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Offrire qualità, design, funzionalità e servizio con un prezzo accessibile a tutti: è questo 
l’obiettivo di CREO Kitchens, la nuova realtà distributiva del Gruppo LUBE. Tutte le 
cucine CREO Kitchens si distinguono per il loro essere autenticamente Made in Italy, nei 
progetti, nei materiali, nella filiera, studiate con cura in ogni singolo dettaglio estetico 
e tecnico. CREO Kitchens crea la cucina a modo tuo. 

CREO Kitchens 
Nella convenienza non 
rinunciare alla qualità

CREO Kitchens - Affordable quality
Quality, design, functionality and service at a price that’s widely aff ordable: this is what CREO Kitchens, the new 
LUBE Group distribution company, aims to off er. All CREO Kitchens models are genuinely Made in Italy, from 
initial design through to the manufacture of materials and the supply chain, and all our kitchens are designed 
with painstaking attention to every aesthetic and technical detail. CREO Kitchens creates your kitchen your way.

CREO Kitchens - Des prix avantageux sans renoncer à la qualité
Off rir de la qualité, du design, de la fonctionnalité et un service à un prix accessible à tous  : c’est là l’objectif 
de CREO Kitchens, la nouvelle réalité de distribution du Groupe LUBE. Toutes les cuisines CREO Kitchens 
s’enorgueillissent d’un Made in Italy authentique, au niveau projets, matériaux et fi lière. Elles sont conçues avec 
soin dans le moindre détail, esthétique et technique. CREO Kitchens crée la cuisine à votre manière.

CREO Kitchens - En la conveniencia no renunciar a la calidad
Ofrecer calidad, diseño, funcionalidad y servicio a un precio accesible para todos: es el objetivo de CREO 
Kitchens, la nueva realidad distribuidora del Grupo LUBE. Todas las cocinas CREO Kitchens se distinguen por ser 
auténticamente Made in Italy, en los proyectos, en los materiales, en la cadena de suministro, estudiadas con 
cuidado en todos sus detalles estéticos y técnicos. CREO Kitchens crea la cocina a tu manera.
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Benvenuti in un mondo che si differenzia per la qualità, la continua ricerca, l’ampia 
offerta di servizi dal pre al post-vendita, la particolare attenzione rivolta a te e ai tuoi 
desideri. Il Gruppo LUBE, da oltre 50 anni protagonista di eccellenza nel settore cucine, 
con CREO Kitchens ti propone un brand giovane e innovativo, con prodotti di qualità, 
fatti bene e dall’inconfondibile gusto italiano. Visita gli store CREO dove troverai 
personale altamente qualificato che ti ascolterà, ti darà informazioni e consigli sulle 
parti tecniche e funzionali per configurare la soluzione perfetta per te. 

Benvenuti nel mondo 
del Gruppo LUBE

Punti vendita

Visita il nostro sito per trovare lo Store più vicino a te www.creokitchens.it

Points de vente 
Visitez notre site pour trouver le 
magasin le plus proche de chez vous 
www.creokitchens.it

Puntos de venta
Visita nuestro sitio para 
encontrar tu tienda más cercana 
www.creokitchens.it

Sales outlets
Visit our website to fi nd 
your nearest store 
www.creokitchens.it
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Welcome to the world of the LUBE Group
Welcome to a world that off ers outstanding quality, 
continuous research, an extensive range of services 
from pre- to after-sales, and a special level of 
attention devoted to you and your dreams. The LUBE 
Group, which for over 50 years has been a shining 
example of excellence in the kitchen sector, brings 
you CREO Kitchens: a young, innovative brand that 
proposes quality products, all made to an exacting 
standard with unmistakable Italian design. Visit 
a CREO store where you’ll fi nd highly qualifi ed 
personnel who will be happy to listen and give you 
valuable information and tips on technical and 
functional matters in order to confi gure the perfect 
solution for you.

Bienvenue dans le monde du Groupe LUBE
Soyez les bienvenus dans un monde qui se distingue 
par la qualité, la recherche continue, l’ample off re de 
services pré et après-vente et par l’attention qu’il 
réserve à la réalisation de vos souhaits. Le Groupe LUBE, 
acteur par excellence du secteur cuisine depuis 50 ans, 
vous propose avec CREO Kitchens une marque jeune et 
innovante, avec des produits de qualité, bien faits et à 
l’incomparable style italien. Visitez les magasins CREO, 
vous y trouverez un personnel hautement qualifi é 
à votre écoute, qui saura vous donner toutes les 
informations nécessaires sur les parties techniques et 
fonctionnelles ainsi que des conseils pour confi gurer la 
solution sur mesure pour vous.

Bienvenidos al mundo del Grupo LUBE
Bienvenidos a un mundo que se diferencia por la 
calidad, el estudio continuo, la amplia oferta de 
servicios de la preventa a la posventa, la particular 
atención dirigida a ti y a tus deseos. El Grupo LUBE, 
protagonista de excelencia en el sector cocinas 
desde hace 50 años, te propone con CREO Kitchens 
una marca joven e innovadora, con productos 
de calidad, bien hechos y de inconfundible gusto 
italiano. Visita las tiendas CREO, donde encontrarás 
personal altamente cualifi cado que te escuchará, 
te dará información y consejos sobre las partes 
técnicas y funcionales para confi gurar la solución 
ideal para ti.



Convenienza 
È grazie alla filiera del Gruppo LUBE che 
riusciamo ad offrirti la convenienza che 
trovi nei nostri negozi. Ottimizzando 
l’acquisto di materiali e di finiture e 
creando una rete di partnership con i 
nostri fornitori, conteniamo i costi a 
tutto tuo vantaggio. Una strategia che 
dà buoni risultati, non solo in termini di 
qualità, con cucine di elevato contenuto 
estetico e funzionale, ma anche in 
termini di competitività. 

Tecnologia 
Abbiamo la capacità di innovarci 
utilizzando  tecnologie all’avanguardia 
nel settore dell’arredamento. Utilizziamo 
la tecnologia laser, un procedimento 
d’avanguardia, per bordare le ante in 
melaminico senza giunzioni visibili.
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I nostri 4 punti 
di forza per darti 
il meglio 

Tecnologia 
Laser

Qualità 
CREO Kitchens trasferisce i concetti 
di resistenza, durata, ergonomia e 
sicurezza in ogni suo prodotto. 
La qualità è garantita in tutto il processo 
produttivo, dalla scelta dei materiali 
alla loro lavorazione nel rispetto degli 
standard e delle normative vigenti. 
La sicurezza per la salute è tutelata 
dalle strutture certificate a bassissima 
emissione di formaldeide. 

Servizi 
Vogliamo innanzitutto la tua 
soddisfazione. Fin dal tuo ingresso in un 
nostro punto vendita,  ascoltiamo le tue 
richieste e ti offriamo soluzioni mirate 
per la scelta della tua nuova cucina. 
Per poi seguirti nel rilievo misure, nella 
consegna e nel montaggio. Non sarai 
mai lasciato solo, la nostra consulenza è 
a 360°. 

Laser technology

Technologie laser

Tecnología láser
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Our 4 strong points for giving 
you only the best

Quality
CREO Kitchens conveys the concepts of strength, 
durability, ergonomics and safety in every single product. 
Quality is guaranteed throughout the manufacturing 
process, from the selection of materials to their 
processing in full compliance with current standards and 
provisions. To safeguard health, all kitchen carcasses are 
certifi ed as having very low formaldehyde emissions.

Value for money
It’s thanks to the LUBE Group supply chain that we’re able 
to off er you the superb value for money that you’ll fi nd in 
our stores. By optimising the purchase of materials and 
fi nishes and creating a partnership network with our 
suppliers, we’re able to keep our costs down, passing 
the savings on to you. This strategy delivers good 
results, not just in terms of quality, with kitchens that 
are beautiful as well as functional, but also in terms of 
our competitiveness.

Technology
We have the wherewithal to innovate, using cutting-
edge technology in the furnishing sector. We use 
laser technology, an avant-garde procedure, to edge 
melamine doors without visible joints. 

Services
Your satisfaction is our number-one priority. From the 
minute you step inside our sales outlet, we listen to 
your requests and off er tailored solutions to help you 
choose your new kitchen. We’re with you every step of 
the way, from taking measurements through to delivery 
and installation. We never abandon you, because our 
customer service revolves around you.

Nos 4 points forts pour vous 
offrir ce qu’il y a de mieux

Qualité
CREO Kitchens transfère ses concepts de résistance, de 
durée, d’ergonomie et de sécurité dans chacun de ses 
produits. La qualité est assurée tout au long du processus 
de fabrication, du choix des matériaux à leur réalisation 
dans le respect des standards et des normes en vigueur. 
La protection de la santé est assurée par des structures 
certifi ées à très faible émission de formaldéhyde.

Rapport qualité-prix
C’est grâce à la fi lière du Groupe LUBE que nous arrivons à 

vous off rir le rapport qualité-prix que vous trouvez dans 

nos magasins. Nous optimisons l’achat  des matériaux 

et des fi nitions et grâce à la création d’un réseau de 

partenariat avec nos fournisseurs, nous maîtrisons les 

coûts à votre avantage. Une stratégie qui donne de bons 

résultats, non seulement en termes de qualité, avec des 

cuisines à haut contenu esthétique et fonctionnel, mais 

aussi en termes de compétitivité.

Technologie
Nous innovons en adoptant les technologies les plus 
pointues du secteur de l’ameublement. Nous utilisons 
la technologie laser, un procédé pointu qui nous permet 
de réaliser les chants de nos portes en mélaminé sans 
jonctions visibles. 

Services
Nous recherchons votre satisfaction avant tout. Dès 
votre entrée dans notre point de vente, nous sommes 
à l’écoute de vos besoins et vous off rons des solutions 

ciblées pour le choix de votre nouvelle cuisine. Et nous 
prenons aussi en charge la prise des mesures, la 
livraison et le montage. Vous ne serez jamais abandonné 
à vous-même, notre service de consultation est à 360°. 

Nuestros 4 puntos fuertes para 
darte lo mejor

Calidad
CREO Kitchens incorpora en todos sus productos 
los conceptos de resistencia, duración, ergonomía y 
seguridad. La calidad está garantizada en todo el proceso 
de producción, desde la selección de los materiales 
hasta la elaboración conforme a los estándares y 
normas vigentes. La seguridad en defensa de la salud 
está garantizada por estructuras de bajas emisiones de 
formaldehído certifi cadas.

Conveniencia
Gracias a la cadena del Grupo LUBE podemos ofrecerte 
la conveniencia que encuentras en nuestras tiendas. 
Optimizando la compra de materiales y acabados 
y creando una red de colaboración con nuestros 
proveedores, limitamos los costes a tu favor. Una 
estrategia que da buenos resultados, no sólo en términos 
de calidad, con cocinas de alto contenido estético y 
funcional, sino también en términos de competitividad.

Tecnología
Tenemos la capacidad de innovar con tecnologías 
avanzadas en el sector de la decoración. Utilizamos 
la tecnología láser, un procedimiento avanzado, para 
cantear las puertas de melamina sin uniones visibles. 

Servicios
Nuestro principal objetivo es tu satisfacción. Desde 
cuando entras en nuestro punto de venta escuchamos 
tus solicitudes y te ofrecemos soluciones específi cas 
para la selección de tu nueva cocina. Luego procedemos 
a la medición, la entrega y el montaje. Nunca te dejamos 
solo, nuestro asesoramiento es completo.
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Con i nostri evoluti 
software puoi vedere 
e vivere subito la tua cucina

Una vera rivoluzione nel mondo dell’arredamento, uno strumento molto utile per te. 
CREO Kitchens ha adottato in tutti i suoi store Evolution. Si tratta di un software 3D 
professionale per la realizzazione del progetto della cucina con immagini digitali che 
simulano in maniera fotorealistica il tuo ambiente cucina. Non solo: puoi visualizzare 
virtualmente la composizione scelta tramite un visore ottico. Fai una full immersion 
con la CREO Virtual Reality e hai già un’idea di come sarà la tua cucina: proporzioni, 
colori, abbinamenti.

With our highly advanced software, 
you can take a virtual walk around 
your kitchen today
A veritable revolution in the world of furnishing, this is 
a very useful tool for you. CREO Kitchens has adopted 
Evolution in all its stores. This is a professional 3D 
software for kitchen design, with digital images that 
create a photorealistic simulation of your kitchen. And 
there’s more: thanks to the high-tech goggles, you can 
take a virtual look around your chosen composition. 
Immerse yourself in the virtual model with CREO 
Virtual Reality to get a good idea of how your kitchen 
will actually look: the proportions, colours and 
combinations.

Grâce à nos logiciels évolués, 
vous pouvez voir et vivre 
immédiatement votre cuisine
Une véritable révolution dans le monde de 
l’ameublement, un outil qui vous sera très utile. CREO 
Kitchens a adopté Evolution dans tous ses magasins. Il 
s’agit d’un logiciel professionnel 3D pour la réalisation 
du projet de cuisine avec des images digitales au 
rendu photoréaliste qui simulent votre espace cuisine. 
Mais ce n’est pas tout  : vous pouvez aussi visualiser 
virtuellement la composition choisie à l’aide d’un 
casque virtuel. Faites une immersion totale avec la 
CREO Virtual Reality et vous aurez une idée de l’aspect 
de votre nouvelle cuisine  : proportions, couleurs, 
combinaisons.

Con nuestros software avanzados 
puedes ver y vivir tu cocina de 
inmediato
Una verdadera revolución en el mundo de la decoración, 
un instrumento muy útil para ti. CREO Kitchens ha 
adoptado Evolution en todas sus tiendas. Se trata 
de un software 3D profesional para la realización 
del proyecto de la cocina con imágenes digitales que 
simulan tu ambiente cocina de manera foto-realista. 
Eso no es todo: puedes visualizar virtualmente la 
composición elegida mediante un visor óptico. Haz una 
full immersion con CREO Virtual Reality y tendrás una 
idea de cómo será tu cocina: proporciones, colores, 
combinaciones.
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Dal progetto al montaggio:
un servizio studiato 
apposta per te

Una volta scelta la tua cucina,  con gli elementi giusti per arredarla al meglio sfruttando 
angoli,  altezze e lunghezze,  non vedi l’ora che arrivi a casa. CREO Kitchens cura il 
servizio post-vendita, assistendoti nelle fasi di consegna e montaggio.

CREO Kitchens -  Creative Book1 0

Fare dello stesso colore le sponde metalliche.Quello sopra uguale a quello sotto 

From design to installation: 
a service tailor-made for you
Once you’ve chosen your kitchen, with all the right 
units to furnish it and exploit every corner and inch 
of space, you can’t wait for it to arrive. At CREO 
Kitchens we dedicate great care to our after-sales 
service, assisting you with delivery and installation.

Du projet au montage: 
un service conçu sur 
mesure pour vous
Une fois que vous aurez choisi votre cuisine, avec les 
éléments les plus adaptés, en exploitant au mieux les 
angles, les hauteurs et les longueurs, vous aurez hâte 
qu’elle arrive chez vous. CREO Kitchens soigne le servi-
ce après-vente, en vous fournissant son assistance au
moment de la livraison et du montage.

Del proyecto al montaje: 
un servicio estudiado 
expresamente para ti
Una vez elegida tu cocina, con los elementos 
adecuados para optimizar la decoración 
aprovechando todos los rincones, las alturas y las 
longitudes, no verás la hora de llegar a casa. CREO 
Kitchens se ocupa del servicio posventa, asistiéndote 
durante las fases de entrega y montaje.
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CREO Kitchens 
100% Made in Italy

Ogni cucina CREO Kitchens è assemblata da mani esperte e curata nei minimi particolari. 
Questo fa parte di una tradizione artigianale che è ancora viva nel nostro territorio. 
Diamo valore alla bellezza e allo stile italiani, alle cose fatte con amore perché lo 
riteniamo molto importante. La nostra è una passione che si tramanda da generazioni 
e che è diventata una cultura del ‘saper fare bene’ a partire dai materiali e dalla loro 
naturale trasformazione.
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CREO Kitchens 100% Made in Italy
Every CREO Kitchens is expertly installed with meticulous attention to detail. This is part of an artisan tradition 
that continues to thrive in our territory. We value Italian design and beauty; we value things made with love 
because we believe this is very important. Ours is a passion handed down by one generation to the next, which 
has become a culture of ‘expertise and know-how’ starting from materials and their natural transformation.

CREO Kitchens 100% Made in Italy 
Chaque cuisine CREO Kitchens est assemblée par des mains expertes et soignée dans le moindre détail. Héritage 
d’une tradition artisanale qui est encore bien ancrée dans notre territoire. Nous attribuons beaucoup de valeur à 
la beauté et au style italiens, aux choses bien faites car nous estimons que c’est très important. Notre passion se 
transmet de génération en génération. Elle s’est transformée en une culture du « savoir bien faire » à partir des 
matériaux et de leur naturelle transformation.

CREO Kitchens 100% Made in Italy
Cada cocina CREO Kitchens es ensamblada por manos expertas y cuidada en los mínimos detalles. Esto forma 
parte de una tradición artesanal aún viva en nuestro territorio. Damos valor a la belleza y al estilo italianos, 
a las cosas hechas con amor, porque todo esto nos parece muy importante. Nuestra pasión se transmite de 
generación en generación y se ha convertido en una cultura del “saber hacer bien”, a partir de los materiales y de 
su transformación natural.
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Ci impegniamo attivamente nel promuovere un modo di fare impresa sicuro ed 
ecosostenibile, nel rispetto dei protocolli internazionali per la sostenibilità ambientale. 
Nei nostri stabilimenti funziona un impianto composto da 22.300 pannelli fotovoltaici 
per un totale di copertura di 40.800 mq, con una potenza di 6,2 MW e una produzione 
di energia di 6 milioni di KWh all’anno. Utilizziamo il Pannello Ecologico e materiali 
ecocompatibili per la realizzazione dei nostri prodotti, con un’attenta gestione razionale 
delle risorse. 

Siamo sensibili 
all’ambiente
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We care for the environment
We actively strive to promote a way of doing business 
that is safe and environmentally sustainable, 
in compliance with international protocols for 
environmental sustainability. Our production plants are 
equipped with a photovoltaic power plant consisting of 
22,300 panels, covering an area of 40,800 m². These 
panels generate output of 6.2 MW and produce 6 million 
KWh of energy every year. We use ecological panels and 
eco-compatible materials to make our products, with 
rational management of resources.

Nous sommes respectueux de 
l’environnement
Nous sommes activement engagés à encourager un type 
d’entrepreneuriat sûr et éco-durable, dans le respect 
des protocoles internationaux en matière de durabilité 
environnementale. Dans nos usines, une installation 
de 22.300 panneaux photovoltaïques qui occupent une 
surface totale de 40.800 m2, avec une puissance de 6,2 
MW, produit 6 millions de KWh d’énergie par an. Nous 
utilisons le Panneau Écologique et des matériaux éco-
compatibles pour la réalisation de nos produits, en 
harmonie avec une gestion rationnelle des ressources. 

Somos sensibles al ambiente
Nos esmeramos activamente en promover una manera 
de hacer empresa segura y ecológica, respetando los 
protocolos internacionales de sostenibilidad ambiental. 
En nuestras plantas funciona una instalación compuesta 
por 22.300 paneles fotovoltaicos, por una cobertura 
total de 40.800 m2, con una potencia de 6,2 MW y una 
producción de energía de 6 millones de KWh al año. 
Utilizamos para la realización de nuestros productos 
panel ecológico y materiales ecocompatibles, con una 
atenta gestión racional de los recursos.
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Visita il nostro sito e i nostri canali social Facebook, Instagram, Twitter e YouTube. Così 
sarai sempre aggiornato su tutte le novità e le tendenze di stile che il nostro brand 
propone. Follow us! 

CREO Kitchens: 
sito, social e app stai 
ogni giorno con noi!

Download our App and scan the QR code with your smartphone. 

Téléchargez notre Appli et photographiez avec votre portable le code QR.

Descarga nuestra App y enfoca con tu smartphone el símbolo del QR code.

Scarica la nostra App e inquadra con il tuo smartphone il simbolo QR code.

CREO Kitchens -  Creative Book

CREO Kitchens: website, social 
media and App to keep you in 
touch with us!
Visit our website and our social media channels on 
Facebook, Instagram, Twitter and YouTube. That way, 
we can keep you up-to-date with all the latest news 
and style trends from our brand. Follow us!

CREO Kitchens: site, réseaux 
sociaux et Applis, suivez-nous 
chaque jour!
Visitez notre site et nos réseaux sociaux Facebook, 
Instagram, Twitter et YouTube. Vous serez ainsi 
toujours informé des nouveautés et des tendances 
de style proposées par notre marque. Suivez-nous!

CREO Kitchens, sitio, redes sociales 
y apps: estamos contigo día a día.
Visita nuestro sitio y nuestros canales sociales 
Facebook, Instagram, Twitter y YouTube. Mantente 
informado sobre todas las novedades y las 
tendencias de estilo que propone nuestra marca. 
¡Síguenos!
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Lasciati ispirare dal design, dal mood, dai tuoi gusti personali. Guarda la gamma delle 
nostre cucine e scegli quella più vicina al tuo stile di vita. CREO Kitchens realizza prodotti 
‘tailor made’ capaci di soddisfare i tuoi sogni e di rendere questo spazio domestico un 
luogo caldo e operativo, bello da vivere e condividere. 

Una cucina 
per te

A kitchen for you
Take inspiration from the design, the mood, and from your own personal taste. Look at our range of kitchens and 
choose the one that best refl ects your lifestyle. CREO Kitchens creates ‘tailor-made’ products in order to make 
your dream kitchen a reality, and to turn this domestic space into a welcoming working area that you’ll enjoy 
using and sharing. 

Une cuisine pour vous
Laissez-vous inspirer par le design, l’atmosphère, vos goûts personnels. Consultez notre gamme de cuisines et 
choisissez celle qui correspond le mieux à votre style de vie. CREO Kitchens réalise des produits « sur mesure » 
pour réaliser vos rêves et transformer cet espace de la maison en un endroit chaleureux et opérationnel, beau 
et convivial.

Una cocina para ti
Déjate inspirar por el diseño, por el espíritu, por tus gustos personales. Observa nuestra gama de cocinas y elige 
la más adecuada para tu estilo de vida. CREO Kitchens realiza productos a medida capaces de satisfacer tus 
sueños y hacer de tu cocina un lugar cálido y operativo, agradable de vivir y compartir.
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Tablet
Eleganza lineare

Elegante, essenziale, funzionale. Ecco Tablet, la cucina bella per stile e qualità.  
Il design 100% Made in Italy delinea il suo carattere che si esprime nelle superfici lisce 
e levigate e nei colori, assolutamente di tendenza.

Linear elegance
Elegant, minimalist, functional. Presenting Tablet, the kitchen with beautiful style and quality. The 100% Italian design 
dictates its character which is expressed through smooth sanded surfaces and beautiful, totally on-trend colours.

Élégance linéaire
Élégante, épurée, fonctionnelle. Tablet, une belle cuisine qui regorge de style et de qualité. Son design 100% 
Made in Italy met en exergue son caractère qui s’exprime à travers des surfaces lisses et polies ainsi que par des 
couleurs absolument tendance.

Elegancia lineal
Elegante, esencial, funcional. Tablet es la cocina bella por su estilo y calidad. El diseño 100% Made in Italy delinea 
su carácter expresándolo en superfi cies lisas y pulidas y en los colores, absolutamente de tendencia.
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Particolari di una cucina creata per soddisfare ogni tua esigenza estetica e funzionale. 
Il vetro sulle ante dà leggerezza e luminosità. I pensili a giorno sono versatili, spaziosi 
e pratici.

Details of a kitchen created to meet all your aesthetic 
and functional requirements. The glass door panels 
create a light, bright space. The open wall units are 
versatile, spacious and practical. 

Détails d’une cuisine conçue pour satisfaire la 
moindre de vos exigences tant esthétique que 
fonctionnelle. Le verre des portes apporte de la 
légèreté et de la luminosité. Les éléments hauts 
ouverts sont polyvalents, pratiques et off rent de 
grands espaces de rangement. 

Detalles de una cocina creada para satisfacer todas 
tus exigencias estéticas y funcionales. El vidrio de 
las puertas da ligereza y luminosidad. Los muebles 
altos abiertos son versátiles, espaciosos y prácticos.
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Il profilo multistrato caratterizza le ante e le maniglie di questa composizione, bella 
nella sua semplice linearità.

Ply profi les characterise the doors and handles of this composition, whose beauty lies in the simple linear design.

Le profi l multiplis caractérise les portes et les poignées de cette très belle composition, simple et linéaire.

El perfi l multicapa caracteriza las puertas y los tiradores de esta composición, bella en su sencillez lineal.
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Una cucina che interpreta, con le sue linee pulite ed essenziali, un modo di vivere ricco 
di glamour. Di lei puoi apprezzare la ricercatezza contemporanea, la scelta dei materiali 
e l’accostamento cromatico. La funzionalità è sempre protagonista.

Master Tablet
Design minimalista

Minimalist design
A kitchen whose clean, minimalist lines interpret a glamorous lifestyle. A kitchen that invites you to appreciate its 
contemporary sophistication, the choice of materials and chromatic combinations. Functionality is always to the fore.

Design minimaliste
Une cuisine qui interprète, avec ses lignes sobres et minimalistes, un mode de vie riche de glamour. Vous 
apprécierez son aspect recherché et contemporain, le choix des matériaux et les combinaisons de couleurs. Le 
fonctionnel est toujours le premier acteur.

Diseño minimalista
Una cocina que interpreta, con sus líneas sencillas y esenciales, una manera de vivir llena de glamour. De ella 
puedes apreciar el refi namiento contemporáneo, la selección de los materiales y las combinaciones cromáticas. 
La funcionalidad siempre es protagonista.
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Ispirata a un modello di successo degli anni Ottanta, Rewind è caratterizzata da 
un’infinita componibilità e dalla funzionalità di nuovi elementi e accessori. Tante le 
finiture e i colori disponibili per personalizzare e dare originalità alla tua cucina.

Rewind
Funzionalità rivisitata 

Functionality revisited
Inspired by a successful 1980s model, Rewind is characterised by limitless modularity coupled with the 
functionality of new elements and accessories. A wide array of fi nishes and colours lets you customise your 
kitchen with your own original touch.

Fonctionnalité revisitée
Rewind s’inspire d’un modèle très réussi des années Quatre-vingt. Une modularité infi nie alliée à la fonctionnalité 
de nouveaux éléments et accessoires sont ses principaux atouts. Des fi nitions et des couleurs en grand nombre 
pour personnaliser et apporter une touche originale à votre cuisine.

Funcionalidad recreada
Inspirada en un modelo de éxito de los años ochenta, Rewind se caracteriza por una infi nita modularidad y por la 
funcionalidad de nuevos elementos y accesorios. Muchos acabados y colores disponibles para personalizar y dar 
originalidad a tu cocina.
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Design lineare per una cucina dove tutto è pensato per farti stare bene. Il faggio 
naturale di basi e colonne dà un senso di armonia e di tranquillità. I pensili a telaio 
in alluminio titanio e vetro creta opaco si inseriscono con naturalezza nell’ambiente.

Linear design for a model where everything revolves around your happiness and wellbeing in the kitchen. 
The natural beech base units and columns convey a feeling of harmony and tranquillity. The wall units with 
titanium aluminium frame and matt grey clay glass fit in naturally with the space.

Design linéaire pour une cuisine où tout a été conçu 
pour que vous vous y sentiez à l’aise. Le hêtre 
naturel des éléments bas et des colonnes confère 
une sensation d’harmonie et de tranquillité. Les 
éléments hauts avec cadre en aluminium titane et 
verre glaise mat, s’insèrent naturellement dans 
l’espace.

Diseño lineal para una cocina donde todo está 
pensado para hacerte sentir bien. El haya natural 
de los muebles bajos y las columnas da un sentido 
de armonía y tranquilidad. Los muebles altos con 
bastidor de aluminio titanio y vidrio creta mate se 
insertan con naturalidad en el ambiente.
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Equilibri di luce 
Un classico rivisto in chiave contemporanea per creare un’atmosfera particolare nella 
tua casa. Un “ritorno al passato” rivisitato con elementi e accessori funzionali che 
soddisfano le esigenze del vivere contemporaneo.

Balanced light
A contemporary take on a great classic in order to create a special atmosphere in your home. A “return to the 
past” updated with functional elements and accessories that meet the needs of contemporary living.

Équilibres de lumière
Un classique revisité de façon contemporaine pour créer une atmosphère spéciale dans votre maison. Un « retour 
au passé » revisité avec des éléments et des accessoires fonctionnels sachant répondre aux attentes d’un style 
de vie contemporain.

Equilibrios de luz
Un clásico recreado en clave contemporánea para dar a tu hogar una atmósfera especial. Un “retorno al pasado” 
recreado con elementos y accesorios funcionales que satisfacen las exigencias del vivir contemporáneo.
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Non c’è spazio per la monotonia in questa cucina dai toni chiari e delicati. Puoi avere 
tutto a portata di mano e tenere tutto in vista grazie all’intelligente disposizione degli 
elementi.

There’s no room for monotony in this kitchen with its light and delicate tones. You can have everything 
you need to hand and keep everything in perfect view thanks to the clever layout of units.

La monotonie n’a pas sa place dans cette cuisine aux 
tons clairs et délicats. Tout est à portée de la main et 
bien visible grâce à une disposition intelligente des 
éléments.

No hay espacio para la monotonía en esta cocina 
de tonos claros y delicados. Puedes tener todo al 
alcance de la mano y a la vista gracias a la inteligente 
disposición de los elementos.
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Kyra Vintage 
Cucina di design, dall’effetto vintage. Lasciati conquistare dalla sua personalità senza 
tempo. Le sue forme, i materiali e i colori trovano ispirazione nell’estetica post-
industriale. 

Kyra
Stile inconfondibile

Clear-cut style
A design kitchen, with a vintage look. You’ll fall in love with its timeless personality. Its shapes, materials and 
colours draw inspiration from post-industrial design.

Style incomparable
Une cuisine design, à l’eff et vintage. Laissez-vous conquérir par sa personnalité hors du temps. Ses formes, les 
matériaux et les couleurs sont inspirés de l’esthétique postindustrielle.

Estilo inconfundible
Cocina de diseño moderno efecto vintage. Déjate conquistar por su personalidad intemporal. Sus formas, 
materiales y colores se inspiran en la estética postindustrial.
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Il rovere naturale vintage si accosta perfettamente agli elementi a giorno color verde 
salvia. Un insieme che rende questa cucina molto originale con dettagli che fanno la 
differenza, come il vetro retinato.

The vintage natural oak is a perfect pairing for the open units in sage green. It’s a combination that makes this a 
highly original kitchen with little details that make a big diff erence, like wired glass.

Le chêne naturel vintage s’accorde parfaitement avec les éléments ouverts vert sauge. Un ensemble qui rend 
cette cuisine très originale avec des détails qui font la diff érence, comme le verre armé.

El roble natural vintage se combina perfectamente con los elementos abiertos color verde salvia. Un conjunto que 
hace a esta cocina muy original, con detalles que marcan la diferencia, como el vidrio tramado.
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Le tonalità delicate dell’abete nordico bianco danno a questa cucina un’allure particolare 
anche grazie al vetro screen. Ampi spazi a giorno alleggeriscono l’ambiente.

The delicate shades of white Scandinavian fi r give this kitchen a distinctive allure, thanks also to the screenprinted 
glass. Large open spaces create a lighter feel.

Les teintes délicates du sapin nordique confèrent à cette cuisine une allure spéciale grâce entre autre à son verre 
screen. De grands espaces de rangement ouverts apportent une touche de légèreté à la pièce.

Las tonalidades delicadas del abeto nórdico blanco dan a esta cocina un aspecto especial, favorecido por el vidrio 
screen. Amplios espacios abiertos aligeran el ambiente.
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Il sistema a gola è il punto forte di questa cucina di alto livello estetico e qualitativo. 
Scenografica, metropolitana, funzionale, Kyra è un’esperienza unica da vivere giorno 
dopo giorno.

Kyra Neck

Ipsanim quamet la sam lacerrum ellore ant. Adi quist, sitem faccuptatur? Fugit quaes essit, auditam, sitatemped 
mil in con rerumquuntem que nam, quatur milluptiis es in poris quodit essitatur, offi  cae rnatiam, voluptam

Lorem Ipsum

La cucina a isola è una soluzione 
interessante e funzionale che ben 
si adatta alle esigenze del vivere 
quotidiano. L’isola è dotata di elementi 
a giorno per personalizzare lo spazio 
secondo i tuoi desideri. 

The kitchen island is an interesting and functional 
solution that meets the needs of modern everyday 
life. The island is equipped with open units to let you 
customise the space as you like.

La cuisine îlot est une solution intéressante et 
fonctionnelle qui s’adapte bien aux besoins de la vie 
quotidienne. L’îlot est équipé d’éléments ouverts 
pour une personnalisation de l’espace selon vos 
désirs.

La cocina en isla es una solución interesante y 
funcional que bien se adapta a las exigencias del vivir 
cotidiano. La isla está dotada de elementos abiertos 
para personalizar el espacio según tus deseos.

The fi nger rail system is the strong point of this kitchen which delivers outstanding style and quality. Striking, 
metropolitan and functional, Kyra is a unique experience to enjoy day after day.

Le système d’ouverture à gorge est le point fort de cette cuisine à haut niveau esthétique et qualitatif. 
Spectaculaire, métropolitaine, fonctionnelle, Kyra est une expérience unique, à vivre jour après jour.

El sistema con ranura es el punto fuerte de esta cocina de alto nivel estético y cualitativo. Escenográfi ca, 
metropolitana, funcional, Kyra es una experiencia única para vivir día a día.

4 5CREO Kitchens -  Creative Book



4 6 4 7CREO Kitchens -  Creative Book CREO Kitchens -  Creative Book

Comfort ed eleganza. Toni caldi e in nuance per l’abete nordico terra e il laccato opaco 
tortora. Gioco di volumi valorizzato dal bruno antilope degli elementi a giorno.

Comfort and style. Warm colours and nuances for earth brown Scandinavian fi r and matt dove grey lacquer. Play 
of volumes enhanced by antelope brown open units.

Confort et élégance. Teintes chaudes et tout en nuance pour le sapin nordique terre et le laqué tourterelle mat. 
Un jeu de volumes mis en exergue par le brun antilope des éléments ouverts.

Confort y elegancia. Colores cálidos y a tono para el abeto nórdico tierra y el lacado mate tórtola. Juego de 
volúmenes valorizado por el pardo antílope de los elementos abiertos.
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Kyra Bridge 
Queste composizioni sono caratterizzate da una collezione di maniglie appositamente 
studiate per essere abbinate alle ante di Kyra. Così puoi avere un’opportunità per 
personalizzare come più ti piace lo spazio cucina.

I colori cipria, bianco e bruno antilope 
danno un tocco di classe a questa cucina, 
ben organizzata con pensili ed elementi 
a giorno spaziosi e molto capienti.

Shades of pale pink, white and antelope brown give 
an added touch of class to this kitchen, which is well-
organised with spacious wall and open units that 
provide storage aplenty.

Les couleurs poudre, blanc et brun antilope 
apportent une touche de classe à cette cuisine, bien 
agencée avec des éléments ouverts off rant un très 
grand espace de rangement.

Los colores polvo rosa, blanco y pardo antílope dan 
un toque de clase a esta cocina, bien organizada, con 
muebles altos y elementos abiertos espaciosos y de 
gran capacidad.

These compositions are characterised by a collection of handles specifi cally designed for use with Kyra doors. 
This gives you the chance to customise your kitchen as you like.

Ces compositions se distinguent par une collection de poignées spécialement conçues pour être assorties aux 
portes de Kyra. Vous avez ainsi l’occasion de personnaliser votre espace cuisine comme bon vous semble.

Estas composiciones se caracterizan por una colección de tiradores diseñados expresamente para combinarse 
con las puertas de Kyra. Tendrás la oportunidad de personalizar a gusto tu espacio cocina.
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Vivila nel suo insieme, con le essenze legno e le tinte unite opache che danno eleganza 
e calore. Scopri i suoi particolari: nessuna maniglia, solo sistemi a gola comodi e pratici. 

Ank
Estetica contemporanea

Contemporary look
Enjoy how it all comes together, with wood fi nishes and matt solid colours that bring style and warmth. Discover 
its unique details: no handles, just fi nger rail systems that are super-practical.

Esthétique contemporaine
Appréciez-la dans son ensemble, avec les essences de bois et les teintes unies mates qui lui confèrent son 
élégance et sa chaleur. Découvrez ses détails: aucune poignée, rien que des systèmes d’ouverture à gorge, 
commodes et pratiques.

Estética contemporánea
Vívela en su conjunto, con las maderas y los colores lisos mate que dan elegancia y calidez. Descubre sus detalles: 
sin tirador, sólo sistemas con ranura cómodos y prácticos.
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Più valore allo spazio
Dalla zona cucina al living, con linee essenziali e pure senza alcuna interruzione. Da 
notare come gli accostamenti dei colori siano perfetti: tonalità neutre si integrano 
perfettamente al giallo ambra degli elementi a giorno.

Enhancing spaces
Creating real fl ow from the kitchen to the living room, with pure, minimalist lines devoid of interruption. Note the 
perfect colour combinations: neutral shades sit comfortably alongside the amber yellow open units.

Plus de valeur à l’espace
De l’espace cuisine au séjour, avec des lignes minimalistes et pures sans aucune interruption. A noter la perfection 
des combinaisons de couleurs: des teintes neutres qui s’unissent parfaitement au jaune ambre des éléments 
ouverts.

Más valor para el espacio
De la zona cocina al living, con líneas esenciales y puras sin ninguna interrupción. Cabe destacar que las 
combinaciones de colores son perfectas: los tonos neutros se integran perfectamente con el amarillo ámbar de 
los elementos abiertos.
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Cucina di tendenza, espressione di un Made in Italy evoluto e riconoscibile. Jey Total 
Wood racchiude tutto il calore del legno: le colonne e i pensili grigio canapa hanno una 
finitura top matt, le basi una finitura rovere gold con effetto real touch. Gli elementi a 
giorno sono laccato rosso toscano.

Total Wood

Jey
Una cucina di gran classe

A refined kitchen
An trendy kitchen that’s the epitome of sophisticated, unmistakable Italian design. Jey Total Wood brings you all 
the warmth of wood: the hemp grey columns and wall units feature a top matt fi nish, while the base units have a 
gold oak fi nish with real touch eff ect. The open units are in Tuscan red lacquer.

Une cuisine de grande classe
Cuisine tendance, expression d’un Made in Italy évolutif et reconnaissable. Jey Total Wood renferme toute la 
chaleur du bois: les colonnes et les éléments hauts gris chanvre ont une fi nition top matt, les éléments bas une 
fi nition chêne gold avec eff et real touch. Les éléments ouverts sont laqués rouge toscan.

Una cocina de gran clase
Cocina de tendencia, expresión de un Made in Italy avanzado y reconocible. Jey Total Wood contiene toda la calidez 
de la madera: las columnas y los muebles altos gris cáñamo tienen un acabado top matt, y los muebles bajos 
tienen un acabado roble gold con efecto real touch. Los elementos abiertos son lacados rojo toscano.
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Total Color
Nuovi colori e nuove essenze che si possono mixare tra loro per creare una cucina 
veramente unica. Total Color qui è presentata con finiture grigio agata top matt e 
rovere silver. Gli elementi a giorno sono laccato blu fiordaliso.

New colours and new wood fi nishes that can be mixed together to create a truly unique kitchen. Here Total Color 
is shown in top matt agate grey and silver oak fi nishes. The open units are in cornfl ower blue lacquer.

De nouvelles couleurs et de nouvelles essences à mélanger entre elles pour créer une cuisine absolument unique. 
Total Color est présentée avec des fi nitions gris agate top matt et chêne silver. Les éléments ouverts sont laqués 
bleu bleuet.

Nuevos colores y nuevas maderas que se pueden mezclar entre sí para crear una cocina realmente única. Total 
Color se presenta en este caso con acabados gris ágata top matt y roble silver. Los elementos abiertos son 
lacados azul lirio.
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Gayla è una cucina gaia, allegra, divertente con finiture e colori che le conferiscono una 
personalità speciale. Il disegno dell’anta stondata verticalmente e l’essenza legno con 
finitura spazzolata la rendono molto piacevole sia alla vista che al tatto.

Gayla
Emozione pura

Pure emotion
Gayla is a jolly, bright, fun kitchen with fi nishes and colours that give it a special personality. The design of the 
doors, which are slightly rounded vertically, and the use of a brushed wood fi nish, make it very pleasing on a 
visual and tactile level.

Émotion à l’état pur
Gayla est une cuisine gaie, joyeuse, amusante avec des fi nitions et des couleurs qui lui confèrent une forte 
personnalité. Le dessin de la porte arrondie verticalement et l’essence bois à la fi nition brossée la rendent très 
agréable à voir et à toucher.

Emoción pura
Gayla es una cocina jovial, alegre, divertida, con acabados y colores que le confi eren una personalidad especial. El 
diseño de la puerta redondeada verticalmente y la madera con acabado pulido la hacen muy agradable a la vista 
y al tacto.
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Bella, lineare ed essenziale nelle forme, Britt realizza i tuoi desideri di spazio pratico e 
funzionale. I dettagli fanno la differenza, come la stondatura sui quattro lati dell’anta 
e le finiture del polimerico nei colori lucidi e opachi.

Britt
Spazio alla convivialità

A convivial space
Beautiful, linear and minimalist in design, Britt makes your dreams of a practical and functional space come true. 
Details make all the diff erence, like the rounded fi nish on all four edges of the door and the polymer fi nishes in 
gloss and matt colours.

Place à la convivialité
Belle, linéaire et aux formes minimalistes, Britt assouvit vos désirs d’espace pratique et fonctionnel. Les détails 
font la diff érence, comme l’arrondi sur les quatre côtés de la porte et les fi nitions du polymère dans des couleurs 
brillantes ou mates.

Espacio para la convivencia
Bella, lineal y esencial en sus formas, Britt realiza tus deseos de espacio práctico y funcional. Los detalles marcan 
la diferencia, como en los cuatro lados redondeados de la puerta y en los acabados del material polimérico de 
colores brillantes y mate.
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La sua particolarità è la gamma di finiture che ti permette di creare la composizione 
su misura per te, con tantissimi colori ed essenze legno sia opache che lucide. Molti gli 
elementi a giorno da inserire sia in cucina sia nel living.

Inka
Come tu la vuoi

As you like it
What’s special about Inka is the range of fi nishes that lets you create your own made-to-measure composition, 
with an endless array of colours and wood fi nishes in matt and gloss versions. It also off ers a wide range of open 
units for both the kitchen and living room.

Comme vous la voulez
Son principal atout est sa gamme de fi nitions qui vous permet de créer votre composition sur mesure, avec des 
tas de couleurs et d’essences de bois, mates ou brillantes. De nombreux éléments ouverts qui trouvent place 
aussi bien dans la cuisine que dans le séjour.

Como la quieras tú
Su particularidad es la gama de acabados, que te permite crear la composición a medida para ti, con muchísimos 
colores y maderas brillantes y mate. Muchos elementos abiertos para instalar tanto en la cocina como en el living.



Con Mya la tradizione è vista in chiave contemporanea. I risultati compositivi sono 
straordinari, danno grande libertà di scelta per creare la cucina perfetta per te. 
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Mya
Tutta mia la cucina
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All mine, this kitchen!
Mya presents a modern take on traditional kitchens. The resulting compositions are extraordinary, giving you 
great freedom of choice to create your perfect kitchen.

La cuisine rien que pour moi
Avec Mya la tradition est revisitée de façon contemporaine. Les compositions réalisables sont extraordinaires, 
elles off rent une liberté de choix infi nie pour créer la cuisine qui vous convient.

Toda mía, la cocina
Con Mya la tradición es vista en clave contemporánea. Los resultados compositivos son extraordinarios, dan gran 
libertad de elección para crear tu cocina ideal.
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Il suo design è molto attuale: linee pulite, sobrietà nei colori laccati su frassino a poro 
aperto, raffinatezza delle ante sagomate ad arte. Selma ha un’identità unica e una 
qualità eccellente che si nota in ogni particolare.

Selma
Elegante innovazione

Elegant innovation
The design is very contemporary: clean lines, open-pore ash with lacquer fi nishes in understated colours, 
beautifully shaped doors that are the epitome of refi nement. Selma has a unique identity and excellent quality 
that is apparent in every detail.

Innovation élégante
Son design est très actuel: des lignes nettes, des laqués sur frêne à pores ouverts aux couleurs sobres, des 
portes savamment façonnées extrêmement raffi  nées. Selma a une identité unique et une qualité excellente que 
l’on perçoit dans le moindre de ses détails.

Elegante innovación
El diseño es muy actual: líneas sencillas, sobriedad en los colores lacados sobre fresno de poro abierto, 
refi namiento en las puertas perfectamente perfi ladas. Selma tiene una identidad única y una calidad excelente 
que se nota en todos los detalles.
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La guardi e ne rimani subito attirato, sia per il suo stile ricercato che per la sua 
funzionalità a 360°. Zoe è composta da materiali di pregio e superfici differenti capaci 
di proporre inediti abbinamenti. I moduli a giorno creano nuovi spazi, tutti per te.

Zoe
Energia magnetica

Magnetic energy
As soon as you set eyes on Zoe, you’re drawn to its sophisticated style and uncompromising functionality. Zoe is 
comprised of top-quality materials and diff erent surfaces that can be combined for highly original compositions. 
The open units create new spaces, all for you.

Énergie magnétique
Rien qu’à la regarder, on se sent tout de suite attiré, par son style recherché bien entendu mais aussi par sa 
fonctionnalité à 360°. Zoe se compose de matériaux de très grande qualité et de surfaces diverses pour oser des 
combinaisons inédites. Les modules ouverts créent de nouveaux espaces, exprès pour vous.

Energía magnética
La miras y te sientes atraído de inmediato, tanto por su estilo refi nado como por su funcionalidad a 360°. Zoe 
se compone de materiales de valor y diferentes superfi cies capaces de proponer combinaciones inéditas. Los 
módulos abiertos crean nuevos espacios, todos para ti.
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CREO Kitchens dà continuità e fluidità agli spazi adiacenti alla tua cucina. Scegli la 
libertà di comporre il tuo living come più ti piace tra le tante soluzioni che ti proponiamo. 
Puoi creare un ambiente con uno stile uniforme oppure dargli un’identità a contrasto, 
originale e unica. Scopri il nostro mondo living.

CREO Kitchens expands to give you continuity and flow between your kitchen and adjacent spaces. 
Choose the freedom to design your living room to suit you, from the many solutions we offer. You can 
create a seamless space with a uniform style, or else a living room with a contrasting identity that’s 
original and unique. Discover our living room solutions.

CREO Kitchens se dilate pour offrir une continuité et une fluidité aux espaces jouxtant votre cuisine. 
Composez librement votre séjour, à votre gré, en choisissant parmi les nombreuses solutions que nous 
vous proposons. Vous pouvez créer un espace au style uniforme ou bien jouer les contrastes, pour un 
résultat original et unique. Découvrez notre monde séjour.
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Living
CREO Kitchens se expande para dar continuidad y fl uidez a los espacios adyacentes a tu cocina. Elige la libertad de 
componer tu living como prefi eras, entre las muchas soluciones que te proponemos. Puedes crear un ambiente 
con un estilo uniforme o darle una identidad en contraste, original y única. Descubre nuestro mundo living.
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Anche la zona living è pensata su misura per te. In queste composizioni, puoi vedere 
in quanti modi arredarla, con elementi che convivono in armonia o richiamano i tratti 
caratteristici della tua cucina.  

The living space is also made-to-measure for you. These compositions show just a few of the many ways you can 
furnish the space, with units that match your kitchen or pick up on its key characteristics.

La zone séjour est elle aussi conçue sur mesure pour vous. Ces compositions vous off rent un aperçu des 
nombreuses manières de l’aménager, avec des éléments qui cohabitent en harmonie ou qui rappellent les traits 
caractéristiques de votre cuisine.

También la zona living está pensada a medida para ti. En estas composiciones puedes ver todas las maneras 
posibles de equiparla, con elementos que conviven en armonía o que evocan los rasgos característicos de tu 
cocina.
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Il living si esprime in una composizione di vuoti e di pieni che creano un’atmosfera di 
sospensione e leggerezza.

A living room composition with alternating plenums and voids, closed and open units that create an atmosphere 
of suspension and lightness.

Le séjour joue avec les vides et les pleins pour créer une atmosphère de suspension et de légèreté.

El living se expresa en una composición de vacíos y llenos que crean una atmósfera de suspensión y ligereza.
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Composizione molto creativa e suggestiva: le basi con ante in polimerico sono in 
frassino dakar, i pensili hanno una finitura blu petrolio opaco. 

La particolarità è lo scaffale a muro laccato peltro, un elemento d’arredo molto versatile 
per la sua capacità di contenere in bella vista una miriade di oggetti.

CREO Kitchens -  Creative Book 7 9

A highly creative and engaging composition: the base units with polymer-coated doors are in dakar ash, while the 
wall units have a matt petroleum blue fi nish.

Une composition très originale et suggestive: les éléments bas avec portes en polymère sont en frêne dakar, les 
éléments hauts ont une fi nition bleu pétrole mat.

Composición muy creativa y sugestiva: los muebles bajos con puertas de material polimérico son de fresno dakar, 
los muebles altos tienen un acabado azul petróleo mate.

A distinctive feature is the pewter lacquered wall-mounted shelfi ng, an extremely versatile furnishing solution 
that lets you display a whole array of objects.

A noter le meuble étagère mural laqué étain, un élément de décoration très polyvalent pour ranger et exposer 
une multitude d’objets.

La particularidad es el estante de pared lacado peltre, elemento de decoración muy versátil por su capacidad de 
contener a la vista un gran variedad de objetos.
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La classicità sta nella composizione, nei colori, nelle finiture. È un piccolo mondo perfetto.

Aurea
Originale senza tempo

Aurea classica

Timeless and original
Classic in terms of composition, colours and fi nishes. Welcome to a perfect little world.

Originale hors du temps
On retrouve le goût classique dans la composition, les couleurs et les fi nitions. C’est un petit monde parfait.

Original e intemporal
El carácter clásico radica en la composición, en los colores, en los acabados. Es un pequeño mundo perfecto.



8 4 8 5CREO Kitchens -  Creative Book CREO Kitchens -  Creative Book

Ecco la cucina dove puoi preparare, mangiare, conversare...e scrivere! Le ante e la cappa 
hanno le finiture lavagna così puoi memorizzare con parole e frasi tutto quello che ti 
viene in mente.  Il suo esclusivo design “New Folk” la rende ricercata ed unica.

Aurea New folk Aurea New Folk
This is a kitchen where you can cook, eat, chat...and write! The doors and hood feature a chalkboard fi nish, so 
you can jot down anything that pops into your head. Its exclusive “New Folk” design makes it sophisticated and 
unique.

Aurea New Folk
La cuisine où vous pouvez cuisiner, manger, papoter... et écrire! Les portes et la hotte ont une fi nition tableau noir, 
vous pourrez ainsi mémoriser avec des mots et des phrases tout ce qui vous passe par la tête. Recherchée et 
unique grâce à son design exclusif « New Folk ».

Aurea New Folk
Es la cocina donde puedes preparar, comer, conversar... y escribir. Las puertas y la campana tienen acabados de 
pizarrón que te permiten anotar todo lo que se te ocurra. Su exclusivo diseño “New Folk” la hace refi nada y única.
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Questa cucina propone un richiamo alle forme più classiche con sensazioni materiche 
che si fondono in nuance decise e creano l’atmosfera giusta per rilassarsi. Basi con ante 
in frassino laccato grigio invecchiato, colonne e pensili con ante in frassino laccato 
bianco camelia a poro aperto.

Iris
Atmosfera di relax

Relaxing atmosphere
This kitchen harks back to quintessentially classic designs, proposing textured eff ects that embrace bold nuances 
and create an atmosphere conducive to relaxation. Base units with doors in aged grey lacquered ash, columns 
and wall units with doors in open-pore camellia white lacquered ash.

Atmosphère de détente
Cette cuisine rappelle les formes les plus classiques avec des sensations matière qui se fondent dans des 
nuances franches et créent l’atmosphère idéale pour se détendre. Éléments bas avec portes en frêne laqué gris 
vieilli, colonnes et éléments hauts avec portes en frêne laqué blanc camélia à pores ouverts.

Atmósfera de relax
Esta cocina evoca las formas más clásicas, con sensaciones matéricas que se funden en matices decididos y 
crean la atmósfera ideal para relajarse. Muebles bajos de fresno lacado gris envejecido, columnas y muebles altos 
con puertas de fresno lacado blanco camelia de poro abierto.
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Per te che ami una cucina sobria e funzionale, Vivian è la soluzione. Guarda i suoi 
particolari, disegnati in modo da fondere richiami del passato e del presente.
Le finiture dell’anta sono in spazzolato e decapato con delicati colori bianco e mielato.

Vivian
Chic Lifestyle

Chic Lifestyle
If you love an understated, functional kitchen, then Vivian is the one for you. Notice the details, designed to bring 
together past and present, old and new. The doors feature brushed and pickled fi nishes with delicate shades of 
white and honey.

Chic Lifestyle
Pour vous qui aimez une cuisine sobre et fonctionnelle, Vivian est la solution idéale. Observez ses détails, dessinés 
pour amalgamer des rappels du passé et du présent. Les fi nitions des portes sont en brossé et en décapé avec 
des couleurs délicates, blanc et miel.

Chic Lifestyle
Para ti que amas las cocinas sobrias y funcionales, Vivian es la solución. Observa sus detalles, diseñados para unir 
las evocaciones del pasado a las del presente. Los acabados de la puerta son pulidos y decapados con delicados 
colores blanco y miel.
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Uno sguardo alla tradizione, uno all’innovazione. Raila è tradizionale e insieme moderna, 
ti accoglie con calore e rende pratica ogni attività quotidiana in cucina. Qui le basi e le 
colonne hanno ante in frassino laccato grigio polvere a poro aperto, mentre i pensili 
hanno ante in frassino laccato bianco camelia. 

Raila
Cucina di carattere

A kitchen with character
A nod to tradition, and another to innovation. Raila is both traditional and modern, giving you a warm welcome 
while making light work of everyday chores in the kitchen. Here the base units and columns have doors in open-
pore powder grey lacquered ash, while the wall units have doors in camellia white lacquered ash.

Une cuisine de caractère
Un regard tourné vers la tradition, l’autre vers l’innovation. Raila est traditionnelle tout en étant moderne. Elle 
vous accueille chaleureusement et rend les activités en cuisine de tous les jours extrêmement pratiques. Les 
éléments bas et les colonnes arborent dans ce cas des portes en frêne laqué gris poussière à pores ouverts, 
tandis que les éléments hauts ont des portes en frêne laqué blanc camélia.

Cocina de carácter
Una mirada a la tradición, una mirada a la innovación. Raila es tradicional y al mismo tiempo moderna, te acoge 
con calidez y añade practicidad a las actividades cotidianas en la cocina. Aquí los muebles bajos y las columnas 
tienen puertas de fresno lacado gris polvo de poro abierto, mientras que los muebles altos tienen puertas de 
fresno lacado blanco camelia.
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Stile d’antan e funzionalità ultra moderna in perfetto equilibrio. Il tocco di classe sta 
nella sua forma, molto femminile e accurata. Elegante contrasto del legno massello 
bianco antico decapé con il legno massello tinto noce.

Oprah
Old style

Old style
A perfect balance between the style of yesteryear and ultra-modern functionality. The exquisitely-crafted 
feminine design provides a unique touch of class. An elegant contrast between solid wood in pickled antique 
white and walnut-stained solid wood.

Old style
Style d’antan et fonctionnalité ultra moderne en équilibre parfait. La touche de classe se situe au niveau de sa 
forme, très féminine et soignée. Contraste élégant entre le bois massif blanc ancien décapé et le bois massif 
teinté noyer.

Old style
Estilo de antaño y funcionalidad ultra moderna en perfecto equilibrio. El toque de clase radica en su forma, muy 
femenina y precisa. Elegante contraste entre la madera maciza blanco antiguo decapado y la madera maciza 
color nogal.
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Un ritorno un po’ nostalgico all’essenza della cucina tradizionale, dove i materiali 
vengono lavorati in modo da riproporre un certo effetto di bellezza antica. La cura dei 
dettagli si nota nelle ante a telaio in legno massello tinto castagno.

Malin
100% tradizione

100% tradition
A rather nostalgic return to the essence of traditional kitchens, with materials crafted to repropose a certain eff ect 
of old-fashioned beauty. The attention to detail is evident in the framed doors in chestnut-stained solid wood.

100% tradition
Un retour avec un brin de nostalgie à l’essence de la cuisine traditionnelle, où le travail des matériaux vise à 
évoquer en quelque sorte la beauté d’antan. On perçoit le soin du détail sur les portes à cadre en bois massif 
teinté châtaignier.

100% tradición
Un retorno algo nostálgico a la madera de la cocina tradicional, donde los materiales se elaboran para reproponer 
cierto efecto de belleza antigua. El cuidado de los detalles se nota en las puertas con bastidor de madera maciza 
color castaño.
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Tavoli, sedie e sgabelli
CREO Kitchens presenta una ricca collezione di tavoli, sedie e sgabelli: dai modelli 
più classici e tradizionali a quelli di design moderno ad alcuni pezzi evergreen. Puoi 
abbinarli coordinandoli allo stile della tua cucina oppure osare accostamenti più liberi e 
creativi. In quanto a qualità ed ergonomia dei prodotti, puoi stare tranquillo: la garanzia 
è CREO Kitchens.

Tables, chairs and stools
CREO Kitchens presents an extensive collection of tables, chairs and stools: from the most classic and traditional 
models to those of modern design and several evergreen pieces. You can choose them to match the style of your 
kitchen, or make a bold creative statement by introducing contrast. As for the quality and ergonomic design of 
the products, you’re in safe hands: CREO Kitchens is your guarantee.

Tables, chaises et tabourets
CREO Kitchens présente sa riche collection de tables, chaises et tabourets: des modèles les plus classiques et 
traditionnels à des modèles de design moderne et à des pièces hors du temps. Vous pouvez les assortir au style 
de votre cuisine ou bien oser des combinaisons plus libres et créatives. Quant à la qualité et à l’ergonomie des 
produits, vous pouvez être tranquille: ils sont garantis CREO Kitchens.

Mesas, sillas y taburetes
CREO Kitchens presenta una rica colección de mesas, sillas y taburetes: de los modelos más clásicos y tradicionales 
a los de diseño moderno y algunas piezas evergreen. Puedes combinarlos coordinándolos al estilo de tu cocina 
u osar combinaciones más libres y creativas. En cuanto a la calidad y la ergonomía de los productos, puedes 
quedarte tranquilo: la garantía es CREO Kitchens.
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Accessori
La cucina dei tuoi sogni ha accessori di primissima qualità. CREO Kitchens seleziona gli 
elettrodomestici di ultima generazione, ti dà la possibilità di scegliere fra una vasta 
gamma di accessori per cassetti e cestoni, elementi a giorno e sistemi di illuminazione. 
L’apertura e la chiusura dei mobili sono garantite dai meccanismi Blum. Le cerniere Clip 
top Blumotion, collaudate per 200 mila movimenti di apertura e chiusura, assicurano 
un movimento silenzioso e graduale. Per la tua cucina vogliamo il meglio.

Accessories
Your dream kitchen has accessories of the highest quality. CREO Kitchens selects next-generation 
appliances and lets you choose from a vast range of accessories for drawers and deep drawers, open 
units and lighting systems. The opening and closing of cabinets and drawers is guaranteed by Blum 
mechanisms. Clip top Blumotion hinges, tested for 200,000 openings and closings, ensure gradual and 
silent movement. We want only the best for your kitchen.

Accessoires
Des accessoires de toute première qualité pour la cuisine de vos rêves. CREO Kitchens sélectionne des 
électroménagers de toute dernière génération et vous offre le choix parmi une vaste gamme d’accessoires 
pour tiroirs et casseroliers, éléments ouverts et systèmes d’éclairage. L’ouverture et la fermeture des 
meubles sont assurées par des mécanismes Blum. Les charnières Clip top Blumotion, testées pour 200 
mille mouvements d’ouverture et de fermeture, assurent un mouvement silencieux et progressif. Pour 
votre cuisine, nous voulons ce qu’il y a de mieux.
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A sinistra mobiletto a giorno in
metallo fi nitura titanio.
In alto a destra piano snack estraibile,
a sbalzo, integrato nella base.
A lato accessorio porta piatti
modulare per cestoni. 

Left open unit in titanium fi nish metal. 
Top on the right, pull-out cantilevered 
snack bar, integrated in the base unit. 
Side modular crockery holder accessory 
for deep drawers.

A gauche petit meuble ouvert en métal 
fi nition titane. 
En haut à droite plan snack 
escamotable, en porte-à-faux, intégré 
dans l’élément bas. 
Ci-contre accessoire range-assiettes 
modulaire pour casseroliers

A la izquierda mueble abierto de metal 
acabado titanio. 
Arriba a la derecha encimera snack 
desmontable, en voladizo, integrada 
en la base. 
Al costado accesorio portaplatos 
modular para cestos.

Accesorios
La cocina de tus sueños tiene accesorios de primera calidad. CREO Kitchens selecciona electrodomésticos de 
última generación y te da la posibilidad de elegir entre una amplia gama de accesorios para cajones y cestos, 
elementos abiertos y sistemas de iluminación. La apertura y el cierre de los muebles están garantizados por 
los mecanismos Blum. Las bisagras Clip Top Blumotion, probadas para 200.000 movimientos de apertura y 
cierre, aseguran un movimiento silencioso y gradual. Para tu cocina queremos lo mejor.
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In alto nuovo accessorio sottopensile 
“Plana”.
A lato nuovo portaposate in legno per 
cassetto.

Top new “Plana” under-wall unit 
accessory. 
Side new wooden cutlery organiser for 
drawers.

En haut nouvel accessoire à suspendre 
sous élément haut « Plana ». 
Ci-contre nouveau range-couverts en 
bois pour tiroir.

Arriba nuevo accesorio bajo mueble 
alto “Plana”. 
Al costado nuevo portacubiertos de 
madera para cajón.

In alto nuovo accessorio “Modular”
con schiena in appoggio sul top. 
Disponibile nelle fi niture brill, titanio 
e brunito. A lato nuovo accessorio 
“Modular” senza schiena, posizionato 
tra i pensili ed il top.

Top new “Modular” accessory with back 
panel resting on worktop. Available in 
brill, titanium and burnished fi nishes. 
Side new “Modular” accessory without 
back panel, positioned between the wall 
units and the worktop.

En haut nouvel accessoire « Modular » 
avec panneau arrière à poser sur plan 
de travail. Disponible dans les fi nitions 
brill, titane et bruni.  Ci-contre nouvel 
accessoire « Modular » sans panneau 
arrière, placé entre les éléments hauts 
et le plan de travail.

Arriba nuevo accesorio “Modular” 
con panel posterior en apoyo sobre la 
encimera. Disponible en los acabados 
brill, titanio y bruñido.  Al costado 
nuevo accesorio “Modular” sin panel 
posterior, colocado entre los muebles 
altos y la encimera.
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I migliori 
elettrodomestici
per la tua cucina

CREO Kitchens ti garantisce un’ampia offerta di elettrodomestici di qualità a prezzi 
vantaggiosi. La migliore tecnologia studiata per te.

The best electrical appliances for your kitchen
CREO Kitchens guarantees a wide range of top-quality electrical appliances at great prices. 
The best technology designed for you.

Les meilleurs électroménagers pour votre cuisine
CREO Kitchens vous assure un vaste choix d’électroménagers de qualité à des prix avantageux.
La meilleure technologie étudiée pour vous.

Los mejores electrodomésticos para tu cocina.
CREO Kitchens te garantiza una amplia oferta de electrodomésticos de calidad a precios ventajosos. 
La mejor tecnología estudiada para ti.







ARIA PIÙ PURA E PULITA IN CUCINA CON I NUOVI LAVELLI TELMA
PURER AIR IN THE KITCHEN WITH THE NEW TELMA SINKS

DE L’AIR PUR ET PROPRE DANS LA CUISINE AVEC LES NOUVEAUX ÉVIERS TELMA

AIRE MÁS PURO Y LIMPIO EN LA COCINA CON LOS NUEVOS FREGADEROS TELMA

TUTTI I LAVELLI TELMA DA OGGI, SONO PROVVISTI DELLA 
TECNOLOGIA ARIAPURA CHE SVOLGE UNA TRIPLICE AZIONE:
FROM TODAY, ALL TELMA SINKS FEATURE ARIAPURA TECHNOLOGY WHICH PERFORMS A TRIPLE ACTION:

TOUS LES ÉVIERS TELMA SONT DÉSORMAIS ÉQUIPÉS DE LA TECHNOLOGIE ARIAPURA QUI A UNE TRIPLE ACTION:

TODOS LOS FREGADEROS TELMA AHORA ESTÁN DOTADOS DE LA TECNOLOGÍA ARIAPURA, QUE EJERCE UNA TRIPLE ACCIÓN

I LAVELLI ANTIBATTERICI CHE 
PURIFICANO L’ARIA NELL’AMBIENTE 
CUCINA
THE ANTIBACTERIAL SINKS THAT PURIFY THE AIR IN THE 
KITCHEN

LES ÉVIERS ANTIBACTÉRIENS QUI PURIFIENT L’AIR 
DE L’ESPACE CUISINE

LOS FREGADEROS ANTIBACTERIANOS QUE PURIFICAN 
EL AIRE EN EL AMBIENTE DE LA COCINA

BREVETTO INTERNAZIONALE PCT/

EP2012/065120

INTERNATIONAL PATENT PCT/EP2012/065120

BREVET INTERNATIONAL PCT/EP2012/065120

PATENTE INTERNACIONAL PCT/EP2012/065120

AZIONE ANTINQUINANTE
La sostanza attiva ARIAPURA distrugge gli 

odori e le sostanze inquinanti presenti in 

cucina dovuti agli impianti di riscaldamento, 

condizionamento, al processo di cottura 

dei cibi che genera fumi e vapori, al fumo 

di sigaretta, alle polveri sottili, ecc. In 

defi nitiva la sostanza attiva ARIAPURA 

presente nella massa del lavello esercita 

la stessa azione purifi cante dell’aria di una 

pianta in cucina

AZIONE ANTIBATTERICA
L’eliminazione dei germi e batteri porta ad 

una signifi cativa riduzione degli odori, sia 

sul lavello sia nell’aria in cucina rendendo 

l’ambiente cucina più fresco e salutare.

AZIONE AUTOPULENTE
Un lavello provvisto dell’agente attivo 

ARIAPURA è repellente allo sporco. Sulle 

superfi ci non si formano più gli antiestetici

depositi di calcare. Il lavello risulta così più 

facile da pulire e ciò riduce l’uso di detersivi 

e rende il lavello Telma eco-friendly, 

cioè amico dell’ambiente. L’agente attivo 

ARIAPURA è presente nella massa del 

lavello; ciò signifi ca che conserva la sua 

completa effi cacia nel tempo anche nel 

caso di usura e graffi o delle superfi ci.

COS’È ARIAPURA?
Il nuovissimo materiale composito dei lavelli 

Telma è provvisto di nanoparticelle di bios-

sido di titanio (TiO2), ed è in grado di inte-

ragire con l’ambiente cucina riducendo l’in-

quinamento dell’aria, esercitando un azione 

antibatterica e rendendo il lavello più facile 

da pulire. Il biossido di titanio, in presenza 

di luce naturale o artifi ciale, si “attiva” in-

nescando un fenomeno detto fotocatalisi, 

processo simile alla fotosintesi clorofi lliana 

degli alberi, il quale distrugge gli odori sgra-

devoli che si formano nell’ambiente cucina 

e trasforma le sostanze inquinanti, organi-

che ed inorganiche, presenti nell’ambiente 

cucina, in innocui sali minerali.

ANTI-POLLUTION ACTION
The ARIAPURA active substance destroys 
odours and pollutants in the kitchen cre-
ated by heating and air conditioning sy-
stems, cooking processes that generate 
fumes and vapours, cigarette smoke, par-
ticulate matter, etc. The ARIAPURA active 
substance present in the sink’s mass exer-
cises the same purifying action as having a 

plant in the kitchen.

ANTIBACTERIAL ACTION
The elimination of germs and bacteria 
leads to a signifi cant reduction in odours, 
both in the sink and in the kitchen air in 
general, making the environment fresher 

and healthier.

SELF-CLEANING ACTION
A sink equipped with the ARIAPURA active 
agent is dirt-repellent. Unsightly limescale 
deposits no longer form on the surfaces. 
The sink is thus easier to clean and this 
reduces the use of detergents, making the 
sink more eco-friendly. The ARIAPURA 
active agent is present throughout the 
sink’s mass; this means that it preserves 
its full effectiveness over time even in 
the event of wear and scratches in the 
surfaces.

WHAT IS ARIAPURA?

The brand new composite material used 

to produce Telma sinks contains titanium 

dioxide nanoparticles (TiO2), and is able 

to interact with the kitchen environment 

to reduce air pollution, exercising an anti-

bacterial action and making the sink easier 

to clean. Titanium dioxide is “activated” by 

natural sunlight or artifi cial light, triggering 

a reaction called photocatalysis; this pro-

cess is similar to chlorophyll photosynthe-

sis, destroying any unpleasant odours that 

form in the kitchen and transforming both 

organic and inorganic pollutants found in 

the kitchen into harmless mineral salts.

ACCIÓN ANTICONTAMINANTE
La sustancia activa ARIAPURA destruye los 
olores y las sustancias contaminantes que 
hay en la cocina por la calefacción, el acon-
dicionamiento, la cocción de los alimentos, 
que genera humos y vapores, el humo de 
cigarrillo, los polvos fi nos, etc. En defi niti-
va, la sustancia activa ARIAPURA existente 
en la masa del fregadero ejerce la misma 
acción purifi cante del aire que una planta 
en la cocina.

ACCIÓN ANTIBACTERIANA
La eliminación de los gérmenes y bacterias 
implica una signifi cativa reducción de los 
olores, tanto en el fregadero como en el 
aire de la cocina, haciendo al ambiente 
más fresco y saludable.

ACCIÓN AUTOLIMPIADORA
Un fregadero provisto del agente activo 
ARIAPURA es repelente a la suciedad. Las 
superfi cies mantienen intacto su aspecto 
estético porque no se forman depósitos 
de cal. El fregadero Telma es ecológico 
porque, al resultar más fácil de limpiar, 
permite reducir el consumo de detergentes. 
El agente activo ARIAPURA está en toda 
la masa del fregadero; esto signifi ca que 
conserva su efi cacia completa a lo largo del 
tiempo, aun en caso de desgaste o rayas 
en la superfi cie.

¿QUÉ ES ARIAPURA?
El nuevo material compuesto de los frega-
deros Telma está provisto de nanopartícul-
as de bióxido de titanio (TiO2) e interactúa 
con el ambiente de la cocina reduciendo la 
contaminación del aire, ejerciendo una ac-
ción antibacteriana y facilitando la limpieza 
del fregadero. El bióxido de titanio, en pre-
sencia de luz natural o artifi cial, se “activa” 
y desencadena un fenómeno llamado foto-
catálisis, proceso similar a la fotosíntesis 
clorofi liana de los árboles, que destruye 
los olores desagradables que se forman en 
el ambiente cocina y transforma en sales 
minerales inocuas las sustancias contami-
nantes, orgánicas e inorgánicas, presentes 
en el ambiente de la cocina.

ACTION ANTIPOLLUANTE
La substance active « ARIAPURA » détruit 
les odeurs et les substances polluantes 
présentes dans la cuisine et dues aux in-
stallations de chauffage et de climatisation, 
à la cuisson des aliments qui génère des 
fumées et des vapeurs, à la fumée de ci-
garette, aux poussières fi nes, etc. En déf-
initive, la substance active « ARIAPURA » 
présente dans la masse de l’évier exerce la 
même action de purifi cation de l’air qu’une 
plante qui serait installée dans la cuisine.

ACTION ANTIBACTÉRIENNE
L’élimination des germes et des bactéries 
entraîne une réduction signifi cative des 
odeurs, à la fois sur l’évier lui-même et 
dans l’air de la cuisine, rendant ainsi 
l’atmosphère de la pièce plus fraîche et 
plus saine.

ACTION AUTONETTOYANTE
Un évier comportant l’agent réactif 
«  ARIAPURA  » a un effet répulsif sur 
la saleté. Il n’y a plus de dépôts de 
calcaires inesthétiques qui se forment 
sur les surfaces. L’évier devient plus 
facile à nettoyer et cela réduit l’utilisation 
de détergents et rend l’évier Telma 
plus écologique et respectueux de 
l’environnement. L’agent actif ARIAPURA 
est présent dans la masse de l’évier ; cela 
signifi e qu’il conserve toute son effi cacité 
au fi l de temps, même en cas d’usure et de 
rayures sur les surfaces.

QU’EST-CE QU’ARIA PURA?
Le tout nouveau matériau composite des 
éviers Telma contient des nanoparticules 
de dioxyde de titane (TiO2). Il est en me-
sure d’interagir avec l’espace cuisine pour 
réduire la pollution de l’air en exerçant une 
action antibactérienne, rendant aussi l’évier
plus facile à nettoyer. Le dioxyde de titane, 
est réactif à la lumière naturelle ou artifi -
cielle, il donne lieu à un phénomène appelé 
photocatalyse, processus semblable à la 
photosynthèse chlorophyllienne des ar-
bres, grâce auquel il détruit les odeurs dés-
agréables qui se forment dans la cuisine et 
transforme les substances polluantes, or-
ganiques et inorganiques, présentes dans 
la cuisine, en d’inoffensifs sels minéraux.







Le guide estraibili e i sistemi di ammortizzamento delle 
chiusure dei mobili CREO Kitchens sono della Ditta BLUM, 
una delle più importanti aziende al mondo del settore. 
Il sistema di guide a scomparsa TANDEMBOX offre 
massimo comfort di utilizzo, facendo scorrere con facilità 
cassetti e cestoni anche molto pesanti. BLUMOTION è 
il sistema ammortizzante che permette la chiusura dei 
mobili in modo dolce e silenzioso indipendentemente 
dalla forza esercitata e dal peso dell’anta o del frontale.
I prodotti Blum entusiasmano per la loro funzionalità e 
l’alta qualità. I progetti nascono dalla raccolta di dati con 
l’osservazione dell’utilizzo delle cucine in tutto il mondo.
Per assicurare la qualità durante lo sviluppo, i tecnici si 
avvalgono di simulazioni al computer e test con prototipi.
In Blum tutto gira intorno al movimento, l’obbiettivo 
è la soddisfazione duratura dei clienti CREO Kitchens, 
con prodotti che convincono per il funzionamento 
impeccabile, l’apprezzato design e la lunga durata, 
standard qualitativi applicati anche ai servizi.

The extractable guides and soft closure systems on CREO Kitchens 
cabinets are made by BLUM, one of the leading companies 
worldwide in this sector. The TANDEMBOX fully-integrated guide 
rail system offers maximum comfort of use, allowing even very 
heavy drawers and deep drawers to slide easily. BLUMOTION is 
a soft closure system that allows cabinets to be closed softly and 
silently irrespective of the level of force applied or the weight of 
the door or front panel. Blum products are popular because of their 
functionality and high quality. They are the result of data gathered 
and observations made on kitchen use worldwide. In order to ensure 
quality during the development stage, Blum technicians make use 
of computer simulations and prototype testing. At Blum everything 
revolves around movement; the aim is to provide CREO Kitchens 
customers with long-lasting satisfaction. This is achieved through 
products with impeccable functionality, good design, long life and 
high quality standards not only for products but also for services.

Les guides coulissants et les systèmes d’amortissement des 
fermetures des meubles CREO Kitchens sont ceux de l’entreprise 
BLUM, l’une des plus importantes entreprises au monde du secteur. 
Le système de guides invisibles TANDEMBOX offre un confort 
d’utilisation maximal, en faisant coulisser facilement même les 
tiroirs et les casseroliers les plus lourds. BLUMOTION est le système 
d’amortissement qui permet la fermeture des meubles en douceur et 
en silence, quelle que soit la force exercée et le poids de la porte ou de 
la façade. Les produits Blum sont appréciés pour leur fonctionnalité 
et leur haute qualité. Les projets naissent de la collecte de données 
et de l’observation de l’utilisation des cuisines dans le monde entier.
Pour assurer la qualité lors du développement des produits, les 
techniciens ont recours à des simulations sur ordinateur et à des tests 
avec des prototypes. Chez Blum, tout tourne autour du mouvement. 
L’objectif est la satisfaction des clients de CREO Kitchens, avec des 
produits qui sauront convaincre ces derniers par leur fonctionnement 
impeccable, leur design agréable et leur longue durée, des standards 
de qualité qui s’appliquent également aux services.

PERFECTING 
MOTION

Las guías extraíbles y los sistemas de amortiguación de los cierres 
de los muebles CREO Kitchens son de la empresa BLUM, una 
de las más importantes empresas del sector a nivel mundial. El 
sistema de guías abatibles TANDEMBOX ofrece máximo confort 
de uso, permitiendo desplazar con facilidad cajones y cestos aun 
muy pesados. BLUMOTION es el sistema amortiguador que 
permite el cierre de los muebles de manera suave y silenciosa, 
independientemente de la fuerza ejercida y el peso de la puerta o 
del frente. Los productos Blum entusiasman por su funcionalidad 
y alta calidad. Los proyectos son fruto de la observación del uso de 
las cocinas en todo el mundo. Para asegurar la calidad durante el 
desarrollo, los técnicos se valen de simulaciones en ordenador y de 
pruebas con prototipos. En Blum todo gira en torno al movimiento. El 
objetivo es la satisfacción duradera de los clientes CREO Kitchens, 
con productos que convencen por el funcionamiento impecable, el 
diseño apreciado y la larga duración, estándares de calidad que se 
aplican también a los servicios.



ABET
LAMINATI
L’ECCELLENZA
DEL MADE
IN ITALY
The excellence of Made in Italy
L’excellence du Made in Italy
La excelencia italiana

Unlimited selection

POLARIS
LA RIVOLUZIONE
È IN SUPERFICIE
The revolution is in its surface
La révolution c’est dans sa surface
La revolución está en la superfi cie

Caldo e vellutato al tatto
Ultra warm and soft touch
Chaud et doux au toucher
Calida y aterciopelada al tacto

Anti-impronta
Anti-fi ngerprint
Anti-traces de doigts
Antihuella

Resistente ai graffi 
Scratch resistant
Résistante aux rayures
Resistente a las rayas

Resistente al calore
Heat resistant
Résistante à la chaleur
Resistente al calor

Resistente all'urto
Shock resistant
Résistante aux chocs
Resistente a los choques

Antibatterico
Antibacterial
Antibactérien
Antibacteriano

Idoneo al contatto con gli alimenti
Suitable for contact with foodstuff
Adapté au contact avec les aliments
Apto para contacto con alimentos

Perfetto per top e cucine
Perfect for tops and kitchens
Parfait pour les tops et les cuisines
Apto para contacto con alimentos

Nata a Bra alla fi ne degli anni Cinquanta, 
Abet Laminati è oggi una tra le più impor-
tanti realtà produttrici di laminati plastici 
decorativi.
I prodotti in catalogo, differenti per carat-
teristiche tecniche, particolarità estetiche 
e funzionali, costituiscono l’eclettico uni-
verso Abet Laminati, realtà avanguardista 
che fi n dagli inizi ha saputo dare la giusta 
importanza al suo relazionarsi con la cultura 
contemporanea.
Nel tempo, infatti, sono stati coltivati stret-
ti rapporti con personaggi del calibro di 
Ettore Sottsass, Alessandro Mendini, Joe 
Colombo, Paola Navone, Karim Rashid, 
Konstantin Grcic, Ugo Nespolo, Giulio Iac-
chetti e molti altri grazie alla cui collabora-
zione l’azienda ha contribuito alla diffusio-
ne dell’immagine del “Made in Italy” nel 
mondo. Fondamentale, in questo senso, 
il sostegno di Abet Laminati alla nascita di 
Alchymia e poi di Memphis, le rivoluzioni 
stilistiche che tra la fi ne degli anni Settanta 
e l’inizio degli anni Ottanta hanno segnato 
in modo defi nitivo il design internazionale.

Founded in Bra at the end of the 1950s, 
today Abet Laminati is one of the leading 
manufacturers of decorative plastic lami-
nates. The products in its catalogue offer 
a wide range of different technical charac-
teristics with many unique, aesthetic and 
functional features. Together, they make 
up the eclectic universe of Abet Lamina-
ti, a pioneering company which, from its 
very beginnings, has always given the right 

level of importance to its interaction with 
contemporary culture. Indeed, over time, 
the company has developed close rela-
tionships with prominent designers such as 
Ettore Sottsass, Alessandro Mendini, Joe 
Colombo, Paola Navone, Karim Rashid, 
Konstantin Grcic, Ugo Nespolo, Giulio Iac-
chetti and many others, using these part-
nerships to help enhance the reputation 
of fi ne Italian manufacturing worldwide. 
For example, the contribution made by 
Abet Laminati to the creation of Alchymia 
and then to Memphis was essential. These 
two stylistic revolutions, which took place 
between the late seventies and the early 
eighties, made a defi nitive mark on inter-
national design.

Née à Bra à la fi n des années Cinquante, 
Abet Laminati est aujourd’hui l’un des plus 
importants producteurs de panneaux stra-
tifi és décoratif.
Les produits au catalogue, aux caracté-
ristiques techniques, et aux particularités 
esthétiques et fonctionnelles différentes, 
représentent l’univers éclectique d’Abet 
Laminati, société d’avant-garde qui a su 
dès le début établir une relation prépondé-
rante avec la culture contemporaine.
Elle a en effet cultivé dans le temps 
d’étroites relations avec des personnages 
de l’étoffe d’Ettore Sottsass, Alessandro 
Mendini, Joe Colombo, Paola Navone, 
Karim Rashid, Konstantin Grcic, Ugo Nes-
polo, Giulio Iacchetti et bien d’autres, 
grâce auxquels l’entreprise a contribué à 

diffuser l’image du “Made in Italy“ dans le 
monde. Grâce au soutien d’Abet Laminati, 
Alchymia, puis Memphis, ont fait fi gure de 
révolutions stylistiques qui, entre la fi n des 
années soixante-dix et le début des années 
quatre-vingts, ont marqué de manière défi -
nitive le design international.

Abet Laminati nació en Bra a fi nales de los 
años cincuenta para convertirse en una de 
las empresas más importantes de fabrica-
ción de laminados plásticos decorativos.
Los productos del catálogo, que se diferen-
cian por sus características técnicas, rasgos 
estéticos y funcionales, forman el ecléctico 
mundo de Abet Laminati, una empresa de 
vanguardia que desde sus orígenes ha sa-
bido dar la importancia que merece a su 
relación con la cultura contemporánea.
De hecho, con el tiempo se ha ido culti-
vando una estrecha relación con persona-
jes de envergadura como Ettore Sottsass, 
Alessandro Mendini, Joe Colombo, Paola 
Navone, Karim Rashid, Konstantin Grcic, 
Ugo Nespolo, Giulio Iacchetti y muchos 
más, gracias a cuya colaboración Abet La-
minati ha contribuido a difundir la imagen 
del “Made in Italy” alrededor del mundo. 
En este sentido, fue esencial el apoyo de 
Abet Laminati al nacimiento de Alchymia 
y posteriormente de Memphis, los emble-
mas de la revolución estilística que entre 
fi nales de los años setenta y principios de 
los ochenta dejó una huella defi nitiva en el 
diseño internacional.

La costante ricerca tecnica e stilistica ha 
portato il laminato ad assumere una pro-
pria identità distintiva che si traduce in una 
collezione ampia e originale che si arricchi-
sce regolarmente. 
Polaris è in testa ai prodotti di ultima ge-
nerazione Abet Laminati. E’ un prodotto ri-
voluzionario, caldo e morbido al tatto, con 
caratteristiche straordinarie: è altamente 
resistente al graffi o e al calore ed è anti-im-
pronta. Il curioso binomio durevole/velluta-
to rende Polaris una superfi cie dall’appeal 
futuribile, perfetta quindi per i progetti 
contemporanei.
Dieci tonalità compongono il ventaglio 
cromatico Polaris che si declina in cinque 
varianti fredde e cinque calde: dal nero 
abissale verso il luminosissimo bianco, 
passando attraverso la leggerezza di deli-
cate nuance sabbia, grigi perlati e morbidi, 
poi scuri e profondi. Il colore risulta “fon-
dente”, per un sicuro effetto innovativo e 
immaginifi co: un viaggio nelle dimensioni 
dell’opacità e della resistenza, per scoprire 
la prossima tendenza di progetto e l’ele-
ganza per gli interni.

The continuous technical and stylistic re-
search performed by the company has 
developed the world of laminate, giving 
the material its own distinctive identity and 
expressing it in a vast, original collection 
that is regularly enhanced and renewed. 
Polaris is the company’s latest cutting-ed-
ge product. A revolutionary laminate, it is 
warm and soft to the touch with extraordi-

nary characteristics. It is highly resistant to 
scratches, heat and fi ngerprints. Its unique 
combination of a velvety texture with du-
rable properties makes Polaris a surface 
with ultra-modern appeal and therefore 
perfect for contemporary projects.
The Polaris colour palette features a total 
of fi ve cool shades and fi ve warm tones: 
from jet black to dazzling white through li-
ght, delicate shades of sand, pearl and soft 
greys to darker, deeper tones. The colour 
is “creamy”, producing a sure innovative, 
imaginative effect; a journey through the 
dimensions of opacity and durability, to di-
scover the next design trend for creating 
sophisticated, elegant interiors.

Grâce à une recherche technique et stylisti-
que constante, le stratifi é a acquis sa pro-
pre identité distinctive qui se traduit par 
une collection importante et originale qui 
s’enrichit régulièrement.
Polaris est à la pointe des produits de der-
nière génération d’Abet Laminati. C’est un 
produit révolutionnaire, chaud et doux au 
toucher, aux caractéristiques extraordinai-
res: il est hautement résistant aux rayures 
et à la chaleur et il ne marque pas. En com-
binant des caractéristiques originales de 
durée et de douceur, Polaris présente un 
aspect futuriste, et parfaitement adapté aux 
projets contemporains. Polaris se décline 
en dix tonalités, cinq froides et cinq chau-
des: du noir abyssal au blanc éclatant, en 
passant par la légèreté de délicates nuan-
ces sable, gris perlés et doux, puis foncés 

et profonds. La couleur est “dense“, pour 
un effet innovant qui ouvre l’imaginaire: un 
voyage dans les dimensions de l’opacité et 
de la résistance, afi n de découvrir la pro-
chaine tendance des projets et l’élégance 
des intérieurs.

Con una investigación técnica y estilística 
constantes, el laminado ha podido asumir 
una identidad propia que se plasma en una 
colección amplia y original que se enrique-
ce periódicamente.
Polaris es el líder de la última generación 
de productos de Abet Laminati. Es un pro-
ducto revolucionario, cálido y suave al tac-
to, con unas características extraordinarias: 
es muy resistente al rayado y al calor y es 
antihuella. La curiosa combinación “dura-
dero/aterciopelado” da a la superfi cie de 
Polaris un atractivo futurista y es ideal para 
realizar proyectos contemporáneos.
Diez tonos que componen el abanico cro-
mático de Polaris con cinco tonos fríos y 
cinco cálidos: desde el negro profundo 
hasta el blanco brillante, pasando por los 
ligeros y delicados matices arena, grises 
perla y suaves, para llegar a los matices 
más oscuros y profundos. La “densidad” 
del color garantiza un efecto original e ima-
ginativo: un viaje a las dimensiones de la 
opacidad y de la resistencia para descubrir 
las próximas tendencias de diseño y ele-
gancia del interiorismo.
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Melaminico 
L’anta in melaminico nasce da un pannello di particelle 
di legno (classe E1) rivestito su uno o due lati con carta 
melaminica, un materiale sintetico costituito da fogli 
di carta sottilissima impregnati di resina melaminica. 
Inizialmente utilizzato quale prodotto economico in 
sostituzione del “vero legno” o del laminato plastico, 
oggi grazie allo sviluppo di carte sempre più realistiche 
che riescono a simulare i pori del legno creando delle 
rugosità eff etto materico, grazie alle notevoli doti di 
durezza e di resistenza ai graffi   e alla facilità e velocità 
di lavorazione, questo prodotto è divenuto molto 
apprezzato ed utilizzato nel mondo dell’arredamento. 
In CREO Kitchens le ante in laminato melaminico 
sono utilizzate nei modelli Tablet, Ank e Jey.
TSS - Thermo Structured Surface è un processo di 
lavorazione termoindurente irreversibile: oltre alla 
particolare preparazione e lavorazione della superfi cie, 
permette di ottenere eff etti di notevole profondità, 
dando vita a superfi ci dalle straordinarie performance 
tecniche, elevatissima resistenza ai graffi   e alle 
sostanze chimiche, oltre ad uno stupefacente eff etto 
estetico tattile.
In CREO Kitchens questa particolare fi nitura viene 
utilizzata nel modello Kyra (rovere).
Per la pulizia dei laminati melaminici si possono 
usare solo prodotti neutri e panno morbido tipo 
microfi bra. Sono sconsigliati detergenti acidi, come 
la candeggina, o basici, come l’ammoniaca. In caso 
di macchie di calcare si possono utilizzare prodotti 
contenenti acidi deboli (acido acetico al 10/15% e acido 
citrico diluito). Non adoperare paste abrasive, prodotti 
in polvere, spugne ruvide e pagliette che potrebbero 
compromettere l’integrità delle superfi ci. Per lo 
stesso motivo, non utilizzare alcool puro, acetone e 
altri solventi/diluenti. Sono consigliati i prodotti per la 
pulizia dei vetri o specifi ci per i materiali laminati.

Polimerico
Le ante in polimerico sono composte da un pannello 
di fi bre di legno di media densità (MDF) la cui 
superfi cie viene rivestita con un materiale sintetico 
o PVC di spessore variabile che conferisce al pannello 
un’estetica gradevole, rendendolo resistente rispetto 
alle infi ltrazioni dei liquidi e agli urti. I fogli polimerici 
disponibili in versione tinta unita o decorati (es. eff etto 
legno) permettono di rivestire in maniera continua 
sia la faccia frontale dell’anta sia i quattro bordi 
laterali (l’anta è post-formata nei quattro lati con 
raggio variabile). Il retro dell’anta può essere di colore 
diff erente rispetto agli altri lati. In linea generale, le 
cucine in foglia polimerica presentano il vantaggio di 
essere resistenti agli urti, impermeabili e facilmente 
pulibili.
In CREO Kitchens le ante in polimerico sono utilizzate 
nei modelli Britt, Inka e Kyra. 
Per la pulizia di questo tipo di anta è consigliabile usare 
solo un panno morbido tipo microfi bra leggermente 
inumidito, aggiungendo in caso di macchie e unto, 
un detergente neutro privo di solventi o sostanze 
aggressive. Asciugare subito con un panno morbido 
e asciutto. Sono da evitare spugne ruvide, pagliette 
in acciaio, creme abrasive o prodotti per la pulizia in 
polvere. In presenza di macchie di calcare basta usare 
detergenti contenenti acido acetico (formulazione al 
10-15%) o acido citrico. Non utilizzare alcool, acetone, 
detergenti contenenti cloro, ammoniaca e candeggina.

Legno 
Le ante impiallacciate sono composte da un pannello 
di particelle di legno che viene ricoperto da un foglio 
di piallaccio (tranciato) incollato con appositi adesivi. 
Si defi niscono tranciati dei sottili fogli di legno di 
spessore dai 3 ai 30 decimi di millimetro. I pannelli 
così ottenuti vengono sezionati e bordati con bordo 
in legno massello dello spessore 2-3 millimetri. Il 
tutto poi viene verniciato. La verniciatura (colorata 
o trasparente a cui si aggiunge un protettivo fi nale) 
costituisce una variabile estetica, ma al tempo stesso 
una protezione dell’anta dagli agenti esterni, pertanto 
va preservata attraverso un uso e una manutenzione 
consoni. I legni con cui si fabbricano i tranciati sono 
vari e così anche le fi niture che si ottengono (chiamate 
“essenze”). Per le ante con cornice, la bugna è 
impiallacciata mentre il telaio è in legno massello. 
In CREO Kitchens le ante impiallacciate/massello 
sono utilizzate nei modelli Selma, Iris, Malin, Raila e 
Vivian e Aurea.
Pulire delicatamente con un panno umido in microfi bra 
ed asciugare con cura; evitare l’uso di detergenti non 
specifi ci per il legno; asciugare in ogni caso eventuali 
gocce d’acqua e vapore per scongiurare rigonfi amenti 
e scrostature di vernici in particolare nelle zone 
più esposte ai vapori umidi, al calore e al contatto 
diretto con l’acqua. Non utilizzare assolutamente 
prodotti contenenti solventi (acetone, alcool, ecc.) o 
altre sostanze aggressive (candeggina, ammoniaca e 
derivati, sgrassatori, ecc.) che potrebbero modifi care 
in modo irreparabile l’aspetto del legno. 

Laccato
Le ante verniciate con prodotti coprenti si dicono 
laccate: si contraddistinguono per la loro preziosità 
e impatto estetico. La laccatura può essere lucida 
e opaca (l’unità di misurazione della lucentezza è 
espressa in unità di “gloss”). Esistono diverse categorie 
di laccatura: le diff erenze sono sostanzialmente 
riconducibili al diluente usato per l’applicazione delle 
resine di base (acriliche o poliuretaniche) e al metodo 
di indurimento della vernice. Sul prodotto fi nito, al fi ne 
di garantirne la sicurezza, viene sempre applicata una 
pellicola di protezione. Le ante laccate permettono 
una grande variabilità di colorazioni ed eff etti/texture 
particolari, tanto in alcuni casi è possibile eff ettuare 
anche laccature a campione RAL, ma necessitano di 
una cura e una attenzione specifi che dal punto di vista 
dell’uso e manutenzione onde evitare graffi  , macchie, 
scalfi ture e decolorazioni.
In CREO Kitchens le ante laccate sono utilizzate in 
Kyra.
Le ante laccate chiedono di seguire poche ma 
fondamentali regole di uso e manutenzione. La 
normale pulizia deve essere fatta con un panno 
morbido tipo microfi bra leggermente inumidito. In 
caso di macchie al panno umido si può aggiungere un 
detergente liquido neutro, ad esempio un prodotto 
per la pulizia dei vetri. Non utilizzare prodotti abrasivi 
(creme e polveri) né quelli che contengano sostanze 
aggressive come alcool, acetone, trielina, candeggina, 
ammoniaca e derivati. Da evitate anche l’uso di 
supporti per la pulizia ruvidi, ad es. spugne abrasive 
o pagliette, che righerebbero in modo irrimediabile le 
ante.

Laccato UV
Un’anta si dice laccata quando, anziché essere rivestita 
con uno strato superfi ciale di legno o laminato, viene 
colorata con vernici di vario tipo. Le laccature hanno 
fatto negli ultimi anni passi da gigante, sia per la 
praticità, sia per la resistenza che per l’attenzione 
all’ambiente. La laccatura a velo con tecnologia UV è 
realizzata su base acrilica per un’elevata stabilità nel 
tempo di superfi cie e colore. In questo caso i prodotti 
applicati sono induriti grazie all’irraggiamento 
eff ettuato da lampade speciali che emettono luce 
ad alta energia nel campo dell’ultravioletto. Questo 
sistema consente un indurimento rapido ed effi  cace 
delle resine, che producono così dei fi lm assai duri e 
resistenti. La fi nitura superfi ciale lucida ha quindi 
elevate caratteristiche di resistenza ai graffi   e usura 

unita ad un’ottima facilità di pulizia. Nel caso specifi co del 
modello Tablet, la fi nitura laccata opaca viene realizzata 
da un impianto di nuova tecnologia che conferisce allo 
strato superfi ciale della laccatura un aspetto super 
opaco (2 gloss) e una serie di caratteristiche meccaniche 
molto simili a quelle del Fenix.
In CREO Kitchens le ante laccate UV sono utilizzate 
nei modelli Master e Tablet.
Pulire le ante con un semplice panno morbido tipo 
microfi bra umido. In caso di macchie si può aggiungere 
un detergente liquido neutro, ad esempio un prodotto 
per la pulizia dei vetri. Non utilizzare prodotti abrasivi 
(creme e polveri) né quelli che contengano sostanze 
aggressive come alcool, acetone, trielina, candeggina, 
ammoniaca e derivati. Da evitate anche l’uso di 
supporti per la pulizia ruvidi, ad es. spugne abrasive 
o pagliette, che righerebbero in modo irrimediabile le 
ante.

Acrilico
L’acrilico è un prodotto uniformemente colorato 
nel suo corpo, lucido brillante o opaco profondo. 
Ecologico, riciclabile al 100%, atossico, rimane 
inalterato nel tempo sia nella struttura sia nei colori 
che resistono ai raggi UV. Dal punto di vista tecnico 
l’acrilico è perfettamente planare e stabile. Eventuali 
graffi   (quando superfi ciali) posso essere riparati 
con un’apposita operazione di lucidatura. Le ante 
realizzate in questo materiale sono costituite da un 
supporto di particelle di legno (classe E1), rivestito 
nella parte a vista e nel retro da fogli di acrilico; i profi li 
sono normalmente bordati con bordi in ABS o PMMA. 
Elegante, ecologico, resistente: l’acrilico risponde bene 
alle esigenze di chi desidera risolvere il problema delle 
superfi ci lucide o opache in ambienti in cui vengano 
richieste eleganza e perfezione.
In CREO Kitchens le ante in acrilico sono utilizzate nel 
modello Zoe.
Sono necessarie alcune semplici accortezze per 
preservare le ante acriliche nel tempo in maniera 
ottimale: per prima cosa si consiglia di non usare mai 
prodotti che contengono sostanze aggressive tipo 
alcool, candeggina, ammoniaca, solventi e derivati 
che potrebbero danneggiare le superfi ci acriliche 
defi nitivamente. Da evitare in modo tassativo il 
contatto con acetone e inchiostro. Durante le normali 
operazioni di pulizia, è bene utilizzare solo panni 
morbidi in microfi bra leggermente inumiditi onde 
evitare rigature o aloni insieme a detergenti liquidi 
neutri (ad esempio semplici prodotti per la pulizia dei 
vetri). Evitare supporti per la pulizia ruvidi (spugne 
abrasive, pagliette e simili) che provocherebbero 
rigature e perdita di uniformità delle superfi ci. 
Eventuali graffi   (se non profondi) possono essere 
eliminati con una semplice operazione di lucidatura 
attraverso un apposito kit.

Glaks
L’anta Glaks è un’anta acrilica ricavata da un pannello 
in MFD (medium-density fi breboard) rivestito nella 
parte esterna da acrilico Glaks opaco o acrilico Glaks 
lucido, mentre nella parte interna da metacrilato opaco 
(PMMA) in tinta con l’esterno. E’ bordata sui quattro 
lati con bordo ABS opaco in tinta ed è impreziosita 
da una bisellatura eff etto vetro, nei colori opachi o 
lucidi. Il Glaks può essere defi nito un vetro organico 
dalle caratteristiche estetiche identiche al vetro 
(trasparenza, brillantezza od opacità), ma con una 
serie di importanti vantaggi in termini di resistenza e 
sicurezza: è termoresistente (fi no a 90°C), infrangibile, 
resistente ai graffi  , agli urti, all’usura, agli agenti 
chimici e ai raggi UV. E’ un materiale igienico, ecologico 
perché riciclabile, atossico, facile da pulire, pratico dal 
punto di vista dell’uso e della manutenzione.
In CREO Kitchens le ante Glaks sono utilizzate in Kyra.
Per la pulizia quotidiana utilizzare un semplice panno 
morbido in microfi bra umido a cui possono essere 
aggiunti in caso di macchie detergenti liquidi neutri 
(ad esempio semplici prodotti per la pulizia dei vetri). 
Evitare in via preventiva supporti per la pulizia molto 
ruvidi (spugne abrasive, pagliette e simili) e detersivi 
molto aggressivi. Da evitare anche il contatto con 

acetone e inchiostro. I residui di calcare possono 
essere rimossi con detergenti che contengono basse 
percentuali di acido citrico o acetico (formulazione al 
10% massimo).

Alkorcell
L’anta in Alkorcell è simile a quella polimerica: è 
costituita da una foglia decorativa a base polipropilene 
(PP) priva di componenti alogeni, plastifi canti e 
formaldeide. Una vernice termoindurente conferisce 
alla foglia le proprietà di resistenza necessarie per 
l’utilizzo nel settore arredamento. Per la lavorazione con 
diversi sistemi di incollaggio, la foglia viene nobilitata 
nel retro con un primer e l’incollaggio avviene con colle 
a dispersione o termofusibili o a solvente. Il laminato 
Alkorcell è dal punto di vista tecnico un rivestimento 
plastico in continuo, prestante sotto molteplici punti 
di vista. Atossico, non contaminato da componenti 
nocivi per la salute, ecocompatibile, è dotato anche di 
impermeabilità: i prodotti in Alkorcell infatti resistono 
a umidità, muff e e microrganismi. Per tutti questi 
motivi, rappresenta un materiale sicuro, idoneo al 
contatto con i prodotti alimentari: privo di odori e di 
sapori, garantisce igiene e facilità d’uso in cucina. 
Nella combustione non produce gas tossici e corrosivi: 
ha una combustione del tutto simile a quella del legno 
con una produzione di fumi chiari; di conseguenza è 
particolarmente sicuro nell’eliminazione dei residui di 
lavorazione. L’anta in Alkorcell può essere liscia o con 
cornice, colore pieno o essenza legno. Nella versione 
legno, la fi nitura materica oltre ad essere piacevole 
al tatto ha un impatto estetico importante che fa 
dell’Alkorcell una scelta sicura e di stile.
In CREO Kitchens le ante in Alkorcell sono utilizzate 
nei modelli Gayla e Mya.
Per la pulizia di questo tipo di anta è consigliabile usare 
solo un panno soffi  ce tipo microfi bra leggermente 
inumidito, aggiungendo in caso di macchie e unto 
un detergente neutro privo di solventi o sostanze 
aggressive (alcool, acetone, trielina, ammoniaca, 
candeggina, cloro). Asciugare subito con un panno 
morbido e asciutto. Da evitare spugne ruvide, pagliette 
in acciaio, creme abrasive o prodotti per la pulizia in 
polvere che potrebbero rigare irrimediabilmente le 
superfi ci.

Vetro
Le ante in vetro sono composte da un telaio in 
alluminio o in MDF con vetri dello spessore di 4mm 
circa disponibili nella versione colorata o satinata. Il 
vetro è sempre temprato ossia presenta particolari 
caratteristiche di durezza a resistenza agli urti 
ottenute attraverso la tempra: ciò permette di 
ottenere un vetro sicuro e resistente fi no a 5 volte 
più del vetro tradizionale che, in caso di rottura, 
si frammenta in minuscoli pezzi non taglienti. La 
caratteristica principale delle ante in vetro è quella 
di abbinare ad un forte impatto estetico un’elevata 
garanzia igienica derivante  dalla non porosità della 
superfi cie e dalla sua impermeabilità. Tutto questo fa 
del vetro un materiale resistente al deterioramento e 
al decadimento estetico nel tempo se correttamente 
utilizzato e manutenuto, facile e veloce da pulire. 
L’anta vetro ha una eleva resistenza alla macchia e al 
calcare soprattutto se il vetro è lucido; non assorbe 
liquidi, pertanto ha un ottimo livello di protezione da 
olio, caff è ed altri prodotti di uso quotidiano.
In CREO Kitchens le ante vetro sono utilizzate nei 
modelli Kyra, Rewind, Tablet, Gayla, Britt, Inka, Zoe.
Per la pulizia delle ante vetro è possibile utilizzare un 
panno morbido ed un normale detergente specifi co 
per il vetro. Da evitare le pagliette metalliche, le 
spugne abrasive e in generale i supporti per la pulizia 
ruvidi che potrebbero causare rigature. Per lo stesso 
motivo non vanno adoperate sostanze abrasive e 
detersivi in polvere; evitare, inoltre, tutti i prodotti 
particolarmente aggressivi. Attenzione al contatto 
della parte interna delle ante, quando verniciate, con 
sostante macchianti e prodotti di pulizia non consoni. 
Attenzione anche allo strofi namento con utensili 
metallici o ceramici, ad urti e al contatto diretto con 
oggetti molto caldi o molto freddi. In caso di macchie 
di calcare, è possibile intervenire con detergenti acidi 
o aceto alimentare.
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Melamine
Melamine doors are made with a particleboard panel 
(class E1) coated on one or both sides with melamine 
paper. This is a synthetic material comprised of very 
thin sheets of paper impregnated with a melamine-
based resin. Initially used as an inexpensive alternative 
to “real wood” or plastic laminate, it is now highly 
appreciated and widely used in the manufacture of 
furniture. This is largely thanks to the development 
of ever increasingly realistic papers, which are able to 
simulate the pores of natural wood, creating a rough 
textured eff ect. Melamine surfaces off er excellent 
durability and scratch resistance and are quick and 
easy to manufacture. 
At CREO Kitchens, melamine laminate doors are used 
for the Tablet, Ank and Jey models.
TSS - Thermo Structured Surface is an irreversible 
thermosetting process for work surfaces that creates 
an impression of depth. This brings the work surfaces 
to life and off ers extraordinary technical performance, 
high resistance to scratches and chemical substances, 
as well as providing a stunning look and feel.
At CREO Kitchens this special fi nish is used in the 
Kyra model (oak).
For cleaning of melamine laminates, use only neutral 
detergents and soft microfi bre-type cloths. Do not 
use acid detergents, like bleach, or alkaline ones such 
as ammonia. In the event of hard-water spots and 
limescale, you can use products containing a weak acid 
solution (acetic acid with a 10/15% concentration or 
diluted citric acid). Do not use abrasive pastes, powder 
detergents, scrub sponges or steel scouring pads, 
which could cause irreversible damage to surfaces. 
For the same reason, do not use pure alcohol, acetone 
or other solvents/thinners. We recommend the use 
of glass cleaning detergents or specifi c products for 
laminated surfaces.

Polymer
Polymer coated doors are comprised of a medium 
density fi breboard panel (MDF) whose surface is 
coated with a synthetic material or PVC. This coating 
may be of variable thickness and gives the panel an 
attractive appearance, as well as making it highly 
resistant to liquid penetration and knocks. Polymer 
sheets come in solid colours as well as decorated 
eff ects (e.g. wood eff ect) and allow seamless coating 
of both the front surface of the door as well as the 
four side edges (the door is post-formed on the four 
sides with variable radius). The rear of the door can 
be in a diff erent colour compared to the other sides. 
Generally speaking, kitchens in polymer sheet off er the 
advantage of excellent resistance to knocks, as well as 
being waterproof and easy to clean. 
At CREO Kitchens polymer-coated doors are used for 
the Britt, Inka and Kyra models.  
For cleaning of this type of door use only a soft, damp 
microfi bre-type cloth, with the addition of neutral 
detergent without any solvents or harsh substances 
in the event of stains or grease. After cleaning, 
dry immediately with a soft, dry cloth. Do not use 
scrub sponges, steel scouring pads, abrasive cream 
detergents or powder detergents. In the presence 
of hard-water spots and limescale, a detergent 
containing acetic acid (10/15% concentration) or 
citric acid can be used. Do not use alcohol, acetone, 
detergents containing chlorine, ammonia or bleach. 

Wood
Veneered doors are comprised of a particleboard 
panel which is covered with a sheet of wood veneer 
(also called a “slice”) glued to the surface with 
suitable adhesives. Sheets of veneer are very thin 
sheets of wood ranging from 3 to 30 tenths of a 
millimetre in thickness. Panels made in this way are 
then cut and edged with solid wood 2-3 millimetres 
thick. The panel is then varnished. Varnish (coloured 
or clear, with the addition of a protective fi nish) is 
a stylistic choice, but at the same time it protects 
the door from external agents, therefore it should 
be kept in good condition through appropriate use 
and maintenance. Many diff erent woods are used to 
make sheets of veneer and thus the fi nishes achieved 
can vary greatly (the veneer is named after the type 
of wood used). For framed doors, the central panel 
is veneered while the frame is made of solid wood.  
At CREO Kitchens veneered/solid wood doors are 
used for the Selma, Iris, Malin, Raila, Vivian and 
Aurea models. 
Clean gently with a soft damp microfi bre cloth 
and dry carefully; only use detergents that are 
specifi cally recommended for wood; dry any drips 
of water or steam to prevent swelling or fl aking of 
varnish, especially in areas exposed to damp steam, 
heat and direct contact with water. Never under any 
circumstances use products containing solvents 
(acetone, alcohol, etc.) or other harsh substances 
(bleach, ammonia and its derivatives, degreasers, 
etc.) which could irreparably damage the look of the 
wood. 

Lacquered
Doors coated with a paint fi nish are called lacquered: 
these doors are extremely refi ned with a strong 
aesthetic appeal. The lacquer can have a gloss 
or matt fi nish (the level of sheen is measured in 
“gloss units”). There are diff erent types lacquer: 
essentially the main diff erence is the diluent used 
to apply the resins from which the lacquer is made 
(usually acrylic or polyurethane resins), and the 
method used to harden the paint. In order to ensure 
safety, a protective coating is always applied to the 
fi nished product. Lacquered doors can come in a 
huge variety of colours and special eff ects/textures, 
in some cases there is even the option of matching 
the lacquer to a RAL sample but they require special 
care and attention in terms of use and maintenance 
in order to prevent scratches, stains, scores and 
discolouration.
At CREO Kitchens lacquered doors are used for the 
Kyra model. 
Lacquered doors require you to follow a few 
essential rules in relation to use and maintenance. 
You can carry out routine cleaning with a soft, 
damp microfi bre-type cloth. In the event of marks, 
you can add some neutral liquid detergent, for 
example a glass cleaning product. Do not use 
abrasive products (creams or powders) or any 
products containing harsh substances like alcohol, 
acetone, trichloroethylene, bleach, ammonia and its 
derivatives. Furthermore, do not use rough cleaning 
aids such as scrub sponges or steel scouring pads, 
which would scratch and score the doors beyond 
repair.

UV Lacquer
A cabinet door is said to be lacquered when it is 
coloured with a varnish or paint of some type rather 
than being coated with a top wood or laminate layer. 
Huge advances have been made in lacquer fi nishes in 
the past few years, in terms of practicality, strength 
and environmental protection. Flow lacquer coating 
using UV technology is carried out on acrylic bases 
in order to provide stability over time for both the 
surface and the colour coating. In this instance, the 
products applied are hardened via radiation using 
special lamps that emit high levels of ultra-violet 
light. This system allows for the rapid and eff ective 
hardening of the resins, producing very strong and 
hard fi lms. The glossy surface fi nish is therefore 

highly scratch and wear-resistant and is also very 
easy to clean. In the specifi c case of the Tablet model, 
the matt lacquer fi nish is made by a new technology 
system that gives the surface layer of the lacquer a 
super matt (2 gloss) fi nish and a series of mechanical 
properties very similar to those of the Fenix fi nish.
At CREO Kitchens UV lacquered doors are used for 
the Master and Tablet models. 
Clean the doors with a soft, damp microfi bre-type 
cloth. In the event of stains, you can add some 
neutral liquid detergent, for example a glass cleaning 
product. Do not use abrasive products (creams 
or powders) or any products containing harsh 
substances like alcohol, acetone, trichloroethylene, 
bleach, ammonia and its derivatives. Furthermore, 
do not use rough cleaning aids such as scrub 
sponges or steel scouring pads, which would scratch 
and score the doors beyond repair.

Acrylic
Acrylic has overall even colouring and can be either 
high-gloss or rich matt. Ecological, 100% recyclable 
and non-toxic, it remains unaltered over time in 
terms of structure and colour (UV resistant). From 
a technical viewpoint, acrylic is perfectly fl at and 
stable. Any scratches (if superfi cial) can be repaired 
by polishing. Doors made from this material are 
comprised of a particleboard support (class E1), 
which is coated with sheets of acrylic on the inside 
and outside; the edges of the panels are normally 
coated with strips of ABS or PMMA. Elegant, 
ecological, strong: acrylic off ers the perfect solution 
for those keen to address the need for gloss or matt 
surfaces in spaces where elegance and perfection 
are required. 
At CREO  Kitchens acrylic doors are used for the Zoe 
model.
A few simple measures are required to keep your 
acrylic doors in excellent condition: fi rstly, never use 
cleaning products that contain harsh substances 
like alcohol, bleach, ammonia, solvents or solvent 
derivatives which could cause irreparable damage 
to the acrylic surfaces. Under no circumstances 
should you allow the surfaces to come into contact 
with acetone or ink. For routine cleaning, use a soft, 
damp microfi bre cloth to prevent streaks or stains, 
together with neutral liquid detergent (for example, 
a simple glass cleaning product). Do not use rough 
cleaning aids (scrub sponges, steel scouring pads 
or similar items) which would scratch and score the 
surface and leave it patchy. Any scratches (unless 
deep) can be eliminated by simply polishing using a 
dedicated kit.

Glaks
The Glaks door is an acrylic door comprised of an 
MDF (medium-density fi breboard) panel coated 
on the exterior with Glaks matt acrylic or Glaks 
gloss acrylic, while the interior is coated with matt 
methacrylate (PMMA) to match the exterior. It is 
edged on all four sides in matching matt ABS and 
is embellished by glass-eff ect chamfering, in matt 
or gloss colours. Glaks can be defi ned as organic 
glass, having the same aesthetic characteristics as 
glass (transparency, sheen or opaqueness), as well 
as a series of signifi cant advantages in terms of 
strength and safety: is it heat-resistant (up to 90°C), 
shatterproof and resistant to scratches, knocks, 
wear, chemical agents and UV rays. It is a material 
that is hygienic, environmentally friendly since it 
is recyclable, non-toxic, easy to clean, practical in 
terms of use and maintenance. At CREO Kitchens 
Glaks doors are used for the Kyra model.
For routine cleaning, use simply a soft, damp 
microfi bre cloth, with the addition of neutral liquid 
detergent in the event of stains (for example, a 
simple glass cleaning product). As a precautionary 
measure, do not use very rough cleaning aids (scrub 
sponges, steel scouring pads or similar items) or 
very harsh detergents. In addition, do not allow the 
surfaces to come into contact with acetone or ink. 
Hard water spots and limescale can be removed with 

detergents containing a weak solution of citric or 
acetic acid (maximum concentration 10%).

Alkorcell
Doors in Alkorcell are similar to those in polymer: 
they are comprised of a polypropylene (PP) 
decorative sheet that contains no halogens, 
plasticizers or formaldehyde. A thermosetting 
lacquer gives the sheet the strength required for use 
in the furnishing sector. When working with diff erent 
gluing systems, the sheet is faced on the rear with 
a primer and gluing takes place using dispersion, 
hot-melt or solvent adhesives. From a technical 
viewpoint, Alkorcell laminate is a continuous plastic 
coating, off ering excellent performance in many 
respects. Non-toxic, uncontaminated by substances 
harmful to human health, environmentally friendly, 
it is also waterproof: products in Alkorcell are 
therefore resistant to damp, mould and micro-
organisms. For all of these reasons, it represents 
a safe material which is suitable for coming into 
contact with foodstuff s: odourless and tasteless, it 
guarantees hygiene and ease of use in the kitchen. 
During combustion it does not produce any toxic 
or corrosive gases. It combusts in a very similar 
way to wood, producing light coloured fumes. It is 
therefore also very safe with regard to elimination 
of manufacturing residues. Alkorcell doors can be 
smooth or framed, in a solid colour or wood fi nish. In 
wood fi nish versions, in addition to being agreeably 
tactile, the textured fi nish also has a signifi cant 
aesthetic appeal that makes Alkorcell a safe choice 
and a stylistic guarantee. 
At CREO Kitchens Alkorcell doors are used for the 
Gayla and Mya models.
For cleaning of this type of door use only a soft, damp 
microfi bre-type cloth, with the addition in the event 
of stains or grease of neutral detergent without 
any solvents or harsh substances (alcohol, acetone, 
trichloroethylene, ammonia, bleach, chlorine). After 
cleaning, dry immediately with a soft, dry cloth. Do 
not use scrub sponges, steel scouring pads, abrasive 
cream detergents or powder detergents, which 
could permanently score the surfaces.

Glass
Glass doors are comprised of a frame in aluminium 
or MDF with glass panels that are approximately 
4mm thick, available in coloured or frosted fi nish. 
The glass is always tempered (or “toughened”), 
meaning it is hardened in order to provide greater 
resistance to knocks and impact: this produces glass 
that is safe and up to 5 times more resistant than 
traditional glass. In the event of breakage, tempered 
glass shatters into small pebble-like pieces rather 
than sharp shards. The main characteristic of glass 
doors is that they combine a strong aesthetic appeal 
with an excellent guarantee of hygiene given by the 
non-porous nature of the surface and its waterproof 
properties. This means that as a material, 
glass off ers excellent resistance to any gradual 
deterioration or aesthetic decline, as long as it is 
used and maintained correctly. It is also quick and 
easy to clean. Glass doors have excellent resistance 
to hard water spots and limescale, especially in the 
case of polished glass; they do not absorb liquids 
and therefore have excellent protection from oil, 
coff ee and other everyday products. 
At CREO  Kitchens glass doors are used in the Kyra, 
Rewind, Tablet, Gayla, Britt, Inka and Zoe models. 
For cleaning of glass doors, use a soft cloth and 
a normal glass cleaning detergent. Do not use 
steel scouring pads, scrub sponges and generally 
speaking any rough cleaning aids, which could cause 
scoring. For the same reason, do not use abrasive 
substances or powder detergents; in addition, avoid 
the use of any especially harsh product. Take care to 
avoid any contact between the interior of doors, if 
varnished, and any inappropriate cleaning products 
or substances that may stain the doors. Take care 
also to avoid frictional contact with metal or ceramic 
utensils, and impact or direct contact with very hot 
or very cold objects. In the event of hard water spots 
or limescale, acid detergents or food-grade vinegar 
can be used for cleaning.
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Mélaminé
La porte en mélaminé est fabriquée à partir d’un 
panneau de particules de bois (Classe E1) revêtu sur 
une face ou les deux de papier mélaminé, un matériau 
synthétique constitué de feuilles de papier très fi n 
imprégnées de résine mélaminique. Initialement utilisé 
en guise de produit économique en remplacement du 
« bois véritable » ou du stratifi é plastique, désormais, 
grâce au développement de papiers de plus en plus 
réalistes qui parviennent à imiter les pores du bois en 
créant des eff ets de rugosité à eff et matière, grâce aux 
bonnes caractéristiques de dureté et de résistance aux 
rayures et à la facilité et à la vitesse de mise en œuvre, 
ce produit est devenu très apprécié et utilisé dans le 
monde de l’ameublement. 
Chez CREO  Kitchens, les portes en stratifi é mélaminé 
sont utilisées sur les modèles Tablet, Ank et Jey.
TSS, Thermo Structured Surface, est un processus de 
façonnage thermodurcissant irréversible. En plus de la 
préparation et du façonnage particuliers de la surface, 
ce processus permet d’obtenir des eff ets de profondeur 
intéressants, donnant ainsi vie à des surfaces aux 
performances techniques exceptionnelles, qui 
affi  chent une très haute résistance aux rayures et aux 
substances chimiques, mais aussi un incroyable eff et 
esthétique au toucher étonnant.
Chez CREO Kitchens, cette fi nition particulière est 
utilisée sur le modèle Kyra (chêne).
Pour le nettoyage des stratifi és mélaminés, utiliser 
uniquement des produits neutres et un chiff on doux 
en microfi bre. Les détergents acides, comme l’eau 
de Javel, ou basiques, comme l’ammoniaque sont 
déconseillés. Pour les taches de calcaire, il est possible 
d’utiliser des produits contenant des acides faibles 
(acide acétique à 10/15% et acide citrique dilué). Ne 
pas utiliser de pâtes abrasives, de produits en poudre, 
de tampons éponges à récurer ou des pailles de fer qui 
pourraient endommager les surfaces. Pour la même 
raison, ne pas utiliser d’alcool pur, d’acétone ou d’autres 
solvants/diluants. Nous conseillons l’utilisation de 
produits de nettoyage pour vitres ou spécifi ques pour 
matériaux stratifi és.

Polymère 
Les portes en polymère sont composées d’un panneau 
de fi bres de bois à moyenne densité (MDF) dont la 
surface est revêtue d’un matériau synthétique ou 
de PVC d’épaisseur variable qui confère au panneau 
une esthétique agréable et qui le rend résistant aux 
infi ltrations de liquides et aux chocs. Les feuilles 
polymère disponibles en version teinte unie ou 
décorées (eff et bois par ex.) permettent de revêtir de 
manière continue tant la façade de la porte que ses 
quatre chants (la porte est postformée sur les quatre 
côtés avec rayon variable). La face interne de la porte 
peut être de couleur diff érente par rapport aux autres 
côtés. En général, les cuisines en feuille de polymère 
sont résistantes aux chocs, imperméables et faciles à 
nettoyer.
Chez CREO Kitchens, les portes en polymère sont 
utilisées sur les modèles Britt, Inka et Kyra. 
Pour le nettoyage de ce type de porte, nous conseillons 
d’utiliser un chiff on doux en microfi bre légèrement 
mouillé et d’ajouter en cas de taches et de graisse, 
un détergent neutre dépourvu de solvants ou de 
substances agressives. Essuyez tout de suite avec 
un chiff on doux et sec. Éviter l’utilisation d’éponges 
rêches, de pailles de fer, de crèmes abrasives ou de 
produits de nettoyage en poudre. Pour les taches de 
calcaire, il suffi  t d’utiliser des détergents contenant de 
l’acide acétique (à 10/15%) ou de l’acide citrique. Ne pas 
utiliser d’alcool, d’acétone, de détergents contenant du 
chlore, de l’ammoniaque et de l’eau de Javel.

Bois
Les portes plaquées sont composées d’un panneau de 
particules de bois recouvert d’une feuille de plaquage 
(tranché) collée avec des adhésifs spéciaux. Les 
tranchés sont de fi nes feuilles de bois dont l’épaisseur 
est comprise entre 3 et 30 dixièmes de millimètre. 
Les panneaux ainsi obtenus sont coupés et bordés 
avec un chant en bois massif de 2 à 3  millimètres 
d’épaisseur. Le tout est ensuite verni. Le vernis (coloré 
ou transparent auquel on ajoute un protecteur fi nal) 
représente à la fois une variable esthétique et une 
protection de la porte contre les agents extérieurs. 

Il faut par conséquent la préserver en l’utilisant et 
en l’entretenant de façon appropriée. Les bois avec 
lesquels on fabrique les tranchés sont divers et il en est 
par conséquent de même pour les fi nitions obtenues 
(appelées «  essences  »). Pour les portes à cadre, le 
panneau central est plaqué tandis que le cadre est en 
bois massif. 
Chez CREO Kitchens, les portes plaquées/bois brut 
sont utilisées sur les modèles Selma, Iris, Malin, Raila, 
Vivian et Aurea.
Nettoyer délicatement avec un chiff on humide en 
microfi bre et essuyer avec soin. Éviter toute utilisation 
de détergents non spécifi ques pour le bois. Essuyer 
toujours les gouttes d’eau et de vapeur pour éviter 
que le bois gonfl e et que les peintures se détachent 
notamment dans les zones les plus exposées aux 
vapeurs humides, à la chaleur et au contact direct de 
l’eau. N’utiliser en aucun cas des produits contenant 
des solvants (acétone, alcool, etc.) ou d’autres 
substances agressives (eau de Javel, ammoniaque, 
dégraissants, etc.) qui pourraient modifi er de façon 
irréparable l’aspect du bois.  

Laqué
Les portes peintes avec des produits couvrants sont 
dites laquées : elles se distinguent par leur cachet et 
leur impact esthétique. Le laquage est soit brillant 
soit mat (l’unité de mesure du brillant est exprimée 
en unités de « gloss »). Il existe plusieurs catégories 
de laquages : les diff érences tiennent principalement 
au type de diluant utilisé pour l’application des résines 
de base (acryliques ou polyuréthanes) et à la méthode 
de durcissement de la peinture. Un fi lm protecteur est 
appliqué sur le produit fi ni pour assurer sa sécurité. 
Les portes laquées off rent une infi nité de couleurs et 
d’eff ets/textures particulières, dans certains cas, il est 
même possible de réaliser des laques sur échantillon 
RAL, mais elles exigent une attention et des soins 
spéciaux au niveau utilisation et entretien pour éviter 
les rayures, les taches, les entailles et les décolorations.
Chez CREO Kitchens, les portes laquées sont utilisées 
sur le modèle Kyra.
Les portes laquées exigent que l’on suive quelques 
règles fondamentales d’utilisation et d’entretien. 
Pour le nettoyage courant, utiliser un chiff on doux en 
microfi bre légèrement humide. En cas de taches, on 
peut ajouter du détergent liquide neutre sur le chiff on 
humide, un produit de nettoyage pour vitres, par 
exemple. Ne pas utiliser de produits abrasifs (crèmes 
ou poudres) ni de produits contenant des substances 
agressives telles qu’alcool, acétone, trichloréthylène, 
eau de Javel, ammoniaque et dérivés. Éviter à tout prix 
l’utilisation de supports de nettoyage rêches, comme 
par ex. des tampons éponges à récurer ou des pailles 
de fer, qui risquent de rayer les portes de manière 
irrémédiable.

Laqué UV
Une porte est dite laquée lorsque, au lieu d’être revêtue 
d’une couche superfi cielle de bois ou de stratifi é, 
elle est colorée avec des peintures de divers types. 
Au cours des dernières années, les laques ont fait 
un pas de géant en avant, autant en termes d’aspect 
pratique qu’en termes de résistance et de respect 
de l’environnement. Le laquage par couche avec 
technologie UV est réalisé sur une base acrylique pour 
garantir à la surface et à la couleur une haute stabilité 
dans le temps. Dans ce cas, les produits appliqués sont 
durcis par irradiation eff ectuée au moyen de lampes 
spéciales qui émettent une lumière à haute énergie 
dans le spectre de l’ultraviolet. Ce système permet 
d’obtenir un durcissement rapide et effi  cace des 
résines qui produisent ainsi des feuils très durs et très 
résistants. La fi nition de surface brillante présente 
donc de hautes caractéristiques de résistance aux 
rayures et à l’usure, ainsi qu’une excellente facilité de 
nettoyage. Dans le cas particulier du modèle Tablet, la 
fi nition laquée mate est réalisée par un équipement à 
la pointe de la technologie qui confère à la couche de 
surface de la laque un aspect super mat (2 gloss) ainsi 
que toute une série de caractéristiques mécaniques 
très proches de celles du Fenix.
Chez CREO  Kitchens, les portes laquées UV sont 
utilisées sur les modèles Master et Tablet. 
Nettoyer les portes avec un chiff on doux en microfi bre 
humide. En cas de taches, on peut ajouter un détergent 

liquide neutre, comme un produit de nettoyage 
des vitres, par exemple. Ne pas utiliser de produits 
abrasifs (crèmes ou poudres) ni de produits contenant 
des substances agressives telles qu’alcool, acétone, 
trichloréthylène, eau de Javel, ammoniaque et dérivés. 
Éviter à tout prix l’utilisation de supports de nettoyage 
rêches, comme par ex. des tampons éponges à récurer 
ou des pailles de fer, qui risquent de rayer les portes de 
manière irrémédiable.

Acrylique
L’acrylique est un produit coloré uniformément dans sa 
masse, brillant ou mat profond. Écologique, recyclable 
à 100%, atoxique, il reste inaltéré dans le temps tant 
dans sa structure que dans ses couleurs qui résistent 
aux rayons UV. Sur le plan technique, l’acrylique est 
parfaitement planaire et stable. Les éventuelles 
rayures (superfi cielles) peuvent être éliminées par 
une simple opération de lustrage. Les portes réalisées 
dans ce matériau sont constituées d’un support en 
particules de bois (classe E1), revêtu sur la partie visible 
et sur l’arrière de feuilles d’acrylique. Les profi ls sont 
généralement recouverts de chants en ABS ou PMMA. 
Élégant, écologique, résistant  : l’acrylique répond 
parfaitement aux attentes de tous ceux qui désirent 
résoudre le problème des surfaces brillantes ou mates 
dans des espaces où l’on recherche l’élégance et la 
perfection.
Chez CREO Kitchens, les portes en acrylique sont 
utilisées sur le modèle Zoe.
Il suffi  t d’adopter quelques précautions toutes simples 
pour préserver de façon optimale la longévité des 
portes en acrylique  : en tout premier lieu il ne faut 
jamais utiliser de produits contenant des substances 
agressives telles qu’alcool, eau de Javel, ammoniaque, 
solvants et dérivés qui pourraient endommager 
défi nitivement les surfaces en acrylique. Éviter à 
tout prix tout contact avec de l’acétone et de l’encre. 
Pendant les opérations de nettoyage courantes, 
utiliser uniquement des chiff ons doux en microfi bre 
légèrement humides afi n d’éviter tout risque de 
rayures ou de traces, en ajoutant un détergent 
liquide neutre (produits de nettoyage des vitres par 
exemple). Éviter l’utilisation de supports de nettoyage 
rêches (tampons éponges à récurer, pailles de fer ou 
autres similaires) qui rayent les surfaces et leur font 
perdre leur uniformité. Les éventuelles rayures (peu 
profondes) peuvent être éliminées par une simple 
opération de lustrage à l’aide du kit prévu.

Glaks
La porte Glaks est une porte acrylique obtenue à partir 
d’un panneau en MFD (medium-density fi breboard) 
revêtu sur sa face externe d’acrylique Glaks mat 
ou d’acrylique Glaks brillant, tandis que sur sa face 
interne il est revêtu de méthacrylate mat (PMMA) de 
la même couleur que l’extérieur. Elle est bordée sur 
les quatre chants en ABS mat assorti et biseautée 
eff et verre, dans des coloris mats ou brillants. On 
peut défi nir le Glaks comme un verre organique aux 
caractéristiques esthétiques identiques à celle du 
verre (transparent, brillant ou mat), mais avec une 
série d’avantages importants au niveau résistance et 
sécurité  : il est résistant à la chaleur (jusqu’à 90°C), 
incassable, résistant aux rayures, aux chocs, aux 
agents chimiques et aux rayons UV. C’est un matériau 
hygiénique, écologique, atoxique, facile à nettoyer, 
pratique à utiliser et à entretenir.
Chez CREO Kitchens, les portes en Glaks sont utilisées 
sur le modèle Kyra.
Pour le nettoyage quotidien, utiliser un simple chiff on 
doux en microfi bre humide auquel on peut ajouter, en 
cas de taches, un détergent liquide neutre (comme un 
produit de nettoyage pour vitres, par exemple). Éviter, 
à titre préventif, l’utilisation de supports de nettoyage 
rêches (tampons éponges à récurer, pailles de fer ou 
autres similaires) et les détergents très agressifs. 
Éviter aussi tout contact avec de l’acétone et de 
l’encre. Pour enlever les traces de calcaire, utiliser des 
détergents contenant de faibles pourcentages d’acide 
citrique ou acétique (10% maximum).

Alkorcell
La porte en Alkorcell est semblable à celle en 
polymère : elle est composée d’une feuille décorative à 
base de polypropylène (PP) dépourvue de composants 

halogènes, de plastifi ants et de formaldéhyde. Un 
vernis thermodurcissable confère à la feuille les 
propriétés de résistance nécessaires à son utilisation 
dans le secteur de l’ameublement. Pour son utilisation 
avec divers systèmes de collage, la feuille est surfacée 
au verso avec un primer et le collage est eff ectué 
au moyen de colles à dispersion, thermofusibles ou 
à solvant. Le stratifi é Alkorcell est techniquement 
un revêtement plastique en continu, beau sous de 
nombreux points de vue. Atoxique, non contaminé par 
des composants nocifs pour la santé, éco-compatible, 
il est aussi imperméable  : les produits en Alkorcell 
résistent en eff et à l’humidité, aux moisissures et aux 
microorganismes. Pour toutes ces raisons, c’est un 
matériau sûr, apte au contact alimentaire : sans odeur 
ni saveur, il garantit une hygiène parfaite et est facile 
à utiliser dans la cuisine. En cas de combustion, il ne 
produit pas de gaz toxiques et corrosifs  : il présente 
une combustion tout à fait similaire à celle du bois 
avec une production de fumées claires. L’élimination 
des résidus de mise en œuvre est donc sûre. La porte 
en Alkorcell peut être lisse ou avec cadre, couleur 
unie ou essence bois. Dan la version bois, la fi nition 
eff et matière est non seulement agréable au toucher 
mais a aussi un impact esthétique important qui fait 
d’Alkorcell un choix sûr et de style.
Chez CREO Kitchens, les portes en Alkorcell sont 
utilisées sur les modèles Gayla et Mya.
Pour le nettoyage de ce type de porte, nous 
conseillons d’utiliser un chiff on doux en microfi bre 
légèrement mouillé et d’ajouter, en cas de taches 
et de graisse, un détergent neutre dépourvu de 
solvants ou de substances agressives (alcool, acétone, 
.trichloréthylène, ammoniaque, eau de Javel, chlore). 
Essuyez tout de suite avec un chiff on doux et sec. 
Éviter l’utilisation d’éponges rêches, de pailles de fer, 
de crèmes abrasives ou de produits de nettoyage en 
poudre qui pourraient rayer irrémédiablement les 
surfaces.

Verre
Les portes vitrées ont un cadre en aluminium ou en MDF 
avec un vitrage d’environ 4 mm d’épaisseur disponible 
en version colorée ou satinée. Le verre est toujours 
trempé, il a autrement dit, des caractéristiques 
spéciales de dureté et de résistance aux chocs 
obtenues par trempe : ceci permet d’obtenir un verre 
sûr et 5 fois plus résistant qu’un verre traditionnel, 
en cas de cassure, il se brise en tous petits morceaux 
non coupants. La principale caractéristique des portes 
vitrées est celle d’allier à un fort impact esthétique, 
une garantie d’hygiène élevée dérivant de caractère 
non poreux de sa surface et de son imperméabilité. Le 
tout fait du verre un matériau résistant dans le temps 
à la détérioration et à la dégradation esthétique s’il 
est correctement utilisé et entretenu, facile et rapide 
à nettoyer. La porte vitrée a une résistance élevée aux 
taches et au calcaire surtout si le verre est brillant. 
Elle n’absorbe pas les liquides et a par conséquent un 
niveau optimal de protection contre l’huile, le café et 
autres produits d’usage quotidien.
Chez CREO Kitchens les portes vitrées sont utilisées 
sur les modèles Kyra, Rewind, Tablet, Gayla, Britt, 
Inka, Zoe.
Pour le nettoyage des portes vitrées, utiliser un chiff on 
doux et un détergent spécial verre d’usage courant. 
Éviter les pailles en fer, les tampons éponges à récurer 
et en général tous les supports de nettoyage rêches 
qui pourraient causer des rayures. Pour la même 
raison, il ne faut utiliser ni substances abrasives ni 
détergents en poudre. Éviter de plus, tous les produits 
particulièrement agressifs. Attention au contact de la 
face interne des portes laquées, avec des substances 
pouvant tacher ou avec des produits de nettoyage 
non adéquats. Attention aussi au frottement avec des 
ustensiles métalliques ou en céramique, aux heurts et 
au contact direct avec des objets très chauds ou très 
froids. Pour les taches de calcaire, on peut intervenir 
avec des détergents acides ou avec du vinaigre 
alimentaire.
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Melamina
La puerta de melamina consiste en un panel 
de partículas de madera (clase E1) revestido de 
uno o dos lados con papel melamínico, material 
sintético constituido por hojas de papel muy fi nas 
impregnadas de resina melamínica. Inicialmente 
utilizado como producto económico en sustitución 
de la “madera auténtica” o del laminado plástico, 
hoy gracias al desarrollo de papeles cada vez más 
realistas se pueden simular los poros de la madera 
creando rugosidades de efecto matérico; gracias 
a las notables dotes de dureza y resistencia a las 
rayas y la facilidad y velocidad de elaboración, 
este producto es muy apreciado y empleado con 
frecuencia en el mundo de la decoración. 
En CREO Kitchens las puertas de laminado 
melamínico se utilizan para los modelos Tablet, Ank 
y Jey.
TSS - Thermo Structured Surface es un proceso 
de elaboración con termoendurecido irreversible: 
además de la particular preparación y elaboración 
de la superfi cie, permite obtener efectos de 
notable profundidad, dando vida a superfi cies de 
extraordinarias prestaciones técnicas, altísima 
resistencia a las rayas y a las sustancias químicas, 
además de un asombroso efecto estético táctil.
En CREO Kitchens este acabado especial se utiliza 
para el modelo Kyra (roble).
Para la limpieza de los laminados melamínicos se 
pueden utilizar sólo productos neutros y un paño 
suave tipo microfi bra. Evitar los detergentes ácidos, 
como la lejía, o básicos, como el amoníaco. En caso 
de manchas de cal, se pueden utilizar productos con 
contenido de ácidos débiles (ácido acético al 10-15% 
y ácido cítrico diluido). No utilizar pastas abrasivas, 
productos en polvo, esponjas ásperas ni lana de 
acero, ya que podrían comprometer la integridad 
de las superfi cies. Por el mismo motivo, no utilizar 
alcohol puro, acetona u otros solventes / diluyentes. 
Se recomiendan los productos para la limpieza de 
vidrios o específi cos para materiales laminados.

Polímero
Las puertas de material polimérico se componen de 
un panel de fi bras de madera de mediana densidad 
(MDF) cuya superfi cie se reviste con un material 
sintético o PVC de espesor variable que confi ere al 
panel una estética agradable, haciéndolo resistente 
a las infi ltraciones de líquidos y a los choques. Las 
hojas poliméricas disponibles en versión lisa o 
decorada (ej. efecto madera) permiten revestir de 
manera continua tanto la cara frontal de la puerta 
como los cuatro cantos laterales (la puerta es post-
formada en los cuatro lados con radio variable). El 
lado posterior de la puerta puede ser de un color 
diferente del de los otros lados. En línea general, 
las cocinas de hoja polimérica presentan la ventaja 
de ser resistentes a los choques, impermeables y 
fáciles de limpiar.
En CREO Kitchens las puertas poliméricas se 
utilizan para los modelos Britt, Inka y Kyra. 
Para la limpieza de este tipo de puerta se recomienda 
utilizar sólo un paño suave tipo microfi bra 
ligeramente humedecido, añadiendo en caso de 
manchas y grasa un detergente neutro sin solventes 
o sustancias agresivas. Secar inmediatamente 
con un paño suave y seco. No utilizar pastas 
abrasivas, productos en polvo, esponjas ásperas ni 
lana de acero. En caso de manchas de cal, utilizar 
detergentes con contenido de ácido acético (fórmula 
al 10-15%) o ácido cítrico. No utilizar alcohol, acetona, 
detergentes con contenido de cloro, amoníaco o lejía.

Madera
Las puertas enchapadas están compuestas por un 
panel de partículas de madera que se recubre de 
una hoja de aglomerado encolado con adhesivos 
especiales. Los aglomerados están formados por 
hojas de madera delgadas de 3 a 30 décimas de 
milímetro de espesor. Estos paneles se seccionan 
y cantean con canto de madera maciza de 2-3 

milímetros de espesor. Luego el conjunto se pinta. 
La pintura (de color o transparente, a la que se añade 
un protector fi nal) constituye una variable estética y 
al mismo tiempo una protección contra los agentes 
externos, por lo que debe preservarse con un uso 
y un mantenimiento adecuados. Las maderas con 
las que se fabrican los aglomerados son variadas, 
al igual que los acabados que se obtienen. En las 
puertas con marco, el panel central es enchapado, 
mientras que el bastidor es de madera maciza. 
En CREO Kitchens las puertas enchapadas o de 
madera maciza se utilizan para los modelos Selma, 
Iris, Malin, Raila, Vivian y Aurea.
Limpiar delicadamente con un paño de microfi bra 
húmedo y secar bien; evitar el uso de detergentes 
no específi cos para la madera; secar todas las 
gotas de agua y vapor para evitar la hinchazón y el 
desprendimiento de la pintura, especialmente en 
las zonas más expuestas a los vapores húmedos, 
al calor y al contacto directo con el agua. No utilizar 
en absoluto productos con contenido de solventes 
(acetona, alcohol, etc.) u otras sustancias agresivas 
(lejía, amoníaco y derivados, desengrasantes, etc.) 
que podrían modifi car el aspecto de la madera de 
manera irreparable.

Lacado
Las puertas pintadas con productos cubrientes se 
llaman lacadas: se distinguen por su preciosidad 
e impacto estético. El lacado puede ser brillante 
o mate (la unidad de medida del brillo se expresa 
en “gloss”). Existen diferentes categorías de 
lacado: las diferencias obedecen principalmente al 
diluyente utilizado para la aplicación de las resinas 
de base (acrílicas o poliuretánicas) y al método de 
endurecimiento de la pintura. Sobre el producto 
acabado, para garantizar la seguridad, siempre 
se aplica una película de protección. Las puertas 
lacadas permiten una gran variedad de coloraciones 
y efectos/texturas particulares -en algunos casos 
es posible efectuar lacados según muestra RAL- 
pero requieren un cuidado y una atención específi ca 
desde el punto de vista del uso y el mantenimiento, 
para evitar rayas, manchas, mellas y decoloraciones.
En CREO Kitchens las puertas lacadas se utilizan 
para el modelo Kyra.
Las puertas lacadas requieren seguir unas pocas 
reglas de uso y mantenimiento fundamentales. La 
limpieza ordinaria debe realizarse con un paño suave 
tipo microfi bra ligeramente humedecido. En caso de 
manchas, añadir al paño suave un detergente liquido 
neutro, por ejemplo un producto para la limpieza 
de vidrios. No utilizar productos abrasivos (cremas 
y polvos) ni con contenido de sustancias agresivas 
como alcohol, acetona, trielina, lejía, amoníaco y 
derivados. Evitar el uso de elementos de limpieza 
ásperos como esponjas abrasivas o lana de acero, ya 
que rayarían las puertas de manera irreversible.

Lacado UV
Una puerta es lacada cuando, en vez de revestirse 
de una capa superfi cial de madera o laminado, se 
colorea con pinturas de distintos tipos. Los lacados 
en los últimos años han hecho grandes avances, en 
términos tanto de practicidad como de resistencia 
y atención al medio ambiente. El lacado de velo 
con tecnología UV se realiza sobre base acrílica 
para una alta estabilidad de superfi cie y color a 
lo largo del tiempo. En este caso, los productos 
aplicados se endurecen gracias a la irradiación de 
lámparas especiales que emiten luz a alta energía 
en el campo del ultravioleta. Este sistema permite 
un endurecimiento rápido y efi caz de las resinas, 
que producen películas muy duras y resistentes. 
El acabado superfi cial brillante presenta, pues, 
altas características de resistencia a las rayas y al 
desgaste y una óptima facilidad de limpieza. En 
el caso específi co del modelo Tablet, el acabado 
lacado mate se realiza con un sistema de nueva 
tecnología que confi ere al estrato superfi cial del 
lacado un aspecto ultra mate (2 gloss) y una serie de 

características mecánicas muy similares a las del Fenix.
En CREO  Kitchens las puertas lacadas UV se utilizan 
para los modelos Master y Tablet. 
Limpiar las puertas con un paño suave tipo 
microfi bra humedecido. En caso de manchas, 
añadir un detergente liquido neutro, por ejemplo 
un producto para la limpieza de vidrios. No utilizar 
productos abrasivos (cremas y polvos) ni con 
contenido de sustancias agresivas como alcohol, 
acetona, trielina, lejía, amoníaco y derivados. Evitar 
el uso de elementos de limpieza ásperos como 
esponjas abrasivas o lana de acero, ya que rayarían 
las puertas de manera irreversible.

Acrílico
El acrílico es un producto uniformemente coloreado 
en su cuerpo, pulido brillante o mate profundo. 
Ecológico, reciclable al 100%, atóxico, se mantiene 
inalterado a lo largo del tiempo tanto en la 
estructura como en los colores, que resisten los 
rayos UV. Desde el punto de vista técnico el acrílico 
es perfectamente plano y estable. Eventuales rayas 
(si son superfi ciales) se pueden reparar con una 
operación de pulido. Las puertas realizadas en 
este material están constituidas por un soporte 
de partículas de madera (clase E1) revestido en 
la parte a la vista y atrás por hojas de acrílico; los 
perfi les normalmente presentan cantos de ABS o 
PMMA. Elegante, ecológico, resistente: el acrílico 
es adecuado para resolver el problema de las 
superfi cies brillantes o mate en ambientes que 
requieren elegancia y perfección.
En CREO  Kitchens las puertas de acrílico se utilizan 
para el modelo Zoe.
Es necesario tomar algunas medidas para preservar 
las puertas acrílicas de manera óptima a lo largo 
del tiempo: en primer lugar se recomienda no 
utilizar nunca productos que contengan sustancias 
agresivas como alcohol, lejía, amoníaco, solventes y 
derivados que podrían dañar las superfi cies acrílicas 
defi nitivamente. Evitar taxativamente el contacto 
con acetona y tinta. Durante las operaciones de 
limpieza ordinaria conviene utilizar sólo paños 
suaves de microfi bra, ligeramente humedecidos 
para evitar rayas y aureolas, y detergentes líquidos 
neutros (por ejemplo, productos para la limpieza 
de vidrios). Evitar elementos de limpieza ásperos 
(esponjas abrasivas, lana de acero, etc.), ya que 
podrían originar rayas y pérdidas de uniformidad en 
las superfi cies. Las rayas (si no son profundas) se 
pueden eliminar con una simple operación de pulido 
utilizando un kit específi co.

Glacks
Glaks es una puerta acrílica realizada con un panel 
de MFD (medium-density fi breboard) revestido en la 
parte externa por acrílico Glaks mate o acrílico Glaks 
brillante, y en la parte interna por metacrilato mate 
(PMMA) a tono con el exterior. Canteada sobre los 
cuatro lados con canto ABS mate a tono y decorada 
con un biselado efecto vidrio en los colores mate 
o brillantes. Glaks puede defi nirse como un vidrio 
orgánico de características estéticas idénticas al 
vidrio (transparencia, brillo y opacidad) pero con 
una serie de importantes ventajas en términos 
de resistencia y seguridad: es termorresistente 
(hasta 90°C), irrompible, resistente a las rayas, a los 
choques, al desgaste, a los agentes químicos y a los 
rayos UV. Es un material higiénico, ecológico -porque 
es reciclable-, atóxico, fácil de limpiar, práctico desde 
el punto de vista del uso y del mantenimiento. 
En CREO Kitchens las puertas de Glaks se utilizan 
para el modelo Kyra.
Para la limpieza cotidiana utilizar un paño suave 
de microfi bra humedecido, y en caso de manchas 
añadir detergentes líquidos neutros (por ejemplo, 
productos para la limpieza de vidrios). Evitar 
elementos de limpieza muy ásperos (esponjas 
abrasivas, lana de acero, etc.) y detergentes muy 
agresivos. Evitar también el contacto con acetona 
y tinta. Los residuos de cal se pueden quitar con 
detergentes con bajo porcentaje de ácido cítrico o 

acético (fórmula al 10% máximo).

Alkorcell
La puerta de Alkorcell es similar a la polimérica, 
constituida por una hoja decorativa a base de 
polipropileno (PP), sin componentes halógenos, 
plastifi cantes ni formaldehído. Una pintura 
con termoendurecimiento confi ere a la hoja las 
propiedades necesarias para el uso en el sector de la 
decoración. El lado posterior de la hoja presenta una 
imprimación que permite aplicar diferentes sistemas 
de adherencia mediante colas de dispersión, 
termofusibles o de disolvente. El laminado Alkorcell 
es, desde el punto de vista técnico, un revestimiento 
plástico continuo. Atóxico, no contaminado por 
componentes nocivos para la salud, ecológico, 
impermeable: los productos de Alkorcell resisten 
la humedad, el moho y los microorganismos. Por 
todos estos motivos, es un material seguro, apto 
para el contacto con los alimentos, sin olor ni sabor, 
garantiza higiene y facilidad de uso en la cocina. En la 
combustión no produce gases tóxicos o corrosivos: 
tiene una combustión muy similar a la de la madera, 
con producción de humos claros; en consecuencia, 
es particularmente seguro en la eliminación de 
los residuos de elaboración. La puerta de Alkorcell 
puede ser lisa o con marco, de color unifome o 
acabado madera. En la versión madera, el acabado 
matérico, además de ser agradable al tacto, tiene un 
impacto estético importante que convierte Alkorcell 
en una elección segura y de estilo.
En CREO Kitchens las puertas de Alkorcell se 
utilizan para los modelos Gayla y Mya.
Para la limpieza de este tipo de puerta se 
recomienda utilizar sólo un paño suave tipo 
microfi bra ligeramente humedecido, añadiendo 
en caso de manchas y grasa un detergente neutro 
sin solventes o sustancias agresivas (alcohol, 
acetona, tricloroetileno, amoníaco, lejía, cloro). 
Secar inmediatamente con un paño suave y seco. 
No utilizar pastas abrasivas, productos en polvo, 
esponjas ásperas ni lana de acero, ya que podrían 
rayar las superfi cies de manera irremediable.

Vidrio
Las puertas de vidrio se componen de un bastidor 
de aluminio o de MDF y vidrios de 4mm de espesor, 
disponibles en versión color o satinada. El vidrio 
siempre es templado, es decir que presenta 
características especiales de dureza y resistencia a 
los choques, obtenidas mediante el templado: esto 
permite obtener un vidrio seguro y 5 veces más 
resistente que el vidrio tradicional, y que en caso de 
rotura se fragmenta en trozos minúsculos no fi losos. 
La principal característica de las puertas de vidrio es 
que asocian un fuerte impacto estético a una alta 
garantía higiénica derivada de la impermeabilidad 
y ausencia de porosidad de la superfi cie. Todo esto 
hace del vidrio un material resistente al deterioro y 
al decaimiento estético a lo largo del tiempo, fácil y 
rápido de limpiar, siempre que se utilice y mantenga 
correctamente. La puerta de vidrio tiene una alta 
resistencia a las manchas y a la cal, sobre todo si el 
vidrio es brillante; no absorbe líquidos, por lo que 
ofrece un excelente nivel de protección contra el 
aceite y otros productos de uso cotidiano.
En CREO Kitchens las puertas de vidrio se utilizan 
para los modelos Kyra, Rewind, Tablet, Gayla, Britt, 
Inka, Zoe.
Para la limpieza de las puertas de vidrio es posible 
utilizar un paño suave y un detergente para vidrios. 
Evitar las lanas metálicas, las esponjas abrasivas y, 
en general, elementos ásperos que puedan rayar. 
Por el mismo motivo no deben utilizarse sustancias 
abrasivas ni detergentes en polvo; evitar todos los 
productos particularmente agresivos. Atención 
al contacto de la parte interna de las puertas 
pintadas con sustancias que manchan y productos 
de limpieza no adecuados. Evitar el fregamiento con 
utensilios metálicos o cerámicos, los choques y el 
contacto directo con objetos muy calientes o muy 
fríos. En caso de manchas de cal, se pueden utilizar 
detergentes ácidos o vinagre alimentario.

ES
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Finiture e Colori
Finishes and Colours / Finitions et couleurs
Acabados y colores

TABLET

Rovere Arizona
Arizona oak

Chêne Arizona
Roble Arizona

Antracite
Anthracite
Anthracite 
Antracita

Molara soft matt
Soft matt molara
Molara soft matt
Molara soft matt

Frassino pietra
Stone ash

Frêne pierre
Fresno piedra

Rovere luna
Moon oak

Chêne lune
Roble luna

Bianco
White
Blanc

Blanco

Porcellana soft matt
Soft matt porcelain

Porcelaine soft matt
Porcelana soft matt

Bronzo
Bronze
Bronze
Bronce

Frassino lava
Lava ash

Frêne lave
Fresno lava

Noce brown
Brown walnut
Noyer brown 
Nogal Brown

Bianco soft matt
Soft matt white
Blanc soft matt

Blanco soft matt

Bianco
White
Blanc

Blanco

Rovere dark
Dark oak

Chêne dark
Roble dark

Arena soft matt
Soft matt arena
Limon soft matt

Arenilla soft matt

Antracite soft matt
Soft matt anthracite
Anthracite soft matt 
Antracita soft matt

Rovere venere
Venus oak

Chêne vénus
Roble Venus

Desert
Desert
Désert 
Desert

Desert soft matt
Soft matt desert
Désert soft matt
Desert soft matt

Ardesia
Slate grey

Ardoise 
Pizarra

Frassino sabbia
Sand ash

Frêne sable
Fresno arena

Anta sp.18 mm in melaminico / 18mm thick door in melamine / Porte ép. 18 mm en mélaminé / Puerta esp.18mm de melamina Anta sp.18mm MDF bordata ABS lucido interno a colore opaco ed esterno laccato lucido UV /18mm thick door in MDF edged with gloss 
ABS with matt colour interior and gloss UV lacquer exterior / Porte ép. 18 mm MDF chants ABS brillant face interne couleur mate et 
façade laquée brillante UV / Puerta esp.18mm MDF canteada ABS brillante interior color mate y exterior lacado brillante UV

Anta vetro satinato con telaio in alluminio brill sp.18 mm / 
Frosted glass door with frame in brill fi nish aluminium 18mm 
thick / Porte verre satiné avec cadre aluminium brill ép. 18 mm / 
Puerta de vidrio satinado con bastidor de aluminio brill esp.18mm

Anta vetro bronzato con telaio in alluminio titanio sp.18 mm / Bronzed 
glass door with frame in titanium fi nish aluminium 18mm thick / 
Porte verre bronze avec cadre aluminium titane ép. 18 mm / Puerta de 
vidrio bronceado con bastidor de aluminio titanio esp.18mm

Finitura eff etto legno venatura verticale bordata in tinta colore / Wood eff ect fi nish with vertical 
grain and edges in matching colour / Finition eff et bois veinage vertical chants assortis couleur / 
Acabado efecto madera veteado vertical canteado a tono

Finitura eff etto legno semilucido fi amma verticale bordata in tinta 
colore / Semi-polished wood eff ect fi nish with vertical grain and 
edges in matching colour / Finition eff et bois semi-brillant veinage 
vertical chants assortis couleur / Acabado efecto madera semimate 
veteado vertical canteado a tono

Finitura super opaca tinta unita con retro in tinta, bordata a colore in tinta colore o con bordo multistrato / Solid colour super matt 
fi nish with matching rear, and with edges in matching colour or ply edges / Finition super mate teinte unie avec face interne assortie, 
chants assortis couleur ou avec chant multiplis / Acabado super mate liso con lado posterior a tono, canteado en color a tono o con canto 
multicapa

Finitura cemento opaco bordata in tinta colore / Matt cement 
fi nish with edges in matching colour / Finition béton mat chants 
assortis couleur / Acabado cemento mate canteado en color a 
tono

Cucine Moderne
Modern kitchens / Cuisines modernes / Cocinas Modernas
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Anta in MDF sp.22 mm pantografata e laccata con fi nitura opaca microstrutturata / 22 mm thick pantographed MDF door with 
microstructured matt lacquer fi nish / Porte en MDF ép. 22 mm pantographiée et laquée fi nition mate microstructurée / Puerta de MDF 
esp.22 mm pantografi ada y lacada con acabado mate microestructurado

REWIND

Argilla
Clay

Argile
Arcilla

Blu fi ordaliso
Cornfl ower blue

Bleuet 
Azul lirio

Fumo
Smoke grey

Fumée 
Humo

Noce brown
Brown walnut
Noyer brown 
Nogal Brown

Bianco assoluto
Absolute white
Blanc absolu 

Blanco absoluto

Nero
Black
Noir

Negro

Castoro
Beaver
Castor 
Castor

Grigio Kenya
Kenya grey
Gris Kenya 
Gris Kenya

Frassino creta
Grey clay ash
Frêne glaise 
Fresno Creta

Platino
Platinum

Platine 
Platino

Pine polar
Polar pine
Pin polaire 
Pine polar

Polvere
Powder grey

Poussière 
Polvo

Giallo ambra
Amber yellow
Jaune ambre 

Amarillo ámbar

Verde positano
Positano green
Vert Positano 

Verde Positano

Verde lichene
Lichen green

Vert lichen 
Verde liquen

Grigio bromo
Bromine grey

Gris brome 
Gris bromo

Bianco caldo
Warm white
Blanc chaud

Blanco cálido

Grigio piombo
Lead grey

Gris plomb 
Gris plomo

Faggio naturale
Natural beech
Hêtre naturel 
Haya natural

Cenere
Ash

Cendre 
Ceniza

Blu notte
Midnight blue

Bleu nuit 
Azul noche

Cuoio
Leather

Cuir 
Cuero

Visone
Mink
Vison 
Visón

Pine cipria
Pale pink pine

Pin poudre 
Pine polvo rosa

Tortora
Dove grey

Tourterelle 
Tórtola

Canapa
Hemp

Chanvre 
Cáñamo

Lavagna
Chalkboard
Tableau noir 

Pizarrón

Fango
Mud
Boue 
Barro

Rovere grigio gessato
Pinstripe grey oak

Chêne gris rayé 
Roble gris rayado

Nocciola
Hazelnut
Noisette 
AvellanaAnta con cornice in massello di frassino tinto a poro aperto sp.22 mm e cartella in melaminico /  Door with frame in solid open-pore stained 

ash, 22 mm thick, and melamine panel  / Porte à cadre en frêne massif teinté à pores ouverts ép. 22 mm et panneau en mélaminé / Puerta 
con marco de madera maciza de fresno teñida de poro abierto esp.22 mm y panel central de melamina

Finitura opaca / Matt fi nish / Finition mate / Acabado mate

Rosso Toscano
Tuscan red

Rouge Toscan 
Rojo toscano

Rosso
Red

Rouge 
Rojo

Terra di Siena
Sienna brown

Terre de Sienne 
Tierra de Siena

Rubino
Ruby
Rubis 
Rubí

Colore a campione RAL
RAL sample colours

Couleur du nuancier RAL 
Color muestra RAL

Rovere arizona 
con traversa arena

Arizona oak with 
arena crossbar

Chêne Arizona avec 
traverse limon 

Roble Arizona con 
travesaño arenilla 

Frassino pietra 
con traversa desert

Stone ash with 
desert crossbar

Frêne pierre avec 
traverse désert 

Fresno piedra con 
travesaño Desert

Rovere luna con 
traversa desert 
Moon oak with 

desert crossbar
Chêne lune avec 
traverse désert 
Roble luna con 

travesaño Desert

Frassino lava con 
traversa arena
Lava ash with 

arena crossbar
Frêne lave avec 
traverse limon
Fresno lava con 

travesaño arenilla

Rovere dark con 
traversa porcellana

Dark oak with 
porcelain crossbar
 Chêne dark avec 

traverse porcelaine 
Roble dark con 

travesaño porcelana

Rovere venere 
con traversa molara

Venus oak with 
molara crossbar

Chêne vénus avec 
traverse molara 
Roble Venus con

 travesaño Molara

Frassino sabbia 
con traversa porcellana

Sand ash with 
porcelain crossbar

Frêne sable avec 
traverse porcelaine

Fresno arena con 
travesaño porcelana

Anta vetro con montanti in melaminico eff etto legno e traversi in alluminio in tinta unita sp.18 mm / Glass door with wood-eff ect 
melamine uprights and crossbars in solid-colour aluminium 18mm thick / Porte vitrée avec montants en mélaminé eff et bois et traverses 
en aluminium teinte unie ép. 18 mm / Puerta de vidrio con montantes de melamina efecto madera y travesaños de aluminio liso esp.18mm
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Tipo “A” / Type “A”/ Type “A” / Tipo “A” Tipo “B” / Type “B” / Type “B” / Tipo “B” Tipo “C” / Type “C” / Type “C” / Tipo “C”

In abbinamento all’anta frassino creta / In combination with the grey clay ash door / En combinaison avec la porte frêne glaise / En 
combinación con la puerta fresno Creta 

In abbinamento all’anta pine cipria / In combination with the pale pink pine door / En combinaison avec la porte pin poudre / En combinación 
con la puerta pine polvo rosa

In abbinamento all’anta faggio naturale / In combination with the natural beech door / En combinaison avec la porte hêtre naturel / En 
combinación con la puerta haya natural

In abbinamento all’anta rovere grigio gessato / In combination with the pinstripe grey oak door / En combinaison avec la porte chêne gris 
rayé / En combinación con la puerta roble gris rayado

In abbinamento all’anta pine polar+noce brown / In combination with the polar pine +brown walnut door / En combinaison avec la porte 
pin polaire+noyer brown / En combinación con la puerta polar+nogal brown

Anta in MDF sp.22 mm verniciata con colori acrilici su una superficie materica costituita da calce e polvere di marmo protetti da 
trasparente poliuretanico. Retro laccato opaco in tinta / 22 mm thick MDF door with acrylic paint finish on a textured surface 
made from lime and powdered marble protected with a transparent polyurethane coating. Rear in matching matt lacquer / 
Porte en MDF ép. 22 mm peinte aux couleurs acryliques sur une surface effet matière formée de chaux et de poudre de marbre 
protégés par un transparent polyuréthane. Face interne laquée mate assortie / Puerta de MDF esp.22 mm pintada con colores 
acrílicos sobre una superficie matérica constituida por cal y polvo de mármol protegidos por material poliuretánico transpa-
rente. Lado trasero lacado mate a tono /

Tipo “A” / Type “A”/ Type “A” / Tipo “A”

Tipo “A” / Type “A”/ Type “A” / Tipo “A”

Tipo “A” / Type “A”/ Type “A” / Tipo “A”

Tipo “B” / Type “B” / Type “B” / Tipo “B”

Tipo “B” / Type “B” / Type “B” / Tipo “B”

Tipo “B” / Type “B” / Type “B” / Tipo “B”

Tipo “C” / Type “C” / Type “C” / Tipo “C”

Tipo “C” / Type “C” / Type “C” / Tipo “C”

Tipo “C” / Type “C” / Type “C” / Tipo “C”

Anta vetro telaio in alluminio fi nitura titanio e brill sp.22 mm, vetro colorato sp.4 mm / Glass door with frame in titanium and brill fi nish 
aluminium 22 mm thick, coloured glass 4 mm thick  / Porte vitrée cadre aluminium fi nition titane et brill ép. 22 mm, verre coloré ép. 4 mm 
/ Puerta de vidrio con bastidor de aluminio acabado titanio y brill esp. 22 mm, vidrio coloreado esp.4 mm

Creta
Grey clay

Glaise 
Creta

Arena
Arena
Limon 

Arenilla

Cipria
Pale pink
Poudre 

Polvo rosa

Polar
Polar

Polaire 
Polar

Natur
Natural
Nature 
Natur

Semitrasparente bronzato
Bronzed semi-transparent
Semi-transparent bronze 

Semitransparente bronceado

Finitura vetro satinato / Frosted glass fi nish / Finition verre satiné / Acabado vidrio satinado

KYRA

Anta in melaminico sp.20 mm con fi amma verticale sincro poro eff etto vintage opaco / Door in 
melamine 20 mm thick with matt vintage eff ect sync pore vertical grain / Porte mélaminée ép. 
20 mm avec veinage vertical synchropore eff et vintage mat / Puerta de melamina esp.20 mm 
con veteado vertical sincroporo efecto vintage mate

Rovere bianco spazzolato
Brushed white oak
Chêne blanc brossé 
Roble blanco pulido

Rovere cipria spazzolato
Brushed pale pink oak
Chêne poudre brossé 

Roble polvo rosa pulido

Rovere naturale vintage
Vintage natural oak

Chêne naturel vintage 
Roble natural vintage

Abete nordico bianco
White Scandinavian fi r
Sapin nordique blanc 
Abeto nórdico blanco

Abete nordico terra
Earth brown Scandinavian fi r

Sapin nordique terre 
Abeto nórdico tierra

Anta in melaminico TSS (Thermo Structured Surface) sp. 20 mm con fi amma verticale sincro 
poro opaco / TSS melamine door (Thermo Structured Surface) 20 mm thick with matt sync pore 
vertical grain / Porte mélaminée TSS (Thermo Structured Surface) ép. 20 mm avec veinage vertical 
synchropore mat / Puerta de melamina TSS (Thermo Structured Surface) esp. 20 mm con veteado 
vertical sincroporo mate

Tipo “A” / Type “A”/ Type “A” / Tipo “A Tipo “B” / Type “B” / Type “B” / Tipo “B” Tipo “C” / Type “C” / Type “C” / Tipo “C”
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Finitura opaca / Matt fi nish / Finition mate / Acabado mate

Finitura lucida / Gloss fi nish / Finition brillante / Acabado brillante

Finitura legno lucido venatura orizzontale / Polished wood fi nish with horizontal grain / Finition bois brillant veinage horizontal / 
Acabado madera brillante veteado horizontal

Anta MDF rivestita in polimerico sp.20 mm con interno 
melaminico bianco opaco / Door in polymer-coated MDF 20 mm 
thick with matt white melamine interior / Porte MDF revêtue 
polymère ép. 20 mm avec face interne mélaminé blanc mat / 
Puerta de MDF con revestimiento polimérico esp. 20 mm con 
interior melamínico blanco mate

Anta vetro satinato con telaio in polimerico sp.20 mm / Frosted 
glass door with polymer-coated frame 20 mm thick / Porte verre 
satiné avec cadre polymère ép. 20 mm / Puerta de vidrio satinado 
con bastidor de material polimérico esp. 20 mm

Kaschmir
Kashmir

Cachemire 
Kaschmir

Bianco assoluto
Absolute white
Blanc absolu 

Blanco absoluto

Grafi te
Graphite
Graphite 
Grafi to

Verde lichene
Lichen green

Vert lichen 
Verde liquen

Grigio seta
Silk grey
Gris soie 
Gris seda

Tortora scuro
Dark dove grey

Tourterelle foncé 
Tórtola oscuro

Blu petrolio
Petroleum blue

Bleu pétrole 
Azul petróleo

Grigio polvere
Powder grey

Gris poussière 
Gris polvo

Melanzana
Aubergine
Aubergine 
Berenjena

Beige
Beige
Beige 
Beige

Bianco assoluto
Absolute white
Blanc absolu 

Blanco absoluto

Larice grigio
Grey larch

Mélèze gris 
Alerce gris

Grigio vapore
Steam grey
Gris vapeur 
Gris vapor

Tortora scuro
Dark dove grey

Tourterelle foncé 
Tórtola oscuro

Larice bianco
White larch

Mélèze blanc 
Alerce blanco

Antracite
Anthracite
Anthracite 
Antracita

Grigio ghiaia
Gravel grey
Gris gravier 
Gris gravilla

Melanzana
Aubergine
Aubergine 
Berenjena

Anta MDF poliesterato 1 lato e bordi, retro in tinta laccato sp.20 mm / Door with 1 side and edges in polyester-coated MDF, lacquered 
matching rear 20 mm thick / Porte MDF polyester 1 face et chants, face interne assortie laquée ép. 20 mm / Puerta MDF con poliéster 1 
lado y cantos, lado trasero a tono lacado esp.20 mm /

Argilla
Clay

Argile
Arcilla

Blu fi ordaliso
Cornfl ower blue

Bleuet 
Azul lirio

Bianco assoluto
Absolute white
Blanc absolu 

Blanco absoluto

Nero
Black
Noir

Negro

Polvere
Powder grey

Poussière 
Polvo

Grigio bromo
Bromine Grey

Gris brome 
Gris bromo

Bianco caldo
Warm white
Blanc chaud

Blanco cálido

Cenere
Ash

Cendre 
Ceniza

Blu notte
Midnight blue

Bleu nuit 
Azul noche

Lavagna
Chalkboard
Tableau noir 

Pizarrón

Finitura opaca / Matt fi nish / Finition mate / Acabado mate

Finitura legno opaco venatura orizzontale / Matt wood fi nish with horizontal grain/ Finition bois mat veinage horizontal / Acabado madera 
mate veteado horizontal

Noce grigio
Grey walnut
Noyer gris 
Nogal gris

Larice bianco
White larch

Mélèze blanc 
Alerce blanco

Frassino stone grey
Stone grey ash

Frêne stone grey 
Fresno stone grey

Frassino bianco
White ash

Frêne blanc 
Fresno blanco

Rovere cenere
Ash oak

Chêne cendre 
Roble ceniza

Noce chiaro
Light walnut

Noyer clair 
Nogal claro

Rovere naturale
Natural oak

Chêne naturel 
Roble natural

Frassino Dakar
Dakar ash

Frêne Dakar 
Fresno Dakar

Olmo cotto
Burnt elm
Orme cuit 

Olmo cocido

Tranchè rovere champagne
Rough-hewn champagne oak

Tranché chêne champagne 
Tranché roble champaña 

Tranchè rovere visone
Rough-hewn mink oak

Tranché chêne vison 
Tranché roble visón

Castoro
Beaver
Castor 
Castor

Grigio Kenya
Kenya grey
Gris Kenya 
Gris Kenya

Platino
Platinum

Platine 
Platino

Visone
Mink
Vison 
Visón

Tortora
Dove grey

Tourterelle 
Tórtola

Canapa
Hemp

Chanvre 
Cáñamo

Nocciola
Hazelnut
Noisette 
Avellana
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Rosso Toscano
Tuscan red

Rouge Toscan 
Rojo toscano

Rosso
Red

Rouge 
Rojo

Terra di Siena
Sienna brown

Terre de Sienne 
Tierra de Siena

Rubino
Ruby
Rubis 
Rubí

Colore a campione RAL
RAL sample colours

Couleur du nuancier RAL 
Color muestra RAL

Argilla
Clay

Argile
Arcilla

Verde positano
Positano green
Vert Positano 

Verde Positano

Bianco assoluto
Absolute white
Blanc absolu 

Blanco absoluto

Fango
Mud
Boue 
Barro

Grigio Kenya
Kenya grey
Gris Kenya 
Gris Kenya

Blu fi ordaliso
Cornfl ower blue

Bleuet 
Azul lirio

Canapa
Hemp

Chanvre 
Cáñamo

Rubino
Ruby
Rubis 
Rubí

Grigio bromo
Bromine Grey

Gris brome 
Gris bromo

Giallo ambra
Amber yellow
Jaune ambre 

Amarillo ámbar

Cenere
Ash

Cendre 
Ceniza

Verde lichene
Lichen green

Vert lichen 
Verde liquen

Visone
Mink
Vison 
Visón

Bianco caldo
Warm white
Blanc chaud

Blanco cálido

Tortora
Dove grey

Tourterelle 
Tórtola

Lavagna
Chalkboard
Tableau noir 

Pizarrón

Terra di Siena
Sienna brown

Terre de Sienne 
Tierra de Siena

Castoro
Beaver
Castor 
Castor

Nero
Black
Noir

Negro

Rosso Toscano
Tuscan red

Rouge Toscan 
Rojo toscano

Fumo
Smoke grey

Fumée 
Humo

Blu notte
Midnight blue

Bleu nuit 
Azul noche

Rosso
Red

Rouge 
Rojo

Grigio piombo
Lead grey

Gris plomb 
Gris plomo

Finitura lucida / Gloss fi nish / Finition brillante / Acabado brillante 

Anta laccata eff etto peltro sp. 
20mm / Pewter eff ect lacquered 
door 20mm thick / Porte laquée 
eff et étain ép. 20 mm / Puerta 
lacada efecto peltre esp. 20mm

Anta telaio alluminio brill sp.20 mm 
con vetro satinato / Framed door in 
brill fi nish aluminium 20mm thick 
with frosted glass/ Porte cadre 
aluminium brill ép. 20 mm avec verre 
satiné / Puerta bastidor aluminio 
brill esp. 20mm con vidrio satinado

Anta MDF sp.20 mm lato esterno in acrilico fi nitura lucida e opaca glaks sp.2 mm, lato interno acrilico opaco in tinta colore esterno / MDF door 
20 mm thick with exterior in glaks gloss and matt fi nish acrylic 2 mm thick, interior in matt acrylic to match the exterior / Porte en MDF ép. 
20 mm façade en acrylique fi nition brillante et mate glaks ép. 2 mm, face interne acrylique mat assorti à la couleur de façade / Puerta de MDF 
esp.20 mm lado externo de acrílico acabado brillante y mate Glaks esp.2 mm, lado interno acrílico mate a tono con el color exterior

Glacks bianco
Glacks white
Glaks blanc 

Glacks blanco

Glacks mattone
Glacks brick
Glaks brique 

Glacks ladrillo  

Glacks rosa colorado
Glacks Colorado pink
Glaks rose colorado 

Glacks rosa Colorado

Glacks fango
Glacks mud
Glaks boue 

Glacks barro

Glacks blu Giulietta
Glacks Juliet blue

Glaks bleu Giulietta 
Glacks azul Giulietta

Glacks grigio reale
Glacks royal grey
Glaks gris royal 
Glacks gris real

Fumo
Smoke grey

Fumée 
Humo

Giallo ambra
Amber yellow
Jaune ambre 

Amarillo ámbar

Verde positano
Positano green
Vert Positano 

Verde Positano

Verde lichene
Lichen green

Vert lichen 
Verde liquen

Grigio piombo
Lead grey

Gris plomb 
Gris plomo

Cuoio
Leather

Cuir 
Cuero

Fango
Mud
Boue 
Barro

Anta telaio MDF laccata eff etto 
peltro sp.20 mm con vetro retinato 
/ Framed door in pewter eff ect 
lacquered MDF 20mm thick with 
wired glass / Porte cadre MDF 
laquée eff et étain ép. 20 mm avec 
verre satiné / Puerta bastidor MDF 
lacada efecto peltre esp. 20mm con 
vidrio reticulado
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KYRA TELAIO

Abete Nordico Bianco
White Scandinavian fi r

Sapin nordique blanc 
Abeto Nórdico Blanco

Rovere Naturale Vintage
Vintage natural oak

Chêne naturel vintage
Roble Natural Vintage

Anta a telaio in melaminico sincro poro eff etto vintage fi amma 
verticale sp.20 mm bordata su tutti i lati interni ed esterni / 
Framed door in vintage eff ect sync pore melamine with vertical 
grain 20 mm thick, edged on all interior and exterior sides / 
Porte à cadre en mélaminé synchropore eff et vintage veinage 
vertical ép. 20 mm chants sur toutes les faces internes et 
externes / Puerta con bastidor de melamina sincroporo efecto 
vintage veteado vertical esp.20 mm canteada sobre todos los 
lados interiores y exteriores

Anta vetro con telaio fi nitura sincro poro eff etto vintage sp.20 mm e 
vetro stampato screen / Glass door with frame in vintage eff ect sync 
pore fi nish 20mm thick and screenprinted glass / Porte vitrée avec 
cadre fi nition synchropore eff et vintage ép. 20 mm et verre moulé 
screen / Puerta de vidrio con bastidor acabado sincroporo efecto 
vintage esp. 20mm y vidrio estampado screen /

Abete Nordico Terra
Earth brown Scandinavian fi r

Sapin nordique terre
Abeto Nórdico Tierra

ANK

Finitura opaca sincro poro con fi amma verticale / Matt sync pore fi nish with vertical grain/ 
Finition mate synchropore avec veinage vertical / Acabado mate sincroporo con veteado vertical /

Rovere naturale
Natural oak

Chêne naturel 
Roble natural

Rovere corteccia
Bark oak

Chêne écorce 
Roble corteza

Rovere bianco
White oak

Chêne blanc 
Roble blanco

Anta in melaminico sp 22 mm / Melamine door 22 mm thick/ Porte en mélaminé ép. 22 mm / Puerta de melamina esp. 22 mm

Finitura perla  / Pearl fi nis / Finition perle / Acabado perla

Bianco
White
Blanc 

Blanco

Fango
Mud
Boue 
Barro

Beige
Beige
Beige 
Beige

JEY

Finitura real touch fi amma orizzontale / 
Horizontal grain real touch fi nish / Finition 
real touch veinage horizontal / Acabado real 
touch veteado horizontal 

Finitura Top Matt / Top Matt fi nish / Finition Top Matt / Acabado 
Top Matt 

Rovere silver
Silver oak

Chêne silver 
Roble silver

Grigio agata
Agate grey
Gris agate 
Gris ágata

Rovere gold
Gold oak

Chêne gold 
Roble gold

Grigio canapa
Hemp grey

Gris chanvre 
Gris cáñamo

Rovere diamond
Diamond oak

Chêne diamond 
Roble diamond

Bianco assoluto
Absolute white

Blanc absolu 
Blanco absoluto

Anta in melaminico sp.22 mm / Melamine 
door 22 mm thick / Porte en mélaminé ép. 22 
mm / Puerta de melamina esp.22 mm

Anta vetro satinato con telaio in melaminico sp.22 mm / Frosted glass door with melamine 
frame 22 mm thick / Porte verre satiné avec cadre mélaminé ép. 22 mm / Puerta de vidrio 
satinado con bastidor de melamina esp.22 mm

GAYLA

Finitura legno / Wood fi nish / Finition bois / Acabado madera

Finitura opaca / Matt fi nish / Finition mate / Acabado mate

Olmo grigio spazzolato
Brushed grey elm
Orme gris brossé 
Olmo gris pulido

Larice cappuccino
spazzolato

Brushed cappuccino 
larch

Mélèze cappuccino 
brossé 

Alerce capuchino 
pulido

Bruno antilope
Antelope brown

Brun antilope 
Pardo antílope

Grigio canapa
Hemp grey

Gris chanvre 
Gris cáñamo

Anta in Alkorcell stondata nei lati verticali con bordo in ABS in tinta sp.18 mm / Door in Alkorcell with rounded vertical sides and edges 
in matching ABS 18 mm thick / Porte en Alkorcell arrondie sur les côtés verticaux avec chant ABS assorti ép. 18 mm / Puerta de Alkorcell 
redondeada en los lados verticales con canto ABS a tono esp. 18 mm

Larice sigaro
spazzolato

Brushed cigar larch
Mélèze cigare brossé 
Alerce cigarro pulido

Larice bianco fi nitura 
melinga

Melinga fi nish 
white larch

Mélèze blanc 
fi nition melinga 

Alerce blanco 
acabado Melinga

Rovere cenere 
fi nitura melinga

Melinga fi nish 
ash oak

Chêne cendre 
fi nition melinga 

Roble ceniza 
acabado Melinga
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Anta vetro satinato bianco con telaio in MDF fi nitura alluminio 
zero chimico sp.18 mm / White frosted glass door with MDF 
frame with zero chemical aluminium fi nish 18 mm thick / Porte 
verre satiné blanc avec cadre en MDF fi nition aluminium zéro 
chimique ép. 18 mm / Puerta de vidrio satinado blanco con 
bastidor de MDF acabado aluminio cero químico esp.18 mm

Anta vetro satinato con telaio in alluminio brill sp.18 mm / Frosted 
glass door with frame in brill fi nish aluminium 18 mm thick / Porte 
verre satiné avec cadre aluminium brill ép. 18 mm / Puerta de vidrio 
satinado con bastidor de aluminio brill esp.18mm

Anta vetro colorato satinato e lucido con telaio in alluminio brill sp.18 mm / Gloss and frosted coloured glass door with frame in brill fi nish 
aluminium 18 mm thick / Porte verre coloré satiné et brillant avec cadre aluminium brill ép. 18 mm / Puerta de vidrio coloreado satinado 
y brillante con bastidor de aluminio brill esp.18mm

Bianco neve
Snow white
Blanc neige 
Blanco nieve

Blu oltremare
Ultramarine blue

Bleu outremer 
Azul ultramar

Avorio
Ivory
Ivoire 
Marfi l

Lavanda
Lavender
Lavande 
Lavanda

Giallo ambra
Amber yellow
Jaune ambre 

Amarillo ámbar

Rosso chiaro
Light red

Rouge clair 
Rojo claro

Sabbia
Sand
Sable 
Arena

Visone
Mink
Vison 
Visón

Corda
Jute

Corde 
Cuerda

Caff è
Coff ee

Café 
Café

Grafi te
Graphite
Graphite 
Grafi to

Blu aviazione
Airforce blue

Bleu avion 
Azul aviación

Tortora scuro lucido 
retrò in tinta

Gloss dark dove grey 
with matching rear

Tourterelle foncé brillant 
face interne assortie 

Tórtola oscuro brillante 
retro a tono

BRITT

Finitura legno / Wood fi nish / 
Finition bois / Acabado madera 

Finitura lucida / Gloss fi nish / Finition brillante 
/ Acabado brillante

Finitura opaca /
Matt fi nish /
Finition mate /
Acabado mate /

Olmo cotto 
retrò in tinta

Burnt elm with 
matching rear
Orme cuit face 

interne assortie 
Olmo cocido 
retro a tono

Olmo naturale 
retrò in tinta

Natural elm with 
matching rear

Orme naturel face 
interne assortie 

Olmo natural retro 
a tono

Rosso Ferrari lucido 
retrò in tinta

Ferrari red with 
matching rear

Rouge Ferrari brillant 
face interne assortie 
Rojo Ferrari brillante 

retro a tono

Grigio sera retrò in tinta
Evening grey with matching rear

Gris soie face interne assortie 
Gris noche retro a tono

Bianco lucido
retrò in tinta

Gloss white with 
matching rear

Blanc brillant face 
interne assortie 
Blanco brillante 

retro a tono

Anta in polimerico MDF sp.19 mm / Door in polymer coated MDF 19 
mm thick/ Porte en polymère MDF ép. 19 mm / Puerta de polímero 
MDF esp.19 mm

Anta vetro satinato con telaio in polimerico sp. 19 mm  / Frosted 
glass door with polymer coated frame 19 mm thick / Porte 
verre satiné avec cadre polymère ép. 19 mm / Puerta de vidrio 
satinado con bastidor de material polimérico esp.19 mm

Anta vetro satinato con telaio alluminio brill sp.19 mm / Frosted glass door with frame in brill fi nish aluminium 19 mm thick / Porte verre 
satiné avec cadre aluminium brill ép. 19 mm / Puerta de vidrio satinado con bastidor de aluminio brill esp.19 mm
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Anta vetro colorato satinato e lucido con telaio alluminio brill sp.18mm / Gloss and frosted coloured glass door with frame in brill fi nish 
aluminium 18mm thick / Porte verre coloré satiné et brillant avec cadre aluminium brill ép. 18 mm / Puerta de vidrio coloreado satinado y 
brillante con bastidor de aluminio brill esp.18mm /

INKA
Anta MDF sp.18 mm in polimerico con interno  melaminico bianco 
opaco / Door in polymer coated MDF 18 mm thick with matt white 
melamine interior / Porte MDF ép. 18 mm en polymère avec face 
interne mélaminé blanc mat / Puerta de MDF esp.18 mm de 
material polimérico con interior melamínico blanco mate 

Anta vetro con telaio in polimerico sp.18 mm e vetro satinato / Glass 
door with polymer coated frame 18 mm thick and frosted glass / Porte 
vitrée avec cadre polymère ép. 18 mm et verre satiné / Puerta de vidrio 
con bastidor polimérico esp.18 mm y vidrio satinado

Verde lichene
Lichen green

Vert lichen 
Verde liquen

Finitura opaca / Matt fi nish / Finition mate / Acabado mate

Tortora scuro
Dark dove grey

Tourterelle foncé 
Tórtola oscuro

Blu petrolio
Petroleum blue

Bleu pétrole 
Azul petróleo

Bianco assoluto
Absolute white
Blanc absolu 

Blanco absoluto

Kaschmir
Kashmir

Cachemire 
Kaschmir

Grigio seta
Silk grey
Gris soie 
Gris seda

Finitura legno opaco venatura orizzontale / Matt wood fi nish with horizontal grain / Finition bois mat veinage horizontal / Acabado 
madera mate veteado horizontal

Noce grigio
Grey walnut
Noyer gris 
Nogal gris

Larice bianco
White larch

Mélèze blanc 
Alerce blanco

Rovere cenere
Ash oak

Chêne cendre 
Roble ceniza

Noce chiaro
Light walnut

Noyer clair 
Nogal claro

Olmo cotto
Burnt elm
Orme cuit 

Olmo cocido

Tranchè rovere 
champagne

Rough-hewn 
champagne oak
Tranché chêne 

champagne 
Tranché roble champaña 

Tranchè rovere visone
Rough-hewn mink oak

Tranché chêne vison 
Tranché roble visón

Beige
Beige
Beige 
Beige

Bianco assoluto
Absolute white
Blanc absolu 

Blanco absoluto

Grigio vapore
Steam grey
Gris vapeur 
Gris vapor

Tortora scuro
Dark dove grey

Tourterelle foncé 
Tórtola oscuro

Antracite
Anthracite
Anthracite 
Antracita

Grigio ghiaia
Gravel grey
Gris gravier 
Gris gravilla

Finitura lucida /  Gloss fi nish / Finition brillante / Acabado brillante 

Anta vetro satinato con telaio alluminio brill  sp.18 mm / Frosted glass door with frame in brill fi nish aluminium 18 mm thick / Porte verre 
satiné avec cadre aluminium brill ép. 18 mm / Puerta de vidrio satinado con bastidor de aluminio brill esp.18 mm

Grafi te
Graphite
Graphite 
Grafi to

Grigio polvere
Powder grey

Gris poussière 
Gris polvo

Blu oltremare
Ultramarine blue

Bleu outremer 
Azul ultramar

Lavanda
Lavender
Lavande 
Lavanda

Rosso chiaro
Light red

Rouge clair 
Rojo claro

Visone
Mink
Vison 
Visón

Caff è
Coff ee

Café 
Café

Grafi te
Graphite 
Graphite 
Grafi to

Blu aviazione
Airforce Blue

Bleu avion 
Azul aviación

Corda
Jute

Corde 
Cuerda

Bianco neve
Snow white
Blanc neige 
Blanco nieve

Giallo ambra
Amber yellow
Jaune ambre 

Amarillo ámbar

Avorio
Ivory
Ivoire 
Marfi l

Sabbia
Sand
Sable 
Arena
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Blu oltremare
Ultramarine blue

Bleu outremer 
Azul ultramar

Lavanda
Lavender
Lavande 
Lavanda

Rosso chiaro
Light red

Rouge clair 
Rojo claro

Visone
Mink
Vison 
Visón

Caff è
Coff ee

Café 
Café

Grafi te
Graphite
Graphite 
Grafi to

Blu aviazione
Airforce blue

Bleu avion 
Azul aviación

Larice grigio chiaro
Light grey larch
Mélèze gris clair 
Alerce gris claro

MYA

Bianco spazzolato
Brushed white
Blanc brossé 
Blanco pulido

Larice tabacco
Tobacco larch
Mélèze tabac 
Alerce tabaco

Brown spazzolato
Brushed brown
Marron brossé 
Brown pulido

Anta in Alkorcell sp.22 mm / Alkorcell door 22 
mm thick  / Porte en Alkorcell ép. 22 mm / Puerta 
de Alkorcell esp.22 mm

Anta vetro satinato con telaio in Alkorcell sp.22 mm / Frosted glass door with 
Alkorcell frame 22 mm thick / Porte verre satiné avec cadre en Alkorcell ép. 22 mm 
/ Puerta de vidrio satinado con bastidor de Alkorcell esp.22 mm

Finitura spazzolata opaca / Matt brushed fi nish / Finition 
brossée mate / Acabado pulido mate

Finitura liscia opaca / Smooth matt fi nish / Finition lisse mate / 
Acabado liso mate 

Pergamena spazzolato
Brushed parchment
Parchemin brossé 
Pergamino pulido

Larice sabbia
Sand larch

Mélèze sable 
Alerce arena

Corda
Jute

Corde 
Cuerda

Bianco neve
Snow white
Blanc neige 
Blanco nieve

Giallo ambra
Amber yellow
Jaune ambre 

Amarillo ámbar

Avorio
Ivory
Ivoire 
Marfi l

Sabbia
Sand
Sable 
Arena

Anta vetro colorato satinato e lucido con telaio alluminio brill sp.18 mm / Gloss and frosted coloured glass door with frame in brill fi nish 
aluminium 18 mm thick / Porte verre coloré satiné et brillant avec cadre aluminium brill ép. 18 mm / Puerta de vidrio coloreado satinado 
y brillante con bastidor de aluminio brill esp.18mm

SELMA
Telaio in massello di frassino con bugna impiallacciata frassino 
fi amma orizzontale sp.22 mm fi amma orizzontale / Solid ash 
frame with ash veneered central panel with horizontal grain 
22 mm thick / Cadre frêne massif avec panneau central plaqué 
frêne veinage horizontal ép. 22 mm veinage horizontal / Bastidor 
de madera maciza de fresno con panel central enchapado de 
fresno veteado horizontal esp.22 mm

Anta vetro satinato bianco con telaio in massello di frassino sp .22 mm / 
White frosted glass door with solid ash frame 22 mm thick / Porte verre 
satiné blanc avec cadre en frêne massif ép. 22 mm / Puerta de vidrio 
satinado blanco con bastidor de madera maciza de fresno esp. 22 mm

Laccato bianco a poro aperto
Open-pore white lacquer

Laqué blanc à pores ouverts 
Lacado blanco de poro abierto

Laccato canapa a poro aperto
Open-pore hemp lacquer

Laqué chanvre à pores ouverts 
Lacado cáñamo de poro abierto

Laccato visone a poro aperto
Open-pore mink lacquer

Laqué vison à pores ouverts 
Lacado visón de poro abierto
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ZOE

Verde muschio
Moss green

Vert mousse 
Verde musgo

Visone
Mink
Vison 
Visón

Bianco neve
Snow white
Blanc neige 

Blanco nieve

Nuvolari
Cloud grey

Gris Nuvolari 
Nuvolari

Grigio
Grey
Gris 
Gris

Giallo moscato
Muscat yellow
Jaune muscat 

Amarillo moscatel

Senape
Mustard
Moutarde 
Mostaza

Fango
Mud
Boue 
Barro

Ciclamino
Cyclamen
Cyclamen 
Ciclamen

Tortora chiaro
Light dove grey
Tourterelle clair 

Tórtola claro

Anta in pannello di particelle di legno rivestita in acrilico sp.20 mm / Door in particleboard coated in acrylic 20 mm thick / Porte 
en panneau de particules de bois revêtue acrylique ép. 20 mm / Puerta de panel de partículas de madera revestida de acrílico 
esp.20 mm

Finitura lucida / Gloss fi nish / Finition brillante / Acabado brillante

Finitura opaca / Matt fi nish / Finition mate / Acabado mate

Tortora chiaro
Light dove grey
Tourterelle clair 

Tórtola claro

Bianco assoluto
Absolute white

Blanc absolu 
Blanco absoluto

Carta da zucchero
Sugar paper

Papier à sucre 
Azul claro

Melanzana
Aubergine
Aubergine 
Berenjena

Caff è
Coff ee

Café 
Café

Avorio
Ivory
Ivoire 
Marfi l

Grigio antracite
Anthracite grey
Gris anthracite 
Gris antracita

Lavanda
Lavender
Lavande 
Lavanda

Visone
Mink
Vison 
Visón

Nero
Black
Noir 

Negro

Giallo moscato
Muscat yellow
Jaune muscat 

Amarillo moscatel

Grigio antracite
Anthracite grey
Gris anthracite 
Gris antracita

Lavanda
Lavender
Lavande 
Lavanda

Bordeaux
Maroon

Bordeaux 
Burdeos

Blu vetro
Glass blue
Bleu verre 
Azul vidrio

Anta vetro satinato con telaio alluminio brill sp.20 mm / Frosted 
glass door with frame in brill fi nish aluminium 20 mm thick / 
Porte verre satiné avec cadre aluminium brill ép. 20 mm / Puerta 
de vidrio satinado con bastidor de aluminio brill esp. 20 mm

Anta vetro stop sol con telaio alluminio brill sp.20 mm / Stop-sol glass 
door with frame in brill fi nish aluminium 20 mm thick / Porte verre stop 
sol avec cadre aluminium brill ép. 20 mm / Puerta de vidrio stop sol con 
bastidor de aluminio brill esp. 20 mm

Anta vetro colorato satinato e lucido con telaio alluminio brill sp.20 mm / Gloss and frosted coloured glass door with frame in brill fi nish 
aluminium 20 mm thick / Porte verre coloré satiné et brillant avec cadre aluminium brill ép. 20 mm / Puerta de vidrio coloreado satinado y 
brillante con bastidor de aluminio brill esp.20 mm

Bianco neve
Snow white
Blanc neige 

Blanco nieve

Blu oltremare
Ultramarine blue

Bleu outremer 
Azul ultramar

Avorio
Ivory
Ivoire 
Marfi l

Lavanda
Lavender
Lavande 
Lavanda

Giallo ambra
Amber yellow
Jaune ambre 

Amarillo ámbar

Rosso chiaro
Light red

Rouge clair 
Rojo claro

Sabbia
Sand
Sable 
Arena

Visone
Mink
Vison 
Visón

Corda
Jute

Corde 
Cuerda

Caff è
Coff ee

Café 
Café

Grafi te
Graphite
Graphite 
Grafi to

Blu aviazione
Airforce blue

Bleu avion 
Azul aviación
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AUREA

Rovere naturale con nodini
Natural knotted oak

Chêne naturel avec nœuds 
Roble natural con nudos

Frassino tinto noce spazzolato
Brushed walnut-stained ash

Frêne teinté noyer brossé 
Fresno color nogal pulido

Telaio in massello con bugna impiallacciata sp.22 mm / Frame in 
solid wood with veneered central panel 22 mm thick/ Cadre en 
bois massif avec panneau central plaqué ép. 22 mm / Bastidor 
de madera maciza con panel central enchapado esp.22 mm

Telaio in massello con bugna impiallacciata con intarsio sp. 22 mm 
/ Frame in solid wood with veneered central panel with inlay 22 
mm thick/ Cadre en bois massif avec panneau central plaqué avec 
gravure ép. 22 mm / Bastidor de madera maciza con panel central 
enchapado con taracea esp. 22 mm

Anta vetro satinato bianco con telaio in massello sp.22 mm / 
White frosted glass door with solid wood frame 22 mm thick 
/ Porte verre satiné blanc avec cadre bois massif ép. 22 mm / 
Puerta de vidrio satinado blanco con bastidor de madera maciza 
esp.22 mm

Anta vetro trasparente serigrafato eff etto tessuto con inglesina e 
telaio massello sp.22 mm / Fabric-eff ect screenprinted glass door 
with mullion accents and solid wood frame 22 mm thick / Porte verre 
transparent sérigraphié eff et tissu avec petits bois et cadre en bois 
massif ép. 22 mm / Puerta de vidrio transparente serigrafi ado de 
tipo inglés efecto tejido y bastidor de madera maciza esp.22 mm

Telaio in massello con bugna impiallacciata con decoro metallico sp.22 
mm / Frame in solid wood with veneered central panel with metallic 
decoration 22 mm thick / Cadre en bois massif avec panneau central 
plaqué à décor métallique ép. 22 mm / Bastidor de madera maciza con 
panel central enchapado con decoración metálica esp.22 mm

IRIS

Bianco camelia a poro aperto
Open-pore camellia white

Blanc camélia à pores ouverts 
Blanco camelia de poro abierto

Argilla invecchiato
Aged clay

Argile vieilli 
Arcilla envejecido

Telaio in massello di frassino con bugna impiallacciata di 
frassino sp.20 mm / Frame in solid ash with ash-veneered 
central panel 20mm thick / Cadre en frêne massif avec panneau 
central plaqué frêne ép. 20mm / Bastidor de madera maciza de 
fresno con panel central enchapado de fresno esp.20mm

Grigio invecchiato
Aged grey
Gris vieilli 

Gris envejecido

Anta vetro satinato molato con telaio in massello di frassino sp.20 
mm / Bevelled frosted glass door with solid ash frame 20 mm thick 
/ Porte verre satiné meulé avec cadre en frêne massif ép. 20 mm / 
Puerta de vidrio satinado amolado con bastidor de madera maciza 
de fresno esp.20 mm

Frassino laccato bianco a poro aperto
Open-pore white lacquered ash

Frêne laqué blanc à pores ouverts 
Fresno lacado blanco de poro abierto

Rovere naturale con nodini
Natural knotted oak

Chêne naturel avec nœuds 
Roble natural con nudos

Frassino tinto corda decapè
Pickled jute-stained ash

Frêne teinté corde décapé 
Fresno color cuerda decapado

Telaio in massello con bugna magnetica eff etto lavagna sp.22 mm 
/ Frame in solid wood with chalkboard-eff ect magnetic central 
panel 22 mm thick / Cadre en bois massif avec panneau central 
magnétique eff et tableau noir ép. 22 mm / Bastidor de madera 
maciza con panel central magnético efecto pizarra esp.22 mm

Cucine Classiche
Classic Kitchens / Cuisines Classiques / Cocinas Clásicas

Frassino laccato bianco a poro aperto
Open-pore white lacquered ash

Frêne laqué blanc à pores ouverts 
Fresno lacado blanco de poro abierto

Frassino tinto corda decapè
Pickled jute-stained ash

Frêne teinté corde décapé 
Fresno color cuerda decapado
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RAILA

Bianco camelia a poro aperto
Open-pore camellia white

Blanc camélia à pores ouverts 
Blanco camelia de poro abierto

Corda decapè a poro aperto
Open-pore pickled jute

Corde décapé à pores ouverts 
Cuerda decapado de poro abierto

Telaio in massello di frassino con bugna liscia impiallacciata 
in frassino sp 20 mm / Frame in solid ash with smooth ash-
veneered central panel 20 mm thick / Cadre en frêne massif 
avec panneau central lisse plaqué frêne ép. 20mm / Bastidor de 
madera maciza de fresno con panel central liso enchapado de 
fresno esp. 20 mm

Grigio polvere a poro aperto
Open-pore powder grey

Gris poussière à pores ouverts 
Gris polvo de poro abierto

Anta vetro satinato molato con telaio in massello di frassino sp.20 
mm / Bevelled frosted glass door with solid ash frame 20 mm thick / 
Porte verre satiné meulé avec cadre en frêne massif ép. 20 mm / Puerta 
de vidrio satinado amolado con bastidor de madera maciza de fresno 
esp.20 mm

MALIN

Tinto castagno
Chestnut-stained fi nish

Teinté châtaignier 
Color castaño

Bianco decapè a poro aperto
Open-pore pickled white

Blanc décapé à pores ouverts 
Blanco decapado de poro abierto

Telaio in massello frassino con bugna impiallacciata sp.20 mm 
/ Frame in solid ash with veneered central panel 20 mm thick/  
Cadre en frêne massif avec panneau central plaqué ép. 20 
mm / Bastidor de madera maciza de fresno con panel central 
enchapado esp.20 mm

VIVIAN
Anta vetro antico “f” con telaio in massello 
di frassino sp.20 mm / “f” antique glass 
door with frame in solid ash 20 mm thick 
/ Porte verre ancien «  f  » avec cadre en 
frêne massif ép. 20 mm / Puerta de vidrio 
antiguo “f” con bastidor de madera maciza 
de fresno esp. 20 mm

Telaio in massello di abete spazzolato con 
fresate sp.20 mm / Frame in brushed solid 
fi r with grooves 20 mm thick/ Cadre en 
sapin massif brossé avec rainures ép. 20 mm 
/ Bastidor de madera maciza de abeto pulido 
con fresados esp. 20 mm

OPRAH
Telaio in massello di Ayous con bugna in massello  di Ayous 
sp.20 mm / Frame in solid Ayous with solid Ayous central panel 
20 mm thick / Cadre en Ayous massif avec panneau central en 
Ayous massif ép. 20 mm / Bastidor de madera maciza de Ayous 
con panel central de madera maciza de Ayous esp.20mm

Anta vetro gotico con telaio in massello di Ayous sp.20 mm / Gothic 
glass door with frame in solid Ayous 20 mm thick/ Porte verre 
gothique avec cadre en Ayous massif ép. 20 mm / Puerta de vidrio 
gótico con bastidor de madera maciza de Ayous esp. 20 mm

Bianco spazzolato
Brushed white
Blanc brossé 
Blanco pulido

Decapato mielato
Pickled honey
Décapé miel 

Decapado miel

Tinto noce
Walnut-stained fi nish

Teinté noyer 
Color nogal

Bianco antico decapè
Pickled antique white
Blanc ancien décapé 

Blanco antiguo decapado

Telaio massello di abete spazzolato con 
bugna liscia impiallacciata sp.20 mm / 
Frame in brushed solid fi r with smooth 
veneered central panel 20 mm thick / 
Cadre en sapin massif brossé avec panneau 
central lisse plaqué ép. 20 mm / Bastidor de 
madera maciza de abeto pulido con panel 
central liso enchapado esp.20 mm

Anta vetro rilegato con formella satinata e molata con telaio in 
massello sp.20 mm / Bound glass door with frosted and bevelled 
tile and solid wood frame 20 mm / Porte verre serti avec décoration 
satinée et meulée avec cadre en bois massif ép. 20 mm / Puerta 
de vidrio con artesón satinado y amolado con bastidor de madera 
maciza esp.20 mm
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I campioni e i colori riprodotti sono puramente indicativi, la rappresentazione in stampa può alterare 
la tonalità dei colori, le misure sono di massima, per qualsiasi riferimento vedi listino prezzi. 

The samples and colours reproduced here are purely indicative as their representation in print can change 
the shades of the colours. Measurements are approximate, see the price list for all references.

Les échantillons et les couleurs reproduits sont purement indicatifs. L’impression peut en effet altérer les 
tonalités des couleurs, les dimensions sont indicatives, pour toute référence, veuillez consulter le tarif.

Las muestras y los colores reproducidos son puramente indicativos. La representación impresa puede alterar 
las tonalidades de los colores. Las medidas son preliminares. Para cualquier referencia ver la lista de precios.

Lube Industries srl è dotata di Sistemi di Gestione per la Qualità e la Salute e Sicurezza, in conformità 
alle norme UNI EN ISO 9001, e BS OHSAS 18001. 
Visita il nostro sito www.creokitchens.it per maggiori informazioni.

Lube Industries srl is equipped with Quality, Health and Safety Management Systems, in compliance with international 
standards UNI EN ISO 9001, and BS OHSAS 18001. Visit our website www.creokitchens.it for further information.

Lube Industries srl est dotée de Systèmes de Gestion de la Qualité, de la Santé et de la Sécurité, conformément 
aux normes UNI EN ISO 9001, et BS OHSAS 18001. Visitez notre site www.creokitchens.it  pour plus d'informations.

Lube Industries srl está dotada de Sistemas de Gestión de Calidad, Salud y Seguridad, de conformidad con las 
normas UNI EN ISO 9001 y BS OHSAS 18001. Visita nuestro sitio www.creokitchens.it  para más información.

L’azienda è a disposizione degli aventi diritto per le eventuali fonti iconografi che non identifi cate.

The company remains at the disposal of entitled parties with regard to any unidentifi ed iconographic sources.

Notre entreprise est à la disposition des ayants droit pour les sources iconographiques éventuelles non identifi ées.

La empresa está a disposición de los derechohabientes para eventuales fuentes iconográfi cas no identifi cadas.

Sono da anni un connubio vincente. LUBE volley, attualmente considerato uno dei club 
piu’ importanti del mondo, rappresenta infatti la materializzazione della passione, 
dell’amore per l’agonismo e del forte legame con il territorio, come valori intrinsechi 
nel management del Gruppo LUBE.

Il Gruppo LUBE 
e lo sport

The LUBE Group and sport
A long-standing successful partnership. The LUBE volleyball team, currently rated one of the world’s top clubs, 
refl ects the intrinsic values of Lube Group management: passion, a love for competition and a strong bond with 
the local area.

Le Groupe LUBE et le sport
Un couple gagnant depuis des années. LUBE volley, actuellement considéré comme un des clubs les plus 
importants au monde, représente en eff et la matérialisation de la passion, de l’amour pour la compétition et du 
fort attachement au territoire, des valeurs fondamentales au sein du Groupe LUBE.

El Grupo LUBE y el deporte
Son desde hace años una combinación ganadora LUBE volley, actualmente considerado uno de los clubes 
más importantes del mundo, es la materialización de la pasión, del amor por la competición y del fuerte 
vínculo con el territorio, valores intrínsecos de la dirección del Grupo LUBE.
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